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Sinopsis: 


Repentinamente encontrándose en la era Sengoku, Sagara Yoshiharu, un estudiante normal de 
bachillerato esta a punto de ser asesinado en el campo de batalla. 


Fue salvado por nada más que el hombre que más tarde se convertiría en el infame Toyotomi 
Hideyoshi pero al costo de su propia vida. 


Con la historia completamente cambiada debido a las acciones de Yoshiharu, él intenta hacer las 
cosas bien otra vez, pero parece que la historia esta tomando un curso diferente de la que él 
aprendió en la escuela. 


Oda Nobunaga es ahora una brillante pero joven señorita llamada Oda Nobuna. Yoshiharu 
empieza trabajando bajo su mandato para traer la historia de regreso a su curso original y 
encontrar su camino de regreso a casa al mundo actual. 


Notas de Traducción: 


A lo largo de la lectura de esta historia se han usado estos formatos y palabras en japónes: 


1. Letras en cursiva: Son usadas cuando el traductor inglés hace alguna aclaración de 
terminos. 

2. Tenka Fubu: Término muy utilizado en la novela que se refiere al “Gobierno por lo 

Militar” implementado por Oda Nobunaga. 

Hime: Quiere decir princesa en japónes. 

Wafuku: Quiere decir ropa tradicional japonesa o en otras palabras Kimonos. 

5. Saru: Significa Mono, que es el apodo del protagonista. 


3.9 


CONTENIDO 
ADVERTENCIA 


OFENSIVO Y/O EXPLICITO 





Advertencia: 


El contenido de esta traducción contiene material y/o lenguaje que para algunos podría resultar 
ofensivo, explicito y vulgar, si usted es una persona sensible, se recomienda abstenecerse de 
leerlo. 
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Capítulo 1: Viaje Prematrimonial a Kantou de Oda Nobuna. 


—¡Mira Yoshiharu! ¡Es el Monte Fuji! ¡Dios mío! ¡Tan inmenso! ¡Y alto! ¡Hermoso! ¡No pensé 
que veríamos el monte Fuji tan pronto! 


—Nobuna, ¡no te sobre emociones!, Esto ya es parte de la provincia de Suruga, ¡Ya estamos en 
territorio de Takeda Shingen! 


—¡Es precisamente porque estamos en territorio enemigo que estoy tan motivada!, Y, ¡idiota! 
¡Llámame "Kichi"! 


—O0h, lo olvide, lo siento sobre eso. 


Era Sengoku. 


Empezó siendo una princesa Daimyo de Owari, conquistando Mino y siendo notada por todos 
de repente en la era sengoku, es Oda Nobuna que adquirió exitosamente la capital. 


Y ahora, Nobuna ha cambiado a la hija del rico mercader Imai Soukyu llamada "Kichi", y con 
su subordinado avanzaron por este "Toukaido"' a toda velocidad. 


Intencionalmente no andaban a caballo y usaron la identidad de la hija del mercader para ocultar 
su verdadera identidad como guerrera. 


En resumidas cuentas, es para ocultarse de los samuráis del clan Takeda. 


—Yoshiharu esta debería ser tu primera vez viendo el Monte Fuji. ¿Estás conmovido?, Hmph, 
¡date prisa y agradeceme! 


Con el nombre de "Kichi", Nobuna, que estaba vistiendo un elegante "wafuku" (kimono), esta 
actuando como si fuera la propietaria del Monte Fuji mientras levantaba su barbilla en alto con 
orgullo. 





' Toukaido, era una de las 5 principales rutas de viaje del antiguo japón 
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Diciendo en voz alta y con tono altivo a su único subordinado, Sagara Yoshiharu, que se había 
disfrazado a si mismo como un estudiante, —¡El Monte Fuji es la montaña N° de Japón!, Desde 
los tiempos ancestrales, ¡las personas la han estado venerando como una montaña espiritual! 
Incluso hasta ahora, le han prohibido a las mujeres entrar. Pero, así como entré al Monte Hiei, 
¡yo solo quiero entrar al Monte Fuji! 


Aunque las razones no son claras, sin embargo parece que Nobuna ama las montañas altas. 


Cuando conquistó el castillo Inabayma de Mino y lo llamó "Castillo Gifu", para ver todas las 
ciudades debajo de la montaña, ella construyó un gran edificio sobre la montaña. Ahora, ella 
esta construyendo un nunca antes visto "Tenshu" de 7 pisos en el castillo Azuchi. 


—A fin de cuentas, ¡Kichi tiene el hábito de escalar montañas altas! 


—No soy una idiota, ¡no me trates como algún tipo de mono!, Y tú eres el único mono aquí. 
¡Conmuevete un poco! ¡Este es el Monte Fuji! ¡Actualmente estamos disfrutando la vista del 
Monte Fuji! 


—Lo siento, pero durante mi viaje escolar, visite el Monte Fuji. Y, ahora que lo mencionas, en 
realidad no me gusta escalar montañas. 


Sagara Yoshiharu rascaba su nariz mientras parecía tratar de evitar la mirada de Nobuna así que 
giró su cabeza a otro lado mientras murmuraba. 


Una vez sus ojos se encontraron con los de Nobuna, su corazón empezaría a latir como loco. 


Sagara Yoshiharu originalmente era un estudiante japonés normal de bachillerato, pero un día, 
de algún modo se deslizó dentro de la era sengoku. 


Por alguna razón, en esta era sengoku, todas las generales eran "Princesas guerreras", en 
resumen, ¡chicas! ¿Es este el pasado que esta conectado con la era de Yoshiharu? ¿O es una 
dimensión diferente? Yoshiharu todavía no lo sabe. Un fanático extremo de los juegos sengoku, 
mientras confiaba en el conocimiento sengoku de los juegos, Yoshiharu se volvió un sirviente 
de esta tirana, Oda Nobuna y no Oda Nobunaga que tenía el destino de unificar los estados en 
guerra. Sin embargo, de algún modo Yoshiharu había desarrollado sentimientos por esta 
Nobuna que había peleado con su pequeño cuerpo para calmar el caos de la era sengoku. 


El vagabundo que había proclamado que vino del futuro y la princesa Daimyo de nacimiento 
también capturaron Kyo. De acorde al sentido común de la era sengoku, sus posiciones sociales 
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son demasiado diferentes, estos dos que nunca tienen nada en común poseen un imparable amor 
prohibido ardiendo con ferocidad entre ellos. 


No falta decir que esta es la provincia de Suruga. 


Ya no es más el territorio de Nobuna. 


Y también, no hay ayudantes ni sirvientes al lado de ella. 


Aunque la ninja que sirve a Yoshiharu, Hachisuka Goemon los esta protegiendo a ambos 
mientras se esconde en algún lado, pero ya sea que entiende el estado de ánimo o que esta 
avergonzada nadie lo sabe porque ninguno puede verla en absoluto. 


En resumidas cuentas, solo están Yoshiharu y Nobuna, solo los dos. 


—V-Vamos a tomarnos de las manos. Ya que no hay nadie aquí. ¡Exactamente como un viaje 
prematrimonial! 


La ferozmente ruborizada Nobuna sostuvo la mano de Yoshiharu fuertemente. 


Mientras tragaba saliva, Yoshiharu sostuvo las manos blancas como la nieve de Nobuna. 


Qué suaves... 


Ambos tienen cero experiencia saliendo con el sexo opuesto. 


Los dos torpemente sostuvieron sus manos debido a que estaban avergonzados, a los ojos de un 
experto en el amor, Matsunaga Hisahide y el ya en mejor vida, Saitou Dousan el padrino de 
Nobuna, parece como si solo estuvieran perdiendo el tiempo. 


Incluso si son torpes, ambos han alcanzado esta etapa. 


La Nobuna que es fácil de enojar, lengua cruel, arrogante y que le gusta molestar a las personas 
solo para burlarse. El Yoshiharu que le gusta hablar sin rodeos e ignora la etiqueta común entre 
él y su maestra. Ambos siempre han peleado siempre que sus caminos se atraviesan. 
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En Kanegasaki, cuando Yoshiharu se ofreció como voluntario para hacer el trabajo de proteger 
la retaguardia, se había decidido a morir por ella. 


En Anegawa, cuando Nobuna fue aislada en el campamento principal y fue asaltada por 
Asakura Yoshikage. 


Según el sentido común de esta época, como una gran brecha que nunca se puede cruzar, el 
romance entre los dos nunca será perdonado. 


Aunque se lo habían prometido a Saitou Dousan en el último instante de su vida, él todavía esta 
preocupado por el futuro de Nobuna. Pero celebrar una ceremonia de matrimonio y convertirse 
en esposo y esposa es bastante imposible. 


Cuando Yoshiharu estaba en lo alto como el "dios del fútbol namban" en el templo Honbyo, una 
vez más se tuvo que rendir con Nobuna. 


Pero ahora, como un milagro, sin nadie molestándolos, los dos estaban sosteniendo sus manos y 
viendo el Monte Fuji en Toukaido. 


¡Qué montaña más carismática! 


Los dos no pudieron evitar sentirse asombrados por la montaña espiritual. 


—Espera, Yoshiharu. Dijiste que ya habías visitado el Monte Fuji, debería ser algo que pasó 
hace mucho, mucho tiempo, ¿verdad? 


—Hmmm, un futuro cerca de 400 años a partir de ahora. 


—En resumidas cuentas, ¡Ahora es tu primera vez viendo el Monte Fuji!, Debido a que este 
Monte Fuji es el Monte Fuji de hace 400 años, ¿cierto? 


—....¡No digas cosas tan difíciles de entender!, Qué molesto... 


Aunque Nobuna es alguien de la era sengoku, ella tiene la misma lógica que la de una persona 
moderna. 
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Las cosas ¡lógicas solo pueden ser explicadas por la superstición. 


Pero, no importa cuán extraña sea una cosa, mientras que sea lógica, una fácilmente puede 
creerla. 


Así es como piensa una persona racional. 


Por ejemplo, Nobuna piensa, que cuando alguien muere, ellos regresan al polvo, no hay ningún 
mundo después de la muerte. 


La razón es simple. Es debido a que nadie ha visto como se ve un mundo así. Y entonces, no 
hay ninguna prueba para hacer que las personas crean. 


Cuando el misionero que había venido de los mares de namban señaló su globo terráqueo e 
indicó que la tierra es redonda, Nobuna creyó eso muy fácilmente. 


Debido a que las palabras del misionero suenan lógicas. 


Incluso durante la vez cuando quiso quemar la base de las fuerzas anti-Nobuna, la montaña 
espiritual, el Monte Hiei, también había una razón lógica. 


Primero, si conquistaban el Monte Hiei, todas las situaciones desventajosas en ese momento 
serían volcadas. 


Segundo, aunque el Monte Hiei es una tierra santa para los budistas, los monjes siempre están 
peleando. Nobuna piensa que como una fuerza para pacificar los corazones de las personas, las 
facciones religiosas que se arman a si mismas y pelean con los guerreros están yendo en contra 
de sus propios principios. 


Tercero, Nobuna no cree en los Dioses o espíritus de este mundo. Incluso si en verdad hubiera 
algún tipo de existencia superior en el mundo, Nobuna cree firmemente que esos Dioses o 
espíritus que van contra Nobuna que desea terminar esta era caótica no son Dioses verdaderos. 


Además, demoler el viejo sistema que protege los derechos de los mercaderes y promover una 
nueva política que permita a todos tener libertad de comerciar, derribando las costumbres y el 
sistema de impuestos, reparando caminos, construyendo rutas de comercio y mejorando 
ciudades y pueblos, todo esto causado por Nobuna la destructora de la vieja tradición y las 
reglas a los ojos de las personas tradicionales. 
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Debido a esto, en esta era, hay veces cuando Nobuna cae en trampas que estas personas 
supersticiosas crean. 


Recientemente, incluso ha adquirido el título de "El señor demonio del sexto cielo". 


Pero, Yoshiharu que ha venido del futuro es diferente. 


Yoshiharu gentilmente le dijo a Nobuna, —Las cosas que estás haciendo están bien, creo en ti. 


En ese momento, Yoshiharu en verdad es gentil, totalmente diferente de su usual yo jovial. 


Sin embargo, hay veces cuando Nobuna se siente intranquila sobre Yoshiharu cuyos ojos están 
llenos de tristeza cuando dice, —Las cosas que estás haciendo están bien. 


¿Exactamente cómo es mi futuro?, Yoshiharu nunca me lo ha dicho. 


Al mismo tiempo, Nobuna espera confiar en su propia voluntad y fuerza para crear el futuro y 
por lo tanto, no desea creer en las profecías. 


Yoshiharu nunca le dijo sobre "El incidente de Honnouji" de antemano. 


Yoshiharu siempre ha estado preocupado sobre cómo detener el Incidente de Honnouji, ¿puede 
ser detenido? 


Sin importar que, está el guerrero que causará el Incidente de Honnouji, Akechi Juubei 
Mitsuhide... 


—Juubei, ¿no me digas...?, Qué debería hacer... 


Justo cuando Yoshiharu esta pensando sobre todo esto, Nobuna pellizco su rostro. 


—0Oi, ¿estás escuchando? ¿Cómo escalaste el Monte Fuji?, Ahora que estamos hablando sobre 
ello, ¿no eras un completo novato al montar caballos? 
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—Bueno, esto...esto todavía se considera como montar... 


—¿No eres un plebeyo en el futuro?, No deberías tener tiempo para visitar el Monte Fuji, 
¿verdad? 


—En el Japón del futuro, hay un medio de transporte llamado "Shinkansen". Todo lo necesitas 
hacer es sentarte ahí. De acuerdo al tiempo namban, solo toma 2 horas llegar de Owari a Edo. 
¿Creo que son cerca de 3 horas de Osaka a Edo? 


—¿ ¡Qué es eso!? Es demasiado rápido, ¡ya no se puede considerar un viaje! 


Nobuna frunció sus labios. 


—Q-Q-Qu-Qué raro viaje prematrimonial, s-s-si-si ese es el caso, ¿jno será totalmente una 
pérdida de tiempo!? 


—¿Eh? ¿Qué acabas de decir? No escuche claramente, ¿puedes decirlo otra vez? 


—¿¡C-Cómo puedo decir esa cosa dos veces!? 


La tímida Nobuna dirigió una patada justo a la espinilla de Yoshiharu... 


No tenía la fuerza usual de matar, en su lugar era como una patada gentil como la de un gatito 
travieso. 


—En este momento, no podemos jugar de esta forma tan despreocupada. ¿Cómo nos acercamos 
al castillo Odawara que esta rodeado por el ejército de Date? 


—Claro, vamos a discutirlo dentro de la casa de té al lado del camino. 


—V-Vamos a pasar una noche en una posada... A partir de ahora, ¿no pasaremos por Hakone? 
Querer llegar al castillo Odawara en un día, ¡es imposible no importa cómo se vea! 


—¿¡P-P-Po-Posada!? ¡K...Ki....Kichi-sama! Si uso el lenguaje moderno, ¿¡¿¿n-n-no sería un 
"love hotel"??!? 
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—¿R...Ra...Rabu hotel? ¡El-El lenguaje de los monos en verdad es difícil de entender! 


—Lo siento, no se como explicar esto. 


—¿Q-Qué está pensando ese cerebro tuyo? ¡S-Solo estamos aquí para negociar con Takeda 
Shingen que esta siendo rodeada en el castillo Odawara! Bueno, a-aunque todavía hay un 
objetivo del viaje pre-prematrimonial... 


—Lo siento, no pude escuchar lo que estabas diciendo de la mitad en adelante. 


—¡M-M-Muy bien encontremos una posada! 


Aunque ruborizada, Nobuna se aferra a las manos de Yoshiharu y se dirige hacia Hakone. 


O) > 


Hay una razón para que Nobuna y Yoshiharu pasen a través del territorio Suruga de Takeda 
Shingen y avancen hacia el castillo Odawara de Houjou Ujiyasu. Debido a la estratega de 
Yoshiharu, Takenaka Hanbei que cuidadosamente sugirió a la entrada en pánico y vociferante 
Nobuna que decía, —¿ ¡Exactamente qué deberíamos hacer!?, fueron de acuerdo al plan de 
Hanbei con la extremadamente sería Nee-san del clan Oda, Niwa Nagahide diciendo, 
—¡Puntuación perfecta! Y por eso, esa es la causa en la que este viaje entre los dos comenzó. En 
el exterior, parece cómo que están ayudado con la negociación de la "conquistadora de Oshu" 
"Bestia de la revelación" Date Masamune y Houjou Ujiyasu, también con Takeda Shingen que 
de hecho esta acuartelada ene 1 castillo Odawara. Y en este momento, Nobuna de hecho se está 
enfrentando con Asai Hisamasa al Norte de Omi, también con Nagamasa y Asakura Yoshikage 
de Echizen, con la situación en un punto muerto. 


Y, el dragón de Echigo, Uesugi Kenshin ha declarado públicamente que estará del lado 
desventajoso de Asakura Yoshikage. Para Nobuna, esta es una situación muy crítica. 


Aunque hay un acuerdo de paz temporal con otro enemigo, el templo Honbyo de Osaka. Pero si 
esa diosa de la guerra Kenshin planea atacar el sur con Asakura Yoshikage, Nobuna nunca 
podrá mantener Omi y Kyoto. 


Aunque la base que fue específicamente ideada para contrarrestar los ejércitos Uesugi y Takeda, 
el "castillo Azuchi" ya había comenzado su construcción, todavía esta bastante lejos de ser 
terminado. 
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Y por lo tanto, la estratega genio, Takenaka Hanbei le sugirió a Nobuna. 


—Takeda Shingen-sama y Uesugi Kenshin-sama son como la gente sabe de ellos, fuertes rivales 
que pelearon en la isla Kawanaka. Si Uesugi-sama quiere avanzar a la capital y atacar a Takeda- 
sama, Takeda-sama definitivamente detendrá a Uesugi-sama. Pero en contraste, en vez de 
avanzar nuevamente a la capital, si el ejército Oda ataca, podría hacer a Takeda-sama más feliz. 
Si es Uesugi-sama quien comanda el poderoso ejército de Echigo, si ella mantiene el camino 
hacia Kyoto desde el Sur de Omi, incluso si Takeda-sama quiere avanzar a la capital, será 
bastante difícil para ella. Pero, si el débil ejército de Owari que Nobuna-sama comanda, Takeda- 
sama podría no importarle mucho. ¡Lo siento!, ¡lo siento! ¡No me mate! Uhhhhhhh.... 


En resumidas cuentas, "El enemigo de mi enemigo es mi amigo", dejando a Takeda Shingen 
contener a Uesugi Kenshin. 


No obstante, la Shingen ahora esta junto con su aliada Houjou Ujiyasu y esta en una situación 
estancada con Date Masamune, atrapada en el castillo Odawara. 


—Hábil en el ataque, Takeda-sama no es muy buena con largos períodos de batallas defensivas. 
Pero la maestra del castillo Odawara, Houjou-sama ama las batallas defensivas, así que, ella 
definitivamente alargará esta batalla. Y por lo tanto, Nobuna-sama y Yoshiharu-san tienen que 
ir directamente al castillo Odawara y ayudar a defenderlo, permitiendo al ejército de Date 
retirarse. Como recompensa, la solicitud a Takeda-sama de ayudar a retrasar a Uesugi-sama. 
Con esto, podemos derrotar las fuerzas aliadas de Asai Asakura que están acuarteladas en el 
castillo Odani, dijo Hanbei, 


Querer pelear con ambos, Uesugi y Takeda, el clan Oda definitivamente fracasará. 


Los más fuertes de la era sengoku definitivamente serán Uesugi Kenshin de Echigo y Takeda 
Shingen de Kai. Este es el sentido común en esta era. 


Aunque el clan Oda había capturado con éxito la capital con las estrategias excepcionales de 
Nobuna, excepto que el ejército de Owari es demasiado débil. 


—Incluso si ese es el caso, todavía hay un problema si podemos entrar al castillo Odawara. Y, 
solamente yo y Saru, ¿Cómo podemos derrotar a Date Masamune? Si en verdad forzamos a 
Date Masamune a retirarse Takeda Shingen debería cumplir la promesa. Sin embargo... 
¡Todavía es demasiado difícil! 


Aunque Nobuna siente que el plan de Hanbei es demasiado difícil de poner en marcha, pero 
Hanbei en su lugar dijo, —Si esto funciona, ¡el clan Oda definitivamente habrá diezmado a las 


1P Traducciones Página 10 de 259 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 07 


fuerzas aliadas del Norte lideradas por Uesugi-sama! Solo podemos apostar. Y a Takeda-sama 
siempre le ha gustado Yoshiharu-san. Incluso si Nobuna-sama no puede hacerlo sola, si ella 
llega junto con Yoshiharu-san, podría haber algunas oportunidades para negociar. Así que 
Nobuna-sama debe ir. A partir de ahora, necesitamos confiar en Nobuna-sama y la inteligencia 
de Yoshiharu-san, coraje y suerte, cof, cof.., Hanbel tosió ligeramente mientras persuadía a 
Nobuna. 


¿A Takeda Shingen le gusta Yoshiharu? Durante la vez con el templo Honbyo, ¿no consiguió 
ese tipo un trato especial de Kennya-sama? No importa como lo piense, no tengo un buen 
presentimiento... Mientras dudaba, Nobuna todavía le menciono sobre el plan de Hanbei a la 
consejera del clan Oda, Niwa Nagahide. Y, 


—Puntuación perfecta. Aunque hay peligro, pero ese es un destino inevitable para todos los 
guerreros. Y, lo que sea que hagamos esta lleno de peligros. ¿Por qué no tratar esta rara 
oportunidad como un viaje prematrimonial con Yoshiharu-sama? 


Nagahide sonrió mientras decía. Y así, Nobuna llevó a cabo el plan de Hanbei. 


Correcto. 


Este es el objetivo oculto de este viaje. 


El viaje prematrimonial de Yoshiharu y Nobuna. 


En esta era sengoku donde todos los héroes están por conquistar el mundo, Nobuna y Yoshiharu 
no saben que pasará en el futuro. Esa es la razón por la que ambos son capaces de vivir hasta 
ahora, incluso se puede decir que es un milagro. Y por lo tanto, deben trabajar incluso más duro 
para seguir viviendo. Con esto, ya que ellos nunca podrán ser un apropiado marido y mujer, por 
qué no evitar las miradas de los sirvientes y secretamente casarse en algún lugar lejano... Esa 
fue la sugerencia de Nagahide. 


Aunque Nobuna tímidamente dijo, —¡D-D-De-Debes estar bromeando! Por qué debe ese tipo y 
yo..., pero aun así se lo pidió en secreto a Yoshiharu e iniciaron este viaje. 


Otro aparte de su ninja Goemon que se esta escondiendo en alguna oscura esquina, no trajeron a 
nadie más. Al final, también es debido a esta razón. 


Este es el viaje de Nobuna y Yoshiharu. 
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No pueden traer juntas a Shibata Katsuie y Akechi Mitsuhide especialmente. 


Katsuie tratará de proteger la castidad de Nobuna como su propia responsabilidad. 


Y Mitsuhide ha estado sospechando sobre su relación. 


Y ella les dará bastantes dolores de cabeza. 


Si uno fuera a preguntar porque, es debido a que Akechi Mitsuhide... 


—Yoshiharu, ¿¡no estás poniendo esa cara larga desde hace un momento!? ¿Qué te paso 
recientemente? Las veces que suspirar se hacen más frecuentes. 


—¿Ah? Ahh- lo siento por eso, empiezo a sentirme hambriento. 


—¡Parece haber una posada bastante buena en Hakone!, Aunque es bastante cara, debido a que 
es nueva, se dice que la decoración es bastante hermosa y la habitación da una vista al Monte 
Fuji y el Lago Ashi. ¡Entonces tomemos esa posada! 


—Oh, ohh... Muy bien... 


—¡Entonces vamos a quedarnos en la misma habitación! 


—C-Claro... Ya que solo esta Goemon protegiéndonos esta vez, desde el punto de vista de la que 
nos protege, una sola habitación es lo mejor. 


—E-Exactamente. ¡N-No te hagas ilusiones! ¿E-Entiendes? 


—0...Oh... E-Entiendo. Yo.... Seré gentil. (73 7) Por lo tanto, lo soportarás durante el inicio, 
cierto Kichi... 


—01, ¿¡d-de qué estás hablando!? Bueno... Olvidalo. Vamos adentro. Bueno, e-el primer paso es 
usar el "onsen" (aguas termales) para limpiar nuestros cuerpos. 
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—N-N-No seas demasiado codicioso. 


—E-Entiendo. Ah, estoy sediento. E-Esto no es bueno, ¡me estoy empezando a poner nervioso! 


—Nervioso... En verdad eres un pervertido. 


—¡N-N-No es algo como eso! 


—Ara ara, ¿cuán cercanos son ustedes?, no puedo soportarlo más, Goemon que dios sabe donde 
se esta escondiendo suspiró suavemente. 


—Goemon, ¿¡Cuando empezaste a observarnos!? Tú, cuando sea el momento crítico, ¡date prisa 
y desaparece! ¡Esta prohibido asomarse! 


—¡A-Así es Goemon! 


—La yo solitaria se esconderá en la oscuridad y desplegará una barrera alrededor de la posada. 


Finalmente ha llegado a esto, Sagara-shi. Si no puede soportar en el momento decisivo, no se 
alarmes, gome (tome) esta medicina. Soltando una bolsita en la cabeza de Yoshiharu en la 
tienda de dango, ella desapareció como siempre. 


—¿Qué es esto? 


—Es una medicina secreta de los ninjas. Durante la vez en Okehazama, es la misma medicina 
que fue aplicada sobre Sagara-shi y Maeda-shi. 


—...Ahh- Es esa medicina. Permitiendo que las extremidades estén llenas con energía y 
causando que el cuerpo se caliente, como si ardiera... 


—Hmmm, debido a que es demasiado nutritiva, es bastante común tener hemorragias nasales, 
por favor toma nota de eso. 


—Entiendo. 
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—Así que finalmente hemos llegado al "Rabu Hotel". Aunque no estoy asustado, sin embargo 
me siento algo nerviosa... Nobuna anduvo por los alrededores mientras abrazaba fuertemente los 
brazos de Yoshiharu. 


Tal linda chica es de hecho... Soy demasiado afortunado. Oi, Tokichirou-jii-san, incluso si 
abandonó el sueño de abrir un harem y amo solo a Nobuna, no deberías tener ningún 
comentario, ¿cierto? ¡Esta es la mejor bishoujo en el mundo no importa si es el exterior o el 
interior! Yoshiharu vio el Monte Fuji que estaba bañado por la luz de la puesta del sol mientras 
pensaba dentro de su corazón. 


¡Esto es demasiado bueno para mí! Yoshiharu por si mismo no podía creerlo. 


Aunque los dos estarán en peligro de muerte por inmiscuirse dentro del castillo Odawara. 


Sin embargo es el plan de la estratega genio Hanbei, no es seguro que en definitiva tendrán 
éxito. 


Especialmente cuando Hanbei dijo, —Por favor tenga cuidado de Houjou Ujiyasu-sama, 
Yoshiharu-san. Aunque Takeda Shingen-sama es una persona correcta que nunca hará algo 
como un asesinato, pero en el caso de Houjou Ujiyasu es una estratega que es difícil de 
entender. Ella es de ese tipo de personas que no estarán atadas a las reglas o razones y pensará 
un plan sobre la marcha, así que no revele ninguna apertura. Para no arrepentirse al final, por 
favor sea muy cuidadoso. Uhh, uhh, ella dio semejante advertencia cuando estábamos saliendo. 


Y entonces, debo ser uno con Nobuna esta noche. 


Hoy no es momento de estar avergonzado, atribulado o de retirarse. 


Exactamente cuánto amo a Nobuna y cuánto me atrae, debo decírselo hoy sin importar el que. 
No solo puedo decirle usando palabras, ¡debo demostrarlo con mis acciones! 


Por lo tanto, Yoshiharu se ha preparado mentalmente. 
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q 


—Como el sustituto de Aneue, ¿Es en verdad seguro que no será revelado? ¿Katsuie? ¿Luzco 
como una bishoujo ahora? 


—S1, es perfecta. Hime-sama. No importa como la mire, ¡usted es la más hermosa, linda y 
sorprendente Oda Nobuna-sama de los estados en guerra! ¡Ya esta en el nivel que quiero 
empujarla hacia abajo! ¡Hahaha! 


—¿Ka...Katsuie? ¿Por qué haces semejantes ojos de tigre hambriento al verme? (Me huele a 
violación :v) No soy Aneue, a-a-así que no me mires así- 


Norte de On1..... 


Enfrentando al castillo Odani que estaba custodiado por las fuerzas aliadas de Asai Asakura, 
hay una pequeña montaña completamente verde, el Monte Toragozen. 


Esta es la base principal del ejército Oda que esta enfrentando a Asai Asakura. 


Si las fuerzas aliadas de Asai Asakura entran a Kyoto donde está el Yamato Gose e Imagawa 
Yoshimoto que permanece ahí, será la derrota de Nobuna. 


Aquí, para no permitir que el ejército de Asai Asakura avance, los ejércitos de Nobuna lo están 
custodiando con toda su fuerza. Sin embargo, ha habido rumores que el dragón de Echigo, 
Uesugi Kenshin ya ha empezado a reforzar a Asai Asakura. No importa si son los plebeyos o los 
soldados, ya lo están discutiendo, “Esta vez, el ejército Oda definitivamente será expulsado de 
Kyoto”. 


Pero actualmente, Nobuna está junto con el elocuente (hábil en engañar chicas) Yoshiharu para 
pedirle a Takeda Shingen que retrase a Uesugi Kenshin de entrar a las provincias del este. 


Justo ahora, si del lado de Asai Asakura sabe que el comandante a cargo Nobuna no esta en la 
base del Monte Toragozen, las cosas se irán abajo. 


Por lo tanto, el plan que la estratega genio Takenaka Hanbei pensó, es preparar un sustituto de 
Nobuna que esté en el Monte Toragozen y espante al enemigo en el castillo Odani. 
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Pero Nobuna no tiene ninguna hermana, la perfecta tez como de muñeca de la belleza número 1 
de Owari, Nobuna es muy famosa y uno puede distinguirla incluso desde la distancia. 


Recientemente, hay una conveniente herramienta llamada "telescopio" que viene de namban. 
Incluso desde el castillo Odani, uno puede ver a Nobuna que esta en su base principal en el 
Monte Toragozen. 


Alguien que pueda ser el sustituto de Nobuna, no existe tal persona en el campamento Oda. 


Si es sobre bishoujos, hay bastantes con Akechi Mitsuhide a la cabeza, pero no hay ninguna que 
se parezca a Nobuna. 


—Y por lo tanto, con la ayuda de mis habilidades de travestismo, ¡yo Tsuda Kanjuurou actuará 
como Aneue! No es por alardear pero en el clan Oda, solo yo me parezco a Aneue. ¡Hahaha! 


Por consiguiente, 


El sustituto que Hanbei escogió es el hermano de Nobuna, Tsuda Nobusumi. 


Aunque Nobusumi es un príncipe del clan Oda, él es un bishounen con la misma apariencia que 
Nobuna. 


Y, ademas de tener una apariencia como de chica, le gusta travestirse. 


Aparte de él, no hay nadie más adecuado para ser el sustituto de Nobuna. 


—Eres tan lindo que casi olvido que en realidad eres un chico, y te ves exactamente igual que 
Hime-sama. Ahh, no puedo soportarlo más. Hime-sama, debes estar caliente por usar la 
armadura namban. ¡Permita que Katsuie le ayude a cambiarse! (Diablos violación, ¿dónde 
están las autoridades en este momento? :v) —¡Hahahaha! 


—E-Espera un minuto, ¡Katsuie! ¿¡Por qué estás viniendo hacia aquí!? Alto- tengo una esposa- 


—Por favor llámeme "Riku", Hime-sama, no me llame Katsuie. Entonces, ¡llámeme "Riku" y 
deme ordenes! Si fallas, te ejecutaré, ¡no olvide decir tales palabras hostiles! ¡Ocasionalmente 
decir palabras severas es uno de los puntos encantadores de Hime-sama! Hahahaha. 
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—....La lealtad de Katsuie, cómo debería decirlo... Bueno, ¡olvidalo! 


La combinación de Nobusumi que esta vistiendo la armadura namban favorita de Nobuna y su 
vice-comandante Shibata Katsuie que de hecho le esta sirviendo a su lado, ambos se están 
comportando como "Nobuna y su subordinada Katsuie"”. 


Si Asai Nagamasa que ha sido la esposa de Tsuda Nobusumi por un corto período de tiempo 
estuviera cerca del campamento, definitivamente se percataría que esta Nobuna es falsa. Pero, si 
la ve por medio de un telescopio desde el castillo Odani, nadie debería ser capaz de percatarse 
de la diferencia. 


A espaldas de ellos, como una Akahorushuu, vistiendo un gorro con piel de tigre, Maeda 
Inuchiyo sostiene su lanza mientras esta de pie ahí en silencio. 


—De todas formas, ¿A donde se fueron Mitsuhide y Nagahide, Katsuie? 


— ...¿¡No le dije que me llamara "Riku"!? ¡Debe actuar como el sustituto! 


—Katsuie, Katsuie. Para no exponer al sustituto, no es bueno que desvistas la camisa de 
Nobusumi, Inuchiyo advirtió inexpresiva. 


—Ahh, lo siento, Riku.... ¿Así que adónde fueron Niwa Nagahide y Akechi Mitsuhide-? 


—Si- Nagahide esta en el Monte Azuchi y esta actualmente supervisando los trabajos de 
construcción del castillo. Como se esperaba de Nagahide, trabajando duro de esta forma. 
Mitsuhide se está promocionando levemente al desplazarse con el Yamato Gose, nobles, shogun 
y mercaderes de Kyoto. 


—¿No hay ningún refuerzo? Esto me hace sentir intranquilo. 


—No es así, si las fuerzas de Asai Asakura hacen algún movimiento, Mitsuhide definitivamente 
liderará un ejército y vendrá al Monte Toragozen, ¡por favor no se preocupe! 


—Ya veo- originalmente me sentía bastante preocupado cuando solo tenía a Katsuie como mi 
segunda al mando, ahora me siento mejor~ Ahahahahaha. 
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—Por favor llámeme "Riku". ¿jA que viene eso!? Y, "Ya veo-", ¿¡qué clase de respuesta 
estúpida es esa!? En este momento, si no usa una expresión tenaz y dice, ¡Dearuka!, ¡No será 
totalmente como mi Hime-sama! 


—¡Dearuka! ....Aunque a Aneue le gusta decir eso, ¿pero qué significa? 


—Eres su hermano, y aun no sabes nada sobre eso. Qué lamentable. Es la forma corta de 
responder a los sirvientes, "Es así, ya veo", y se convierte en, "¡Dearuka!", Hime-sama es 
inteligente pero no le gusta decir palabras de más. Antes que conviertas esto en tu frase favorita, 
tienes que practicar más. ¡Dearuka! ¡Dearuka! 


—¡Dearuka! ¡Dearuka! ..... Dearuka Dearuka Dearuka Dearuka Dearuka Dearuka- Ahh... Se 
siente totalmente como un hechizo. 


—....Uhh- ¿¡En verdad estaremos bien con semejante sustituto!? 


Katsuie rascó su cabeza mientras suspiraba. 


—Hahaha, hay algún problema, Katsuie. 


—Llámeme "Riku". 


—Lo siento, lo siento, bien, ¿Riku? Oichi... No, si Asai Nagamasa ataca repentinamente, la 
intentaré detener incluso si tengo que dar mi vida. Le he prometido esto a ella, será el final 
cuando nos volvamos a encontrar. No necesito preocuparme. 


Solo cuando habla sobre Asai Nagamasa, el usualmente despreocupado Nobusumi se pone 
serio, ya que él es el caballero frívolo de Owari. Aunque él actualmente esta actuando como la 
Hime-sama de Owari, Nobuna. 


Cuando ella fue designada como la vice-comandante del Monte Toragozen, le fue notificado por 
Nobusumi "Asai Nagamasa es de hecho una chica, es un secreto", Katsuie vio el rostro de 
Nobusumi con una apariencia interrogativa, Cuando hablamos sobre Nagamasa de repente se 
vuelve cortés como si se convirtiera a alguien más. ¿Puede el amor en realidad traer este gran 
cambio? 


—Lo cambiará- Escucha, un romance en serio te cambiará no importa si quieres o no, es como 
si tu alma fuera tomada por la otra parte. Al momento que te enamoras, tienes que tomarlo. 
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—Eso llamado responsabilidad... Debido a que ya no estás solo, debes aceptar todo de la otra 
parte. 


—Hmmm.... Ahora que lo mencionas, también Saru, aunque el tiene esa cara de mono, pero 
cuando es tiempo de proteger a Hime-sama, es como si se transformará en alguien más, se 
vuelve más cortés también... Aunque todavía es él, sus ojos, o su expresión, todas son 
diferentes, así que este es el poder del amor- 


—S-S1 fuera a enamorarme, también me volvería linda... Katsuie murmuró para si con un rostro 
lleno de admiración. 


—¿Katsuie no te has enamorado antes? 


—Llámame "Riku", ¿¡No dije eso hace un momento!? 


—....Huh, no es el tono que una chica de tu edad debería tener. Por no mencionar linda, eres 
totalmente la demonio Katsuie. Katsule está totalmente despistada sobre los caminos del amor. 


—....Incluso si soy yo, si me enamoro, ¿me volveré más como una chica?. ¿Parecida a Hime- 
sama recientemente?, Desde que Hime-sama conoció a Saru, se ha vuelto mucho más linda que 
antes... ¡E-Eso es tan injusto! ¿¡Por qué no soy yo el objetivo de afecto de Hime-sama!? Alguna 
vez cuando Saru este durmiendo, ¡debo cortarle la cabeza! 


—....Esto, a Aneue que le gusta Katsuie o algo por el estilo, eso es totalmente imposible.... 
Hahaha. 


—¿Por qué? Ahh~ Ahh~ también quiero enamorarme, aunque no puedo alcanzar el nivel de 
lindura de Hime-sama, al menos quiero ser una chica como Nagahide. 


Desde el incidente del Manzai, Katsuie ha estado tratando a Nagahide como su rival en un nivel 
subconsciente... 


Durante la vez cuando se estaban categorizando a si mismas. 


Katsuie = Grandes pechos, el enemigo. 


Nagahide = Onee-san, del tipo puro. 
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De alguna forma, terminó en eso, Katsuie murmuró, "quiero actuar más como una chica" y su 
corazón de doncella súbitamente despertó. 


—.... Comparada con el amor, el dango parece más adecuado para Katsuie, ¿quieres algo de 
Uiroumochi? 


—Para perder peso, haciéndose agua la boca mientras miraba a Inuchiyo usando unos palillos 
para recoger el tembloroso Uiroumochi, Katsuie dijo, —¡No! Desde ahora, ¡la apariencia es 
mucho más importante que comer! ¡Mi cintura se hará más pequeña! Uhh, ¡no dejaré a nadie 
más decir que soy una vaca con inmensos pechos! 


—¿Qué dices de cambiar tu tono para que sea más como el de una chica? 


Hacia la sugerencia de Nobusumi, —Claro. Las formas de hablar de las chicas del futuro, las he 
aprendido bastante de Saru... Aunque estoy avergonzada... pero para derrotar a Nagahide, ¡estoy 
dispuesta a hacer lo que sea!, No, ¡permiteme hacerlo!, Katsuie parpadeó seductoramente 
mientras se sentía avergonzada. 


— RX 


En ese momento, no lejos del campamento, Takenaka Hanbei está expresando sus estrategias 
defensivas del Monte Toragozen. Los shikigamis Zenki y Gouki están limpiando la frente de 
Hanbei para ayudarla a reducir su temperatura. 


—Debería descansar un poco, mi maestra. No ha estado durmiendo desde la noche pasada. Esta 
agotada. 


—....Cof, Cof... Esta vez, aunque soy la que planeó la negociación con Takeda-sama, hay un 
factor de riesgo bastante grande en eso. No importa como, tengo un mal presentimiento sobre 
esto. Debo presentar un plan perfecto que pueda manejar cualquier situación que ocurra. 


—Sin embargo, debido a que la luz sagrada del Monte Hiei se extinguió, su "Ki" ha sido 
debilitado. No se sobre-esfuerce. 


—Lo sé, Zenki-san. Iré a descansar después de terminar de escribir esto.. No me queda mucho 
tiempo... Cof, cof, cof. 
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—Ohhh, en verdad esta... Ya ha trabajado tan duro, nadie dirá nada si solo actúa un poco 
consentida. 


Los ojos de Zenki se encontraron con los de Gouki que estaba limpiando la frente de Hanbei 
con un rostro lleno de preocupación. 


—Aunque quiero explicarle todo a Sagara Yoshiharu, pero la maestra definitivamente nos 
sermoneará. 


—Gouki. Sagara Yoshiharu no es tonto. Siempre se preocupa por la maestra. Sin embargo... 
Aunque esa persona es alegre por naturaleza, es precisamente debido a esa alegría que 
fácilmente pasa las cosas por alto. 


No importa si es Zenki o Gouki, nadie de ellos puede cambiar la decisión de Hanbel. 


—En este momento, tengo que convertirme en el sustituto de Yoshiharu. Voy a ir ahora al 
campamento principal. 


Aunque Zenki no puede cambiarse totalmente a otra persona, pero sus habilidades de imitación 
no son un problema en absoluto. 


Para hacer que el oponente piense que Nobuna todavía esta en el Monte Toragozen, Hanbei tuvo 
que dejar a Nobusumi ser el sustituto de Nobuna e incluso preparó un sustituto para Yoshiharu. 


Ese es Zenki. 


—Zenki-san, Te dejaré el resto a ti. Cof, Cof. 


—Uhh. 


Preocupado, Zenki observó como Hanbei continuó tosiendo. 


Esto es porque, cuando Toyotomi Hideyoshi todavía era joven y no tenía tanto estatus, siempre 
era llamado, —¡Saru! ¡Saru!, por las chicas nobles y jugaba como un tonto. 
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Capítulo 2: Akechi Mitsuhide —Tiroteo a tres bandos- Pleito 
Amoroso. 


Akechi Mitsuhide, que estaba designada como la comandante a cargo de Kyoto, está teniendo 
una elegante ceremonia del té en el templo Honnouji con los oficiales, mercaderes, guerreros y 
la shogun Imagawa Yoshimoto. 


Teniendo un accesorio kumquat, una amplia frente y un muy lindo rostro, la sangre del 
distinguido clan Tosa Genji fluye dentro de Akechi Mitsuhide. Ella no es solo hábil en las 
ceremonias del té, sino que también sabe las costumbres de los oficiales y es una guerrera 
necesaria para Nobuna. Las costumbres rurales del clan Oda nunca pueden mezclarse bien con 
la cultura elegante de los nobles. Sin Mitsuhide, no importa si gobiernan Kyoto o se comunican 
con el Yamato Gose, es imposible solo confiar en el clan Oda. 


—Hoy, hemos traído a tres expertos de la ceremonia del té de Sakai. Chicos, el escenario es suyo 
a partir de ahora. Mientras daba una elegante sonrisa, Mitsuhide apasionadamente servía a los 
invitados mientras decía. 


Los tres expertos de Sakai son, 


—No hace mucho, el takoyaki en que Akechi-san usó negi para crearlo, ese tipo cuando incluso 
usó Hatcho Miso. Se ha estado vendiendo ahora, ¿verdad? 


Gobernando la ciudad del comercio, Sakai, él es Imai Soukyuu. Usando un solo anteojo 
importado de namban, él es el obstinado vejestorio con una gran constitución. No importa el 
lugar, la conversación siempre sera sobre dinero y comercio. En lugar de un experto en 
ceremonias del té, él es un mercader en su totalidad. 


—Siendo llamado un experto junto con el maestro Naya y Rikyuu-sama, no merezco tales 
amables palabras. 


Comparado con Imai Soukyuu, Tsuda Sougyu tiene un rostro pálido con una escuálida 
constitución. Parece sumido en sus pensamientos mientras mantiene lo que piensa para sus 
adentro, un representante de Sakai junto con Imai Soukyuu. Aunque ahora está siguiendo 
incondicionalmente a Imai Soukyuu, excepto que es un hombre ambicioso que nunca se rendirá 
tan fácilmente de pararse en la cima de Sakai. 


Y entonces, está la última persona. 
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Una chica muy famosa en la ceremonia del té entre los mercaderes de Sakai, Sen no Rikyuu. 


Vistiendo un atuendo exótico que combina la cultura namban con el wafuku normal japonés, no 
pronunció ningún solo ruido. Pero de algún modo, por misterioso que sea, todos los presentes 
parecen haber escuchado los saludos de Rikyuu. 


Todas las tazas de té que Rikyuu trajo son productos raros. 


Comparada a Imai Soukyuu y Tsuda Sougyu que trajeron tazas de té lujosas y raras debido a 
que se reunirían con el shogun, los conjuntos de té que Rikyuu trajo son tazas comunes que 
tienen formas extrañas. Algunas de sus formas son totalmente extrañas, y un par incluso tiene 
aberturas. 


Y, todos esos conjuntos de té son básicamente negros. 


—Es así... Esta es la preferencia de Rikyuu, no atada a las reglas normales de esta era es la 
prueba de que Rikyuu-san esta en la cima de los expertos en la ceremonia del té. 


—....¡ Ahh! Me siento honrada. 


En medio de los consistentes cumplidos de Imai Soukyuu y Tsuda Sougyu, Rikyuu se ruborizó 
y empezó a preparar té para los invitados. 


Con las preparaciones iniciadas, las cosas en la taza de té empiezan a arremolinarse. 


—Es tan fascinante, ¿cómo debería describirlo? Hohoho, ¡qué persona tan misteriosa! 


Con sus dientes negros y cejas blancas (una moda del antiguo Japón...), cuando el Kampaku 
Konoe Sakihisa en su atuendo noble recibió el té que le fue servido, no pudo evitar quedar 
aturdido por la escena desarrollándose en la taza de té. 
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E-Este no es el famoso producto de Kyo, Maccha? de Uji Kanbayashi sino vino de uva de 
namban. 


Esto es aquello llamado vino rojo. 


Y, flotando encima del vino de uva hay... 


—¿¡No son aquellas pizcas de oro!? ¿E-Exactamente cuándo las puso adentro? 


Aquellas son piezas extremadamente pequeñas de oro puro. 


Usando té para alquimia, explicó Rikyuu en silencio. 


—C-Cómo es esto posible... ¿¡Cómo puede el vino namban causar semejante milagro!? ¿¡No me 
digan que Rikyuu-sama es cristiana!? 


Rikyuu asintió ligeramente. 


En lugar de la silenciosa Rikyuu, Imai Soukyu, explicó al conmocionado Konoe Sakihisa, —Esta 
es la parte maravillosa de cómo Rikyuu agregar las técnicas de la cristiandad a las ceremonias 
del té. 


—La tienda de Rikyuu-sama se llama "Sakanaya". "Sakana" es la representación del Dios de la 
cristiandad, Jesús. Y, en el nombre de Sen no Rikyuu, en todo hay cruces sobre el. ¡Es 
precisamente debido a que Rikyuu es una genio que ha creado una nueva técnica alquímica que 
combina la cultura namban con las ceremonias de té! 


Nota Traductor Inglés: Sakana = pez en japonés. Esta es una referencia a Ichthys un símbolo 
usado para asemejarse al perfil de un pez, usado por los primeros cristianos como un símbolo 
secreto y ahora se conoce coloquialmente como el "símbolo del pez" o el "pescado de Jesús". 
Yo sé que Jesús no es Dios, sino el hijo de Dios. Así de crudo es. 





? Maccha, es el té molido de color verde, característico de la tradicional ceremonia del té japonés 
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—Ya veo, aunque no tengo mucho gusto por los namban, pero de hecho hacer alquimia durante 
una ceremonia de té... ¡Uno tiene que respetar tal acción! 


—Sakai la ciudad dorada del comercio definitivamente será más próspera con la nueva 
ceremonia del té que Rikyuu-sama creó. 


Imai Soukyu asintió profundamente mientras indicaba a Konoe Sakihisa con sus ojos. 


Los dos no estaban atados por sus posiciones de ser un extremadamente importante oficial y un 
mercader y de hecho estaban manteniendo contacto en secreto. El ambicioso Konoe Sakihisa 
que quería obtener el mundo para si había estado secretamente abanicando las llamas del 
conflicto entre aquellos que se oponen a Nobuna. Hacia el comportamiento y tono de Sakihisa, 
aunque a Nobuna y a los demás no les importaba, sin embargo él también había estado hablando 
en secreto con Uesugi Kenshin. Tsuda Sougyu podría ser el seguidor de Nobuna por fuera pero 
de hecho, está secretamente conspirando con Konoe Sakihisa. 


—¡Oh hohohoho! Vamos a beber también. ¡Estos trozos de oro se dice que son beneficiosos para 
la piel! ¡Oh hohohoho! 


Diciendo eso era la shogun, Imagawa Yoshimoto, ella esta vistiendo animadamente un 
grandioso atuendo como es usual. 


Aunque ella solo es una shogun marioneta de Nobuna, pero ella había creído de verdad que 
beber té o jugar fútbol con los nobles mientras trata de socializar como parte del trabajo del 
shogun, la hace a ella muy adecuada para la misión del "Tenka Fubu" de Nobuna. 


—Ara ara. Por favor sírvenos Matcha. 


—Claro, las cosas como vino, deberíamos esperar hasta que seamos viejos. Por lo tanto, Rikyuu, 
¿puedes darnos Matcha? 


—O0h, hohoho, ¡gracias! Uhh, ¡amargo...! 
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—Aunque en verdad deseo atraer a esta shogun marioneta al lado de las fuerzas anti-Nobuna, 
pero no estoy seguro si ella está loca o solo es naturalmente tonta, ya que parece muy satisfecha 
con la situación actual..., Konoe Sakihisa usó sus ojos para comunicarse con Tsuda Sougyu. 


—Takeda Shingen esta actualmente atrapada en Kantou, el confiable templo Honbyo de Osaka 
también ha firmado un tratado de 1 año de paz con Nobuna. Ahora si inclusive no podemos usar 
a la shogun, solo podemos confiar en Uesugi Kenshin de Echigo. 


—Si ese es el caso, aunque no podemos eliminar al clan Oda con solo Asai Asakura, no obstante 
si se trata de la diosa de la guerra... Uesugi Kenshin-sama... 


—Sin embargo, lo que en verdad deprime es, que Echigo está bastante lejos. Maldita sea, en la 
facción Anti-Nobuna cerca de la capital ¿¡No hay ninguna persona capaz!? 


—¿Todavía hay una persona así?, Los tres de Miyoshi han huido a Shikoku, Rokoku de Iga está 
desaparecido después de haber sido derrotado en la batalla de Sanzan, Saika Magoichi de Kii 
también está desaparecida, incluso la traidora de Matsunaga Danjo permanece en silencio en 
Yamato... 


—Incluso si no hay nadie, deberíamos al menos hacer algo. 


—Muy bien, muy bien, por favor beban también, guerreros de la capital. Akechi Mitsuhide dijo 
felizmente sin tener ningún conocimiento de las ambiciones de Konoe y Tsuda. 


—¡Muchas gracias!, Amen. El Daimyo cristiano, Takayama Ukon besó la cruz que colgaba de 
su cuello mientras recibía la copa de las manos de Rikyuu. 


Debido a que la cultura namban lentamente se inmiscuye dentro de la capital desde Sakai, hay 
cada vez más Daimyos cristianos. Muchos de ellos son discípulos de Rikyuu. 


La loli gótica que ha fusionado los rituales cristianos dentro de las ceremonias del té ha 
capturado sus corazones. 


El devoto cristiano, Takayama Ukon puso el pan dentro del vino de uva mientras entonaba 
suavemente, "La sangre del Señor, el cuerpo del Señor...”", rezando con ojos llorosos. Qué 
perfecta muestra de cristiandad. 


El oficial Konoe Sakihisa no podía entenderlo completamente. 
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—Si seguimos permitiendo que la cultura de estas groseras personas de namban se siga filtrando 
dentro de la capital, el futuro del Yamato Gose estará en peligro. 


Y por lo tanto, su voluntad para oponerse al amor namban de Nobuna incluso se hizo más 
fuerte. 


Mientras sorbía el vino de uva, la amplia frente de Mitsuhide se volvió roja al instante. Sin 
embargo, no es debido al alcohol. Mitsuhide había recordado, esa conversación que tuvo hace 
unas noches con Yoshiharu. 


RK 


Esto ocurrió en los densos bosques de Osaka, una noche cubierta con la belleza de la luna. 


—La que quiere Sagara-senpai, ¿es Nobuna-sama? 


—¿ Cuándo empezó? No me digas..., Mientras tenía un sentimiento inquietante sobre ello, 
durante la ocasión cuando estaba dando un paseo con Sagara-senpai, Juubei expresó sus dudas 
con franqueza. 


Juubei pensó, esto fue en el momento cuando el clan Oda ganó el evento de fútbol namban del 
templo Honbyo de Osaka. 


Observando la vista donde Nobuna-sama fue abrazada en alto por Sagara-senpai en medio de 
toda su alegría, los adentros de Juubei parecían sentir dolor como si agujas los estuvieran 
pinchando. Inquietud que nunca había sido sentida antes asaltó a Juubei. 


Si Sagara-senpai en realidad tiene sentimientos poco éticos por Nobuna-sama, ¿¡no se 
convertirá en un gran obstáculo para la misión del clan Oda de conquistar el mundo!? 


Una Hime-sama que controló Kyo y obtuvo el mundo con un sirviente insignificante que 
incluso no tiene la posición apropiada. 


Si el depravado Senpai empuja hacia abajo a Nobuna-sama... ¿No estará Senpai destruyendo 
completamente la correcta jerarquía de este país? 
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Bueno, aunque Senpai que ha cumplido su deseo será inmediatamente ejecutado por Nobuna- 
sama, ¿pero eso no causará incluso peores comentarios comparados con quemar el Monte Hiei a 
Nobuna-sama? 


La unión de un daimyo y su sirviente de por si ya es un problema absurdo, incluso más grave si 
la otra parte ni siquiera es un samurái. No, Sagara-senpal no es un granjero o un mercader... 


—¡Definitivamente no! 


Yo, Juubei, que tengo la distinguida sangre del clan Tsuchizaki, aunque hay una abismal 
diferencia de estatus familiar con Sagara-senpai, no es también muy adecuada. Pero debido a 
que ambos somos sirvientes importantes del clan Oda, apenas todavía podemos casarnos. Y, si 
esto remueve las cadenas que prohíben a Nobuna-sama obtener el mundo y casarme con Senpai, 
lo haré, no importa cuántas veces tenga que escogerlo. 


Pero esa vez, Senpai evitó la pregunta... 


No me digas, ¿A Senpai en realidad le gusta Nobuna-sama? 


La cercana relación entre ellos dos en el evento de fútbol namban, no es extraño que todos 
sospechen de ellos. 


Y por consiguiente, tengo que preguntarle a Sagara-senpal. 


—¿Cuál es la relación entre ustedes dos? Sagara-senpai debería saber que este es un romance 
que no será perdonado por el mundo, ¿aun así le gusta Nobuna-sama? Debería saber que lo que 
le espera es solo un final tráfico, y aun... 


Cuando ella pensó sobre la lamentable Nobuna-sama siendo empujada por Saru, Juubei sin 
saberlo derramó una lágrima. 


¡D-Definitivamente no es debido a que siento que Sagara-senpal también es lamentable por lo 
que he llorado! 


N-No me digas, que es debido a que me di cuenta de mi propia lamentable situación que estoy 
llorando... ¡Imposible! 
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—Soy seria, por favor contesta como es debido. 


¡Algo como que yo Juubei m-m-me guste Senpai definitivamente es imposible! 


Y por lo tanto, las lágrimas de esa vez, d-d-definitivamente no son debido al dolor del amor no 
correspondido de Senpai... que yo lloré sin saberlo. 


¿E-En verdad eso es así? 


Y entonces, en esa noche, Senpai mostró una rara apariencia seria mientras sostenía mis 
hombros gentilmente, viendo directamente dentro de mis llorosos ojos. 


V-Verme repentinamente con esa expresión seria, me a-avergonzó. 


Aunque estuve diciendo cosas como suéltame y dejame ir, no obstante, ¿por qué solo luche 
suavemente mientras no me resistía tanto? 


El Saru del futuro, quizás conoce algún truco de hipnosis que controla mi corazón. 


Senpai es en verdad como un niño ya que usó un tono apasionado, —Claro, yo respeto a Nobuna 
desde el fondo de mi corazón. Quiero ayudar a Nobuna a conquistar el mundo. Aunque Nobuna 
que ha controlado Kyoto se puede decir que ha conquistado el mundo. Sin embargo, ¡el 
"mundo" estoy hablando sobre algo mucho más grande! Juubei-chan. 


—Una reina que tenga el control de todo Japón, ¿es eso a lo que te refieres? 


—No solo eso, aunque no estoy familiarizado con la historia afuera de la era sengoku, pero el 
hecho que Oda Nobuna naciera en la era sengoku se convertirá en un gran punto de cambio para 
este país. ¡Es casi como crear un nuevo país! Se trata sobre crear un Japón completamente 
nuevo que incluso yo no he visto antes, ¡siento que Nobuna es una de las pocas que puede 
hacerlo! Nobuna no es como el futuro Sakamoto Ryouma. 


—¿Quién es este Sakamoto Ryoma? 


—Hmmm. Sakamoto Ryouma es de Tosa, ¡él es un descendiente de Juubei! 
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—¿Mío? ¿Descendiente? ¿Q-Q-Qu-Qu-Qui-Quién es mi esposo? ¿No me digas? 


—No sé sobre eso. 


Instantáneamente mi corazón parecía estar saltando. 


—Juubei-chan, no solo Japón, ¡Nobuna es alguien que puede cambiar los destinos de todas las 
personas de este planeta! Aunque podrías no entender a lo que me refiero, ya que incluso yo 
también no tengo idea de que estoy hablando, ¡sin embargo Nobuna no es un simple personaje 
que solo confía en la fuerza militar para unificar los estados en guerra! ¡Definitivamente no! 
Ella es una heroína que tiene la capacidad, ¡la ambición de cambiar la historia de este planeta! 
¿Por qué crees que he venido a esta era sengoku desde el futuro? Debe ser para ayudar a 
Nobuna a cambiar el destino de Japón, no, para cambiar el destino del mundo. ¡Esta debe ser la 
misión que tengo! 


Cuando este hombre esta hablando sobre su sueño, su expresión es tan solo tan brillante. El 
actual Sagara-senpal que está hablando apasionadamente sobre sus propias ideas... Sagara- 
senpai cree y confía en mi tanto. 


Sus labios estaban fuertemente cerrados y con saliva rociada sobre su rostro. Incluso así, Juubei 
no puede evitar mover sus ojos del rostro de Yoshiharu. 


—Cuando vine a la era sengoku, para tranquilizar mi corazón, continuamente me dije a mi 
mismo, estoy aquí en este mundo para ayudar a Nobuna. Sin embargo, después de evitar con 
éxito los 10 años de guerra con el templo Honbyo, en verdad lo creí, ¡en verdad estoy aquí en 
este mundo por Nobuna! La historia de este mundo esta cambiando violentamente. La era de la 
navegación esta a punto de llegar. ¿No tiene Europa varios barcos para explorar el mundo? Los 
barcos Misioneros que estás navegando el mundo, los barcos piratas que están buscando tesoros, 
los barcos mercantes que están comerciando por todo el mundo, y los barcos militares que usan 
toda su fuerza para colonizar otros países... El arcabuz y la cristiandad están cambiando a Japón 
en una gran forma. A partir de ahora, Japón también estará envuelto en esta "Era de la 
Navegación”. La única persona que puede encarar semejante gran cambio, en este momento, 
solo hay una que puede hacer tal cosa por este país, ¡esa es la de espíritu libre y enérgica 
Nobuna que no esta atada al sentido común de este mundo! Si el Japón de esta era se cierra 
como un caparazón para enfrentar a tal mundo, algún día en el futuro, ¡habrá varios barcos de 
otros países reunidos aquí que serán mucho más fuertes que Japón! Una vez entonces, ¡Japón 
nunca podrá esperanzarse en ponerse al día con Europa o los demás países! 


—Senpai, en ese momento, ¿Será mi descendiente Sakamoto Ryoma el que salve a este país? 
¡Como se esperaba de un descendiente de la inteligente y élite de Juubei! 
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—Himm, pero después de eso, Japón irá en círculos. Pero, si empezamos a cambiar desde la era 
sengoku en la que Nobuna está ahora, ¡todavía podemos alcanzar a Europa! No, ¡podemos 
superarlos! Frois-chan una vez dijo, ¡que yo haré historia! ¿No fui enviado a esta era de Japón 
para ayudarlo a evitar las diferentes catástrofes profetizadas por diferentes personas? Aunque no 
creo en Dios, todavía no tengo idea, ¿por qué yo fui seleccionado? No obstante si... No tengo 
opción que creerlo ahora, debido a que Dios quiere que cambie la historia de Japón y el mundo, 
él me envió al lado de Nobuna. 


Senpai totalmente esta tratando a Nobuna-sama como una diosa para admirar. Estoy tan celosa 
de Nobuna-sama... La expresión de Juubei cambió a una de envidia. 


Eh, ¿por qué de repente estoy celosa de Nobuna-sama? 


—.....Claro. Nobuna que me reclutó a mi quien venía de ningún lado y me entrenó para ser un 
guerrero adecuado, ella es como una diosa desde otro punto de vista. Si las personas preguntan 
si la idolatró, supongo que si. 


—¿T-Te gusta Nobuna-sama? Contestame como es debido. 


—Uh, uhh. Si es algo como si me gusta o no, por supuesto... Me gusta. 


Una vez las palabras salieron de la boca de Senpai, el corazón de Juubei parecía haberse 
detenido. 


—....Entonces, como esperaba, a Senpai le gusta... Nobuna-sama. 


—C-Claro. Sin embargo... nunca se hará realidad, deberías entenderlo, ¿cierto? 


Juubei finalmente había logrado escuchar los pensamientos reales de Senpai. 


No debería haber preguntado... Mientras Juubei estaba arrepintiéndose sobre eso, sintió una 
urgencia de cuidar a Senpai quien cargaba un romance que estaba destinado a no tener ningún 
resultado. 


Debido a la diferencia de posiciones sociales, algo como que Nobuna-sama gustándole este feo 
Saru-senpai, ¡es definitivamente imposible incluso si el mundo se esta acabando! 
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El impopular Senpai es tan lamentable, Juubei una vez más derramó lágrimas por él. 


—Te lo ruego, Juubei-chan. Si Juubei no esta al lado de Nobuna, el sueño de ella de pacificar el 
caos sengoku y avanzar hacia los amplios océanos nunca se hará realidad. La misión del Tenka 
Fubu del clan Oda es una tarea extremadamente difícil. Amando hacer enemigos y provocar 
incendios, la violenta Nobuna nunca podrá hacerlo sola. La ayuda de la bien educada, 
comprensiva y decisiva Juubei definitivamente es necesaria. 


—....¿En serio? 


—Seguro. Esta es la historia del país que conozco. Debido a que soy yo el que lo dice, no puedo 
estar equivocado. 


Una vez más, Sagara-senpal me miró. 


Esa triste mirada sobre mi... como si estuviera llorando, los ojos que parecen esconder algún 
tipo de trágico secreto me están viendo, Juubei Mitsuhide. 


En verdad quiero abrazarlo. 


¿Exactamente cuál es el secreto que Senpai esta escondiendo? 


En la historia que Senpai conoce, ¿es qué a todos nos espera un final trágico? 


Juubei que no es del futuro no tenía forma de saberlo. 


Sin embargo, Juubei entiende profundamente las palabras de Senpai. 


—Y por lo tanto... No me importa lo que me pase a mí, ¡pero por favor no tengas ninguna duda 
extraña sobre Nobuna! Juubei-chan, te lo suplico. 


A Juubei se lo esta pidiendo, como si se le estuviera proponiendo. 


Senpai parece cerca de arrodillarse mientras le suplica a Juubel. 
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Para que se lo pregunte de esta forma, no confiar en Nobuna-sama o algo por el estilo, Juubei no 
puede decirlo en absoluto. 


—E-Entiendo. No obstante, para dispersar los rumores entre ustedes dos, es mejor que Senpai se 
case con alguien. Así, que por favor casate conmigo, Juubel. 


—¿Eh? ¿Por qué? 


—¿De verdad Senpai piensa que puede convertirse en marido y mujer con Nobuna-sama? 


—Lo sé... Sé que ella es una chica que nunca podré tener no importa lo que haga, sé eso... 


Senpai tiene una apariencia muy triste en su rostro. 


No importa si son los ojos que estaban viendo a Juubei, o los pequeños murmullos para si 
mismo diciéndose que no podía acercase a Nobuna-sama, todos son tan trágicos. 


—=....... No obstante, he decidido no casarme antes de cumplir el sueño de Nobuna. Solo al 
cumplir su sueño puedo cumplir el mío. Antes de eso, es mejor mantener el "status quo". 


Senpai, ¿de verdad piensas así? 


¿Cuál es el sueño de Senpai? 


¿Es el mismo que Nobuna-sama? 


Aunque Sagara-senpal es tan puro que ella puede ver a través de él en un instante, pero en lo 
profundo de su corazón, parece esconder algo. 


Nunca se lo dice a nadie, un secreto muy pero muy trágico. 


Este, este no es solo un sentimiento de alguien anhelando regresar a su propia época... 


Es un sentimiento mucho más profundo y doloroso. 
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y entonces, antes que Juubei se percatara que estaba haciendo, ya había besado los labios de 
Sagara-senpal. (¡¡Qué!!, esta no me la esperaba, :v) 


De esta forma, espero poder sanar el corazón de Senpai que esta lleno de tristeza. 


Por lo tanto, antes de haberlo pensado, ella lo besó. 


—.....¿Tú? ¿Qué estás haciendo? ¿¡Juubei-chan!? ¡Uwahh! ¿¡Me he besado con Juubei-chan!? 


—Senpai, yo creo en Senpai. Senpai ya no tendrá el sueño imposible de estar junto a Nobuna- 
sama, ¿verdad? Si es así, antes que Senpai y yo nos convirtamos en daimyo y gobernemos 
nuestras propias provincias, antes que Senpai y yo nos casemos, te continuaré esperando. 


—¿Eh? ¿Por qué debes decir eso? Juubei-chan, date cuenta del ambiente un poco... 


—Senpai.... ¿No me digas que odias a Juubei? Uhh, uhhhhh. 


—Uwahhh, ¡no llores! ¡Cómo puedo odiarte! 


Solo para mencionarlo, ese era un llanto falso. 


—S1 es por besarse, estoy bien siempre que quieras. Sin embargo, Senpai siempre esta alegre. 
Una expresión turbia y una apariencia triste casi a punto de llorar, esas no son adecuadas para ti, 
Senpal. 


Es correcto, solo lo estoy ayudando. 


Senpai anhela regresar a su propio mundo y reencontrarse con su madre. Llorando cuando nadie 
lo esta viendo. Solo yo Juubel sé tal cosa. 


Tengo tanta mala suerte de haber encontrado el secreto de Senpai, ahh... 


Al ver a Senpai con un rostro como ese, ¿cómo no me preocuparía? 
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—Sagara-senpai, te veo mañana entonces. 


—¿E-Espera un momento? Juubei-chan. ¿Por qué me besaste en este momento? 


Senpai que me persiguió después que me había alejado debido a que estaba avergonzada, un 
viaje desde los escalones de piedra lo hizo rendirse al final. 


Geez, la peor clase de chico no importa donde este. 


Ahh, ¿por qué dije tal vergonzosas palabras a Senpai? ¿Por qué incluso lo besé? 


No me digas... No me digas, que no es solo por cuidar la tristeza de Senpai, sino que yo Juubei 
tengo... hacia el falso príncipe del rey de los simios. No me digas que me gusta... ¡Eso no 
debería ser...! 


—¡Hlmposible! ¡Eso definitivamente es imposible! Yo Juubei sentirme así por ese príncipe 
mono es demasiado deplorable... Y con un sentimiento similar al cuidar a un animal 
abandonado, ¡solo estoy siendo gentil con Senpai! (jajajaja) ¡Definitivamente no es así! 


—Agachándose sola y escribiendo un "02" sobre el tatami... ¿Qué pasa Akechi-san? 


—Mitsuhide-sama, ¿qué le sucede? ¿Está fatigada por combatir en el campo de batalla? 


—Mitsuhide-sama, después de esta ceremonia del té, ¿no debería descansar? 


—¿Ah? Yo Juubei solamente estoy distraída en este momento, ¡lo siento mucho! 


La conciencia de Mitsuhide finalmente regresó a la ceremonia del té. 


La posibilidad de Yoshiharu y Nobuna cayendo en un amor prohibido debería ser cero ahora. Es 
un amor no correspondido de Yoshiharu como se esperaba. Yoshiharu renunciará a este amor 
imposible a su propia discreción. Mitsuhide cree firmemente en él. 


1P Traducciones Página 35 de 259 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 07 


Sin embargo, la inquietud simplemente se arrastra en cualquier cosa. 


Otra que agarrar fuertemente a Yoshiharu y no permitirle estar cerca de Nobuna, no hay otra 
opción. 


Esto porque, si Yoshiharu continua adentrándose en este amor prohibido, el final que le espera 
solo puede ser mencionado como la destrucción de ambos, la reputación de Yoshiharu y 
Nobuna. 


Rikyuu en silencio le entrego una taza a Mitsuhide. 


Dentro de la taza negra de té, no hay matcha sino vino de uva. 


Querer entender el pensamiento de Sagara Yoshiharu, podría ser lo mejor intentar unirte a la 
cristiandad, dijo Rikyuu sin palabras. 


Debido a que la cultura namban parece ser cercana a la cultura del futuro que la del actual 
Japón. 


Mitsuhide lo ha escuchado también de Yoshiharu, hay cultura namban por todos lados en el 
Japón del futuro. 


—C-Claro. Quizás eso pueda acercarme al comprensivo Senpai que parece puro pero de 
pensamientos difíciles de entender. Y-Yo Juubei de hecho no quiero entenderlo, sin embargo 
debido a que es un chico bastante lascivo, los malos rumores nunca se detendrán. 


—¿Es-Es esto sobre los malos rumores de Sagara-sama? 


La voz de Tsuda Sougyu intervino súbitamente. 
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—El rumor de un beso en la noche de Navidad por Oda Nobuna-sama y Sagara Yoshiharu-sama 
se ha esparcido por doquier, no importa si es en Kyoto o Sakai. ¡Esto no se puede quedar sin 
respuesta! 


—....Uhh. E-Eso es meramente un rumor. 


—Ahora que hablas sobre eso, yo Sakihisa he escuchado eso también. Los niños en Kyo han 
sido traviesos, un rumor como este se extiende extremadamente rápido. Si esto en verdad es 
cierto, ¡esto estará absolutamente en las noticias! 


—Hohoho, ¡los comentarios serán de miedo!, Konoe Sakihisa se rio alegremente sin ocultarlo 
mientras revelaba sus dientes negros frontales. 


—¿Hime-sama y Sagara-sama? Incluso si Himiko-sama le dio un alto rango como "Chikuzen no 
Kami", una cosa como casarse con su propia maestra es todavía imposible. Y ademas, las chicas 
que Sagara-sama puede escoger, son muchas. Imai Soukyu finalizó su té con un semblante 
triste. 


—Hohoho. Ese mono desconocido y su propia maestra, y ella que ha obtenido el mundo, es 
imposible incluso si ese mono se convierte en un oficial. Es imposible incluso si todo se viene 
abajo. Alguien sin ninguna posición social en Japón nunca podrá ser un oficial. ¿¡Y no es 
Sakihisa-sama el que tiene el asiento del Kampaku en este momento!? 


Mitsuhide se estaba poniendo extremadamente inquieta. 


En Kyoto... Y Sakai... ¿¡Rumores!? 


Y, ¡lo más probable es que haya llegado al Yamato Gose! 


—Esto es malo, ¡el rumor se ha extendido excepcionalmente rápido! Es casi como si alguien los 
está esparciendo a propósito... Y, ¡Senpai y Nobuna están de hecho en el Monte Toragozen! No 
importa cuán astutos sean los ojos de Shibata Katsuie-sama, Shibata-sama no tiene claro las 
relaciones entre hombres y mujeres, es imposible que ese depravado Saru empuje abajo a 
Nobuna-sama detrás de la espalda de Shibata-sama. 


Ese obstinado Yoshiharu ya ha dicho que le gusta Nobuna. 


Es muy probable que Yoshiharu derribe a Nobuna por la fuerza. 
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Y, Yoshiharu tiene el extraño poder de hacer que las chicas de los estados en guerra caigan, 
incluso yo Juubei lo he besado. 


—¡Ahh! ¡Estas no son las intenciones de Juubei! Senpai debe tener una técnica de hipnosis que 
solo alguien del futuro tendría, ¡esa es definitivamente la verdad! 


Nobuna-sama también podría haber sido encantada por esta técnica. Y entonces, antes de que se 
de cuenta, ya es.... 


Y luego, Nobuna-sama que volvió a la normalidad definitivamente cortará la cabeza de 
Yoshiharu. Y-Ya es demasiado tarde. ¡Definitivamente creará un rumor mucho más destructivo 
del que esta circulando actualmente! 


—Si Senpai se da rienda suelta y derriba a Nobuna-sama y todo esto es expuesto, el clan Oda 
definitivamente será destruido entonces. 


Mitsuhide empezó a impacientarse. 


—Le confiaré a Tsuda Sougyu-sama el asunto sobre Waka, de repente he recordado que no 
termine algo, ¡debo regresar al Monte Toragozen inmediatamente! 


Ienorando totalmente el llamado de todos para quedarse, Mitsuhide montó su caballo desde 
Honnouji a la velocidad del rayo y fue directo hacia el Monte Toragozen. Sobre el camino, ella 
avanzó con un bote a alta velocidad a través del Lago Biwa. 


—¡No...No...Nobuna-sama! ¡Saru! Como esperaba, ¡esos dos andan juntos! Ahora, ¡los rumores 
sobre ambos ya se están esparciendo como locos! ¡Esa es la razón por la que Shibata Katsuie es 
una tonta! ¿¡Dónde está esa tipa!? 


El incidente donde Juubei se precipitó dentro del campamento principal del Monte Toragozen 
sin ningún cuidado de todo lo que ocurrió durante la noche de ese día. 


En realidad no me importan los demás, Katsuie no está en el campamento principal, Inuchiyo 
murmurando mientras mastica su Uiroumochi, "Katsuie fue a hacer pipí”, y luego, Nobuna esta 
permitiendo a Yoshiharu que le ayude a sacarse la armadura namban. 


¿| Van a hacer algo a partir de ahora!? 
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Mitsuhide esta furiosa. 


—¿¡Q-Q-QU-QU-QUÉ ESTÁN HACIENDO USTEDES!? MAEDA-SAMA, ¿¡POR QUÉ NO 
LOS DETIENES!? 


—Ara ara, ¿no es esa Mitsuhide? Quiero ir al baño con Katsuie también, pero no me puedo sacar 
la armadura de Aneue. 


—Ara ara, yo también no estoy muy familiarizado con el funcionamiento de la armadura 
namban, tampoco la puedo sacar. 


—Esta saliendo, ¡de prisa! De todos modos, la armadura namban es tan difícil de quitar y tan 
cargada, debo apresurarme y cambiarme a algo más ligero. 


Ahh, ¿qué esta pasando? 


Mitsuhide esta conmocionada. 


Nobuna y Yoshiharu no están en el campamento principal del Monte Toragozen. 


El que está actuando como Nobuna es su hermano, Nobusumi. 


Y luego, ¿no es el Zenki el shikigami de Takenaka Hanbei el que se transformó en Yoshiharu? 


—¿ Dónde está Nobuna-sama? ¿Saru? ¿Adónde demonios se fueron? ¿¡Abandonaron está 
fortaleza principal!? 


—¿No me digan que ese Saru entró en frenesí y secuestró a Nobuna-sama? 


No sabiendo sobre el plan de Hanbei, Mitsuhide esta completamente sin palabras. 


—La razón por la que no se le permitió a Mitsuhide saber, debería ser bastante obvia. 


Mitsuhide en pánico sostuvo una katana Japonesa justo en el cuello de Nobusumi. 
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—DÍMELO AHORA, SI NO, ¡TE CORTARÉ LA CABEZA! 


Matar al propio hermano de su maestra por su cuenta, ese es un total acto de traición. 


—Ahbh- si te lo cuento, por favor suéltame- Para negociar con Takeda Shingen, ¡Aneue y Saru 
salieron! 


—¿Solo ellos dos? 


—La ninja los ha seguido. los ninjas siempre están en el suelo o en el agua, por lo que puede 
contar como que son solo los dos. 


—Oioi, si permites que esta señorita los persiga, las cosas se pondrán mal. ¡No reveles el 
secreto! 


—ZORRO, ¡CIERRA LA BOCA!, OL, FALSO, ¿ADÓNDE SE FUERON LOS DOS? 


—E-E-El castillo Odawara. La base del clan Houjou. D-De hecho, Takeda Shingen esta 
guarecida en el castillo Odawara junto con Houjou Ujiyasu... Los escuché decir, Vamos al 
castillo Odawara mientras apreciamos el Monte Fuji. Si somos descubiertos por los samuráis 
será malo, así que mejor vayamos caminando lentamente. 


—¡Ol-! ¡IR AL CASTILLO ODAWARA ES DEFINITIVAMENTE UN EXCUSA 
PREPARADA POR ESE SARU PARA IR JUNTO CON NOBUNA-SAMA! ¡ESE HOMBRE 
ES SOLO UN MONO DEPRAVADO QUE SOLO SABE COMO APARECER CON PLANES 
MALVADOS! 


Desde el instante que Nobusumi dijo el tiempo que en los dos salieron, Mitsuhide había estado 
calculando en su mente. 


Ellos deberían estar moviéndose hacia Kakegawa, Yaizu y Toukaido mientras admiran la vista 
del Monte Fuji ya que se acercan al castillo Odawara. 


No obstante si los dos están caminando allí, no deberían haber llegado ya al castillo Odawara. 


La razón es porque antes de llegar al castillo Odawara... Cierto, ¡esta el Monte Hakone! 
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Hakone es un lugar famoso por ser peligroso. 


Es difícil movilizarse incluso con caballos, los dos andan a pie, eso debe ser incluso más 
agotador para ellos. 


—Si es el Monte Hakone, uno pensaría en el Lago Ashi. (Mierda esto es a lo que se conoce 
como "la intuición de una mujer” :v), Cansados del viaje, ¡los dos definitivamente descansaran 
por una noche en una posada de por allí! N-N-No puedo estar equivocada, ¡los dos 
definitivamente harán progresos ahí! 


Hacia Nobusumi que estaba diciendo, —¡Bueno! Qué hay de malo con eso. ¡No separes a ese 
par de amantes!, Mitsuhide le dio un duro golpe justo en su pecho mientras una vez más 
descendía a toda velocidad del Monte Toragozen con su caballo. 


—Sin importar que, por favor no deje que nada pase todavía, Nobuna-sama. ¡Todavía debería 
estar a tiempo si cabalgo! ¡Yo Juubei definitivamente la protegeré! 


> 


Cuando la luna menguante estaba en lo alto en el cielo... 


Yoshiharu y Nobuna que habían subido el Monte Hakone permanecieron en una posada del 
Lago Ashi. 


Esta vez, Nobuna asumió la identidad de "una hija de un rico mercader activo en Sakai" para 
reservar la habitación más lujosa de la posada. 


Abriendo la ventana cercana, uno podía ver un hermoso jardín al estilo japonés y al lado 
opuesto el amplio Lago Ashi y detrás el famoso Monte Fuji. 


Nobuna con sus piernas al descubierto se sentó sobre el tatami con solo su bata de baño, 
mientras degustaba el famoso dango negro de Hakone, ella parece estar disfrutando el tiempo 
precioso mientras decía, —Yoshiharu, aunque mañana es el momento crítico concerniente a 
nuestra victoria, sin embargo al menos esta noche, ¡vamos a olvidarnos de todos estos 
momentos caóticos! 


—¡Oh, ohh! 
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Con un —¡Finalmente es aquí! ¿¡En verdad esta pasando!?, Yoshiharu parece estar drogado 
mientras empezaba a ponerse nervioso. 


El dango negro sobre el plato parecía reponerse el solo. 


—De todos modos, ¿por qué es negro el dango de Hakone? Mejor llevó algunos para Nene ya 
que ella todavía es una niña. 


—Es porque usaron el onsen de Hakone, esa es la razón que se volvieran negros. ¡Escuche que 
comer uno puede extender la vida 7 años! Si ese es el caso, ya que es "una vida de 20 años", 
comer tres será suficiente. 


—Siempre he pensado sobre ello, ¿pero no crees que "una vida de 20 años" es demasiado corta? 
La recuerdo en la letra de una canción... 


—En este período caótico de los estados en guerra, como una guerrera, nadie sabe exactamente 
como serán estos 20 años. No importa si soy yo o tú, hemos enfrentado incontables veces 
peligros mortales. 


Nobuna hizo a un lado su bata, permitiendo a Yoshiharu ver la herida de bala sobre su abdomen. 


Ahora para Yoshiharu, incluso si es una herida, mientras este sobre el cuerpo de Nobuna, es 
solo tan hermosa. 


—¡Bueno...! 


—De esta forma, una noche solo para nosotros, ¡es como un milagro! 


—.....Ta......Tal vez. De todos modos, ni siquiera soy considerado de esta época. 


—Para mí, desde un punto de vista lógico, no creo en Dios. Sin embargo, no importa si es Dios o 
Buda, o la voluntad de alguien del futuro, es un hecho que Yoshiharu ha sido enviado a mi lado, 
Nobuna haló la mano de Yoshiharu hacia su abdomen con sus ojos brillando. Si Yoshiharu no 
estuviera aquí, definitivamente habría matado a mi hermano y habría quemado el Monte Hiei y 
el templo Honbyo, incluso podría haber muerto en Okehazama o Kanegasaki. En general, sin 
Yoshiharu, habría sido imposible para mí alcanzar este punto. 
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—No, no es así. Incluso si no estoy aquí, habría alguien más. Ese chico que se llamaba a si 
mismo Kinoshita Tokichirou. El perdió su vida para protegerme en el campo de batalla. Por lo 
tanto, solo estaba reemplazando a ese chico... 


—En este momento, no pienses en otros, ¡solo piensa en mí! 


—Umm, umm. 


Mientras tocaba el suave abdomen de Nobuna, Yoshiharu esta pensando, Me da igual quien me 
envió, pero es lo mejor que esté aquí en este mundo. Cuando me convierta en daimyo, debo 
construir un templo para venerar a Tokichirou-jii-san que me ayudó. 


La Nobuna que esta descansando sobre su pecho es definitivamente la persona más hermosa en 
el mundo. 


Los dedos de Yoshiharu se deslizaron sobre la herida de Nobuna. 


—¿Todavía te duele? 


—Uhbh, un poco de cosquillas. 


Qué sonrisa tan linda. Maldición, ¡esto va contra las reglas! ¡No puedo vincular a la actual con 
la siempre enojada Nobuna juntas! Tan linda, ¡mi deseo no puede soportarlo más! 


Yoshiharu súbitamente pensó en Mitsuhide. 


—De todos modos, esa vez, en verdad no deje las cosas claras con Juubei, aunque yo... Quiero 
expresar mis sentimientos como es debido, pero la situación actual... No me podía imaginar 
pasar una noche así con Nobuna en ese momento. Esa vez, el yo diciéndole a Juubei "ya me he 
rendido con Nobuna", eso no era una mentira... Y, Juubei repentinamente besándome durante 
esa vez, ¿exactamente qué estaba planeando ella? ¿Solo me está molestando como siempre? O, 
quizás... 


Durante esa vez, Mitsuhide era tan bella como la luna, de pie en es lugar lleno de árboles. 
Incluso Yoshiharu que es devoto a Nobuna encontró difícil suprimir el aullido de su corazón. 
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Debería ser suficiente para rechazarla con solo "Antes que Nobuna complete su Tenka Fubu, 
nunca me casaré", una excusa como esa, pero tengo un mal presentimiento de algún modo. Si 
esto continúa, podemos en verdad casarnos... 


No importa cuán preocupada este sobre los rumores entre Nobuna y yo, ella no tiene que ir al 
extremo de querer casarse conmigo. Juubei en verdad es seria, ¿no me digas que le gusto a 
Juubei-chan pero ella no se ha dado cuenta? Si ese es el caso, esto será malo... ¿No seré yo la 
razón del "Incidente de Honnouji"? 


Sin saberlo, Yoshiharu suspiró. 


—Yoshiharu, ¿estás pensando en otras chicas? (Maldición como es el control, :v) 


Fue pellizcado en la mejilla por la perceptiva Nobuna. 


—Ow, ouch. ¿Q-Qué hay de Juubei? Estoy un poco preocupado. 


—¿Qué hay de Juubei? ¿No te dije que solo pensarás en mí esta noche? 


—Uh, uhh. Lo siento sobre eso. 


Como se esperaba, Nobuna en verdad es aterradora... La piel de mi cara estaba a punto de ser 
arrancada... Yoshiharu no pudo evitar murmurar. 


La promesa de construir un harem con Tokichirou-jii-san, no me preocupare por ella esta noche. 


Sin embargo, Yoshiharu no se arrepiente en absoluto. Debido a que la chica más linda del 
mundo esta actualmente justo a su lado. 


—Recuerdas nuestra promesa, ¿¡cierto!? Antes de cumplir mi sueño, Yoshiharu esta para 
permanecer a mi lado. Tú me perteneces, no te vayas a ningún lado. 


—Uhh, uhh. Lo prometí antes. 


—No obstante, una vez mi sueño se cumpla, ¿no desaparecerá la promesa? Va Yoshiharu a 
abandonarme y regresar al futuro... 
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Súbitamente, los ojos de Nobuna se oscurecieron... 


Yoshiharu se rio mientras empujaba la frente de Nobuna con su dedo. 


—Idiota. Incluso si quiero regresar, no se cómo hacerlo. Y además, incluso no sé cómo vine a 
este mundo en primer lugar. 


—Claro, me puse incómodo hace un momento. 


—Y no quiero regresar de todas formas. Aunque estoy preocupado por mis amigos y familiares 
del futuro, sin embargo estoy más preocupado por ti. Correrás hacia algún lugar peligroso una 
vez te quite los ojos de encima, y amas provocar incendios... 


De hecho, desde que Yoshiharu llego al lado de Nobuna, no ha considerado en absoluto regresar 
a casa. 


Una de las razones es debido a la gran carga de trabajo. Ademas, la mejor chica del mundo... 
Semejante chica perfecta esta justo en frente de mi, ¿por qué debo regresar? 


Aunque es verdad que será muy solitario no ver a mis familiares y amigos. Pero también hay 
una hermana como Nene en este mundo, y un montón de camaradas. Lo más importante, 
¡Nobuna esta justo aquí! 


—Para mi, ¡Nobuna es la primera! 


—...¡Estoy tan feliz! 


Siendo acariciada en la cabeza por Yoshiharu, Nobuna cerró sus ojos como una gatita mientras 
se acurrucaba en el pecho de Yoshiharu. 


Desde el encuentro de fútbol namban con el templo Honbyo, por alguna razón, Nobuna tomó el 
lindo hábito de actuar como un gato. Parece como una gatita. 


—Y oshiharu di "Me gustas". 


—Eh, qu.... ¿Qué? ¿N-No te da vergüenza? 
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—Dilo, cuando juramos amor eterno, que no te de vergúenza, ¡apresurate y dilo! 


—Dilo tú primero. Que te gusta Sagara Yoshiharu o algo. I love you (te amo, pero se lo dice en 
inglés). Solo lo diré después que tú lo hagas. 


—¿"I love you".....? Qué forma tan extraña de decir las cosas. Los cristianos siempre están 
usando esta palabra "love". (amor) 


—Eso significa gustar. En el Japón del futuro, usamos "I love you", un estilo de confesión 
namban. Si hacemos una lista de como decirle a alguien que te gusta, "I love you" es la forma 
más popular y oficial de decirlo. Como yo soy un estudiante de bachillerato en el futuro, no tuve 
la experiencia de decir "I love you” antes. 


—Uhh, "Love", ¿huh? El estilo namban de decirlo es tan genial... Oye, Yoshiharu, dímelo, "I 
love you". 


—N....No. Esa es la forma más elevada de decirlo. Solo cuando uno se casa en una iglesia 
mientras jura "Eternal Love" (Amor Eterno) puede decirlo. 


—Eternal... Love.... ¡Tan genial! "Like" (Gustar) es solo un sentimiento temporal, "Love" 
(Amar) es eterno... Como se esperaba, la cristiandad es tan genial, qué conmovedor... 


—Ya sea si es una ceremonia de matrimonio llena de reglas y procedimientos o la parte sobre ser 
incapaz de divorciarse, hay una montaña de cosas bastante problemáticas. 


—¡No interrumpas! Date prisa y bésame. Y entonces di, "Que me amas para siempre" 
Yoshiharu, por favor... 


La ligeramente ruborizada Nobuna cerró sus ojos y sus pequeños labios se acercaron a 
Yoshiharu. 


Yo.... amo a Nobuna. Yoshiharu recitó en su corazón. 


Sin embargo, no es solo debido a que Nobuna carga el destino de Oda Nobunaga, o porque ella 
es linda. 
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Teniendo un solitario pero orgulloso ideal, Nobuna que esta siendo incomprendida todavía 
continúa avanzando, todo eso atrae a Yoshiharu. 


Aunque podría estar aquí desde el futuro por coincidencia. Sin embargo, no estoy alardeando. 
Solo yo puedo entender el sueño de Nobuna. Es por el hecho de conocer aquí a Nobuna que me 
he vuelvo semejante fanático de los juegos sengoku desde antes de pre-escolar. 


Yoshiharu lo consideró seriamente. 


—.....Uhh, uhh.... Pero, ¿en verdad esto está bien? Incluso si estamos juntos, no nos podemos 
casar, ¿verdad? La que obtuvo al mundo y su sirviente, la diferencia es demasiado grande. Y yo 
mismo no soy un comandante del clan Oda en primer lugar. Al final, solo soy un vagabundo sin 
ninguna posición social. 


—No me importan las cosas como las posiciones sociales, esto debido a que he escogido a 
Yoshiharu por mi misma. Por lo tanto, no me retractaré no importa a quién me enfrente. 


—Sin embargo, si nos descubren, no podemos completar la misión de unificar el mundo. No está 
todavía prohibido para las mujeres entrar al Monte Fuji... 


—Sin embargo Yoshiharu es del futuro, ¿cierto? Cosas como posiciones sociales no tienen 
consecuencias, ¿no es así? 
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—Aunque es cierto, pero... 


—En este momento, no hay nadie más que nosotros. Así que, date prisa y dilo. Y entonces, esta 
noche ámame... como es debido... (¡ooohhh! a meter el topo en la poza :v) 


Y así, bajo el asalto verbal de Nobuna, la razón de Yoshiharu colapsó. 


Los sentimientos fuertemente sobrepasaron la razón y una incontrolable lujuria se desencadenó. 
Una vez la presa llamada razón fue destruida, una lujuria como el diluvio no puede ser detenida. 


Yoshiharu exclamó en su corazón junto con una inmensa alegría. 


¿Hay incluso un chico mucho más afortunado que yo en este mundo? No, ¿¡cómo podría ser 
posible!? 


¡TOKICHIROU-JI-SAN! ¡¿CAMARADAS DE LA RETIRADA DE KANEGASAKTI?! 
¿¡VIERON TODOS ESTO!? ¡EN ESTOS MOMENTOS ESTOY ABRAZANDO A LA 
MEJOR AMANTE DEL MUNDO! 


A PARTIR DE AHORA, ¡ME CONVERTIRÉ EN UN LOBO! ¡NO EN UN MONO! 
AUNQUE TODAVÍA PAREZCO UN MONO, PERO NUNCA ME ECHARÉ PARA ATRÁS 
DESDE AQUÍ, ¡ME VOY A CONVERTIR EN UN LOBO! 


—¡No...No...Nobuna! Yo.... Yo.... Yo.... ¡Yo...! 


—..... Yoshiharu 


Nobuna cerró sus ojos y permaneció en los brazos de Yoshiharu, sin moverse ni un centímetro. 


Los dedos que se estaban deslizando dentro de la bata de Nobuna es como si estuvieran siendo 
atraídos, naturalmente se movían hacia los dos picos gemelos conocidos como los pechos de 
Nobuna. 


Para Yoshiharu, los pechos de Nobuna son diferentes de los palpitantes y excitantes pechos de 
Katsuie, siempre han estado en un lugar sagrado en el que no se pueden tocar ni siquiera mirar. 
Se podía decir que es el mismo lugar sagrado como el Monte Fuji. No, ¡incluso lo sobrepasa! 
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Después de conquistar los picos gemelos de Nobuna, es totalmente una nueva aventura 
adentrarse en ese profundo lecho marino. Hacia Yoshiharu que nunca ha tenido ninguna 
relación con las chicas, ¡este es un desafío extremadamente duro!! Sin embargo, para ambos que 
podrían morir mañana, esto no es nada. 


Con todo su coraje, continúo adelante. 


Es la primera vez que Yoshiharu usó sus manos para sostener los dos montes gemelos de 
Nobuna. En este momento, Nobuna solo esta vistiendo una bata, el sostén habitual que 
normalmente usa esta en un lugar que no puede ser encontrado. 


No grandes ni pequeñas, es un tamaño que cabe correctamente en la palma de Yoshiharu. 


Nobuna parece estar muy nerviosa ya que sus suaves pechos blancos estaban empapados con 
sudor, el latido de su corazón estaba siendo transmitido directamente sobre las manos de 
Yoshiharu por la protuberancia de su pecho. 


Agarrando los montes gemelos de Nobuna sin pensar, Yoshiharu estaba siendo conducido por 
sus bajos instintos. 


—.....Ahh, .....Ahn, Yoshiharu... 


Nobuna soltó un leve gemido. 


Miedo y alegría estaba mezclado en los gemidos de Nobuna. 


Yoshiharu ya no podía soportarlo más. 


—Nobuna, ¡Yo....... ! 


Justo cuando Yoshiharu iba a gritar con toda su fuerza "jI LOVE YOU"", 


—¡ALTO! 


—Eh, ¿Juubei? 
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—¡Uhh! ¡ AHHHHHH! Juubei-chan, ¿¡por qué apareciste aquí!? 


En el último momento, 


Como separando a Nobuna y Yoshiharu, la daga que Akechi Mitsuhide arrojó paso volando por 
el cuello de Yoshiharu a solo unos cuantos milímetros de distancia. 


Si no es por Yoshiharu cuyo apodo es "Yoshiharu Balontiro", las arterias de su cuello estarían 
salpicando en este momento. 


—¡¡¡Q-Qué peligroso!!! ¡Qué estás haciendo Juubei! ¡Alguien moriría por eso! 


—¿Qué hay del trabajo en Kyoto? ¿Por qué viniste aquí? 


La orgullosa Mitsuhide se mostró a si misma espectacularmente. 


—Todos escúchenme... Durante la ceremonia del té en Kyoto, yo quien ha escuchado de los 
malos rumores de Nobuna-sama y Yoshiharu-senpai que se esparcen alrededor del Yamato 
Gose estaba bastante conmocionada. Y por lo tanto, ¡he cabalgado hasta aquí para salvar a 
Nobuna-sama! ¡Hmph! 


La lealtad de Mitsuhide que había aparecido súbitamente no se mostró a Nobuna y Yoshiharu en 
absoluto. 


—Por qué nos estás molestando, ¡en este momento tan importante! 


Nobuna frenéticamente se amarró la faja de su bata y se paró para encarar a Mitsuhide con la 
cólera del rey demonio del sexto cielo. 


—Juubei-chan, ¿en verdad planeabas matarme? Ahora...., el rostro de Yoshiharu estaba pálido. 


Yoshiharu planeó usar la forma mas sincera que pudo pensar para obtener la aprobación de 
Mitsuhide en el bosque. Pero por como se ve ahora, parece que falló completamente. 


No importa si dice que le gusta Nobuna, ¡o que la odia! Querer engañar a Mitsuhide que no sabe 
cómo sospechar de los demás es totalmente viable. 
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Sin embargo, al encarar a la inquisitiva Mitsuhide, Yoshiharu no tenía forma de mentir. Y por lo 
tanto, honestamente le había dicho, "Me gusta" 


En contraste, Yoshiharu quiere contarle a Mitsuhide que, para todo Japón, no, para todo el 
mundo, Nobuna es una figura histórica muy importante. También quiere decirle a Mitsuhide que 
aunque le gusta Nobuna, entiende que ella es alguien que no puede ser tocada. Y dejarle saber a 
Mitsuhide que ella es necesaria para Nobuna... No obstante, 


—¿Sagara-senpai? Si es solo un pequeño acto de frivolidad, ¡esta prometida Akechi Mitsuhide 
todavía te lo permitirá! Debido a que soy una mujer magnánima. Sin embargo si el objetivo es 
nuestra maestra, Nobuna-sama, ¡eso es un caso completamente diferente! Y, abandonando las 
líneas frontales, engañando a Nobuna-sama con esa boca tuya y tumbándola en este posada de 
Hakone... ¡Nunca podré perdonar semejante acto! ¿¡Exactamente cómo entiendes la misión de 
unificar al mundo!? Saru, ¡solo eres un idiota depravado! 


—¡Oi! Yoshiharu. ¿No que ya habías convencido a Juubei? ¿Todavía están ambos en una 
relación de prometidos? 


—....Lo siento. Parece que he fallado... Más que el hecho de fallar, de hecho, Juubei-chan no 
parece entender la realidad que estamos enamorados el uno del otro. Juubei-chan siempre ha 
pensado que estoy insistiendo solo por mi lado... 


—Qué tipa tan lenta... Esto todavía puede considerarse como una "ganancia", supongo. 


En frente de ellos que han estado conversando secretamente, Mitsuhide sacó su espada. 


—¡Saru, para secuestrar y tumbar a tu maestra en el campo de batalla es un crimen que incluso la 
muerte parece ser un castigo ligero! (Mierda, llevó pensando un buen tiempo que Juubei-chan 
será una futura yandere.... :v) ¡Deja que esta prometida se la que te imponga tu castigo! 


—¡E-Espera! Mañana, ¡vamos a ir al castillo Odawara para negociar con Takeda Shingen! 


—C-Claro. Esto es para pelear contra Asai Asakura, y también con Uesugi Kenshin. ¡No puedes 
matar a Saru! 


—No obstante, ¡Saru estaba asaltando a Nobuna-sama hace un momento! R-R-Ri-Ridículo, pa- 
pa-. para usar sus manos para agarrar sus pechos... E-Es-Es ¡Eso es demasiado pervertido! ¿Este 
tipo ha conseguido algún secreto de Nobuna-sama? Si ese es el caso, ¡yo Juubei seré la chica 
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mala! ¡Usaré mi cuerpo para purificar a este mono lascivo! ¡Este es el deber de un sirviente! Por 
lo tanto, ¡vamos a casarnos aquí! 


—Juubei-chan, ¿quieres matarme o casarte conmigo? 


—Esta... Est... Esta cabeza de Kumquat... Aunque esto se echó a perder, ¡sin embargo su meta es 
arrebatarme a Saru de mi lado! 


| Kachak! 


La tolerancia de Nobuna finalmente alcanzó su límite, ¡en este momento ella podría escupir 
fuego! 


—¡Espera Nobuna! No digas nada más, ¡esto se va a poner feo! Si esto sigue así, ¡se convertirá 
en "Historia alternativa, Oda Nobuna y Akechi Mitsuhide el turbio triángulo amoroso"! 


—¡Ahh! ¡Suficiente! ¡Cierra la boca! ¡Este Saru me pertenece a mí! ¡Este es mi Saru! Para 
coquetear con este Saru, ¡Solo estoy yo! Definitivamente... Definitivamente... ¡No te lo daré a 
ti! 


—¡Uwahhhhh! ¿¡Qué dijo!? 


Ella lo dijo. 


Finalmente, ¡El amor de Nobuna y Yoshiharu fue conocido por Akechi Mitsuhide! 


En resumidas cuentas, Akechi que siempre no se ha dado cuenta finalmente... 


—....¡Ahhh, Ahh! Qué triste, ¡Nobuna-sama! Para haber dicho semejantes palabras, Saru debe 
haber hecho algo sobre usted, ¿¡verdad!? 


¡No! 


La lentitud de Mitsuhide que todavía lo esta malentendiendo no es comparable a la de una 
persona normal. 
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Al final, Nobuna que no podía aguantarlo por más tiempo decidió terminar esto de una vez por 
todas. 


Al punto de tener que decir la verdad fuerte y claro. Si Mitsuhide que ha escuchado todo esto 
estaba por irse o rebelarse, Nobuna no era capaz de saberlo. 


Nobuna grito con el suficiente volumen para dejar que todos en la posada supieran, —AL 
FINAL, ¡NO PUDE EXPRESARLO COMO ES DEBIDO!! DESDE AQUÍ, ¡ESTO SON MIS 
VERDADEROS SENTIMIENTOS! YOSHIHARU, NO IMPORTA SI ES SU CUERPO O SU 
CORAZÓN, ¡TODO ME PERTENECE A MI! 


—¿Qué? 


—iSI! ¡¡¡¡YOSHIHARU ES MI HOMBRE!!!! ESTA NOCHE SE SUPONE QUE NOS 
CONVERTIREMOS EN MARIDO Y MUJER, ¡NO VENGAS A MOLESTARNOS! 


—¿Ehhhhh? ¿¡No..Nobuna-sama?! Es... ¿Esto es en serio? 


—¡Eso es evidente! ¿¡Alguien como yo que tiene una alta posición mentiría!? ¡Presta atención! 
¡Rindete con Yoshiharu! ¡Esta es una orden! 


—¡Ahhh! Saru-senpai a lavado completamente el cerebro de Nobuna-sama.... Las técnicas de 
hipnosis del futuro son tan aterradoras... ¿Llegue tarde?, dijo Mitsuhide que se había llevado 
una gran impresión. 


En su conmoción, ¡no se había rendido con la idea de "Nobuna-sama esta siendo engañada"! 


—No...Nobuna-sama, no se ponga así. Cálmese. Si Nobuna-sama tiene una relación con un 
chico desconocido como Sagara-senpai, ¡esto esta hecho un desastre incluso más que cuando el 
Monte Hiei ardió en llamas! 


—Incluso si ese es el caso, ¡qué hay con eso! 


—S1 esta incompatible relación fuera a ser revelada, la misión de unificar el mundo será... 
Nobuna-sama una vez más será etiquetada como la tonta de Owari. No, incluso será peor. Será 
etiquetada como, "La idiota que no entiende las posiciones de este mundo..." 
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—¡NO ME IMPORTA! ¡TODO LOS QUE SE ME OPONGAN SON MIS ENEMIGOS! 
¡TODO ESTARÁ BIEN SI SOLO LIQUIDÓ A CUALQUIERA QUE DIGA ALGO! 


—No...Nobuna-sama- ¡Dese prisa en despertar! Desde que capturó la capital, ¡el clan Oda ha 
estado enfrentando desafíos por todos lados! ¿¡Esto no le dará la perfecta justificación a la 
facción Anti-Nobuna!? ¡Las personas también no estarán de acuerdo! 


—Entonces, ¡tengo la resolución de tratar a TODAAAAAASSS las personas como mis 
enemigos! 


—Es... ¡Eso definitivamente NO! ¿¡Planea destruir todo Japón!? 


—¡Muy bien! ¡Basta de hablar de esto! El asunto más importante no es celebrar una ceremonia 
de matrimonio, ¿¡cierto!? ¿¡Por qué no dices nada!? Juubei, ¡actúa como que no has visto nada! 


—¿¡C-C-Co-Cómo puede ser así!? 


—¡Definitivamente no! La seria Mitsuhide sostuvo su cabeza. 


—¡Sagara-senpai es demasiado aterrador! Pensar que puede hacer semejante hipnosis sobre 
Nobuna-sama, dejar que Nobuna-sama grite tal cosa tan fuertemente... ¡Como se esperaba de 
alguien del futuro! 


Lo que en verdad es aterrador es Mitsuhide que todavía no le cree a Nobuna. 


—Kumquat. Incluso así, ¿te rehusás a aceptar la verdad? Parece como que si solo quieres ser 
marido y mujer con Yoshiharu, ¿jno es así!? 


—Nonono, ¡no es eso! Yo Juubei solo quiero limpiar los malos rumores, y sanar el corazón 
herido de Senpai... 


—.....¡ESE ES MI TRABAJO! 


—No, solo yo Juubei puedo proteger gentilmente a Senpai. Nobuna-sama que le gusta hacer 
cosas no compatibles con su posición social y que fácilmente se enoja definitivamente no será 
capaz de hacer algo como cuidar a la madre de Senpai. 
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—No ser capaz de hacerlo... ¿¡ESTÁS TRATANDO DE DECIR QUE SOLO ESTOY 
PERSIGUIENDO EL AMOR DE YOSHIHARU PERO EN REALIDAD NO ESTOY 
ENAMORADA DE YOSHIHARU!? 


—Uhh... "Love", "Love", para escuchar esa palabra cristiana de los labios de Nobuna-sama, 
exactamente cuán profundo es el lavado de cerebro de Saru... ¡NO! ¡POR FAVOR DESPIERTE 
NOBUNA-SAMA! 


—¿¡DE QUÉ DEMONIOS ESTÁS HABLANDO!? 


—¡Yo Juubei ya me he besado varias veces con Senpai! (jajajaja se prendió esta mierda xD) 
¡Usted está detrás de mi! 


—¡Y-Yo también me besé con Yoshiharu! ¡En la noche de Navidad! 


—¿EHHHH? ES-ES ¿¡ESE RUMOR ES CIERTO!? Usando el caos causado por el paso a mejor 
vida de Dousan-sama, ese ero-saru de hecho... 


—¡MOMENTO! ¿POR QUÉ TE BESASTE CON YOSHIHARU? ¿¡Y VARIAS VECES!? 


Desde el momento que Mitsuhide irrumpió, no ha pasado ni siquiera un minuto. 


¡Las dos princesas guerreras que eran conocidas por su belleza, con las llamas que estaban 
volando por todos lados estaban teniendo una violenta discusión con una velocidad que incluso 
los espectadores no podían escuchar apropiadamente! 


Si esto sigue así, podrían empezar una pelea. 


Mitsuhide ya había sacado su espada, Nobuna también ya había tomado su famosa espada, 
"Kunishige Hasabe" y había empezado a desenvainar. 


Las dos se estaban viendo entre ellas a una distancia extremadamente corta. 


—Finalmente lo entiendo, ¡así que a Juubei le gusta Yoshiharu! Es solo que esta tipo es 
demasiado orgullosa y lenta que aun no se ha dado cuenta. Convertirse en una persona diferente 
al encontrarse con Yoshiharu. ¡Uhh! ¡Exactamente cuando ese ero-saru arrebató el corazón de 
Juubei! Imperdonable, ¡definitivamente debo matarlo! 
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—Cuando Nobuna-sama perdió a su padrino Dousan-sama, ¡ella debe haber sentido muy 
solitaria! Para usar la empatía del corazón de Nobuna-sama para lavar su cerebro... Nobuna- 
sama debe haber tomado algún tipo de droga extraña. Ese ero-saru, tú lloraste y dijiste que 
nunca podrías estar con Nobuna-sama, a pesar de que todavía lo ocultaste de mi Juubei y 
atacaste a Nobuna-sama, ¡desleal y despreciable bastardo! Engañar a esta pura Juubei es un 
crimen imperdonable. Para hacer que Nobuna-sama vuelva a la normalidad, ¡solo puedo 
matarlo! 


—Las dos asintieron sin palabras y apuntaron sus espadas hacia Yoshiharu... 


—Saru, ¡ahora es el momento que hagas una elección! ¿Me vas a escoger a mí? ¿¡O vas a 
escoger a alguna Kumquat y entonces ser asesinado por mí!? 


—Senpai, si no me escoges, entonces para proteger a Nobuna-sama, ¡yo Juubei tendré que 
matarte de inmediato! ¡Preparate! 


Sin embargo, Yoshiharu ya había desaparecido. 


En su lugar, un muñeco de mono sonriente hecho toscamente fue colocado ahí. (el kawarimi no 
jutsu apareció :v) 


Solo entonces ambas se percataron que en lugar de Yoshiharu está un muñeco de mono. 


—O01, ¿espera un momento? ¿Adónde se fue el cuerpo real de ese Saru? 


—¡Senpai se fue! ¡Él ha escapado! 


—i¡¡¡.....ESE...ESE SARU IDIOTA!!! DEBIDO A QUE NO PUDO RESPONDER, ¿ESCOGE 
ESCAPAR? ¿QUÉ HAY DE LA NEGOCIACIÓN CON TAKEDA SHINGEN? ¡CÓMO 
PUDO ÉL! 
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—Secuestrar a Nobuna-sama y abandonar su trabajo... ¡Esto hace dos cuentas de su desleal y 
despreciable comportamiento! Senpai no pudo haber corrido lejos. Nobuna-sama, ¡vamos a 
buscarlo y le cortamos la cabeza! 


—¡EXACTAMENTE! ESTA VEZ, NO ME  ESCOGIÓ, ¡EXACTAMENTE 
QUEEEEEEEEEEEEEEEE ESTÁ PENSANDO! YA HABÍA TOCADO M-M —ML.... —MIS... 
—PE... —¡PE-PECHOS DIRECTAMENTE! ¡ESE IRRESPONSABLE BASTARDO! 
¡DEFINITIVAMENTE DEBO MATARLO! 


—¡Ahhh! ¡Finalmente Nobuna-sama ha regresado a la normalidad! El hechizo que Senpai usó 
finalmente ha sido roto. ¡Yay! ¡Nobuna-sama! 


Nobuna y Mitsuhide recuperaron sus sentidos al mismo tiempo. 


Ambas, ¡con espadas en mano salieron hacia el pasillo! 


Solo hay un objetivo. 


Ese es liquidar al chico que jugo con los sus corazones de doncella, Sagara Yoshiharu. 


—Puedes salir ahora, Sagara-shi. 


No mucho después que Nobuna y Mitsuhide salieran, Goemon en su atuendo de ninja soltó el 
tatami silenciosamente desde el techo. 


Goemon uso la empuñadura de su espada ninja para golpear los lados del tatami. 


—¡Hoooo! ¡Has sido de gran ayuda Goemon! Sin embargo, ¿qué debería hacer ahora? 
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La cara montada en polvo de Yoshiharu que se había escondido bajo el piso apareció. 


—¡Has sido una gran ayuda Goemon! Aunque soy devoto a Nobuna, pero en esa situación, no 
importa que escogiera, definitivamente sería ejecutado por las dos, ¿¡verdad!? 


—¡Esa es la razón! ¿No te lo dije antes? ¡Es imposible pensar que se puede tener a ambas! Jugar 
con los corazones de las doncellas es extremadamente peligroso, ¡tú y tus problemas de faldas! 


—¡Ahh! Con Katsuchiyo-chan.... No, la negociación con Takeda Shingen es mañana, para 
terminar repentinamente así... Juubei-chan debe haber creído firmemente que he usado algún 
extraño hechizo para controlar a Nobuna, esa es la razón por la que ella vino todo el camino 
para salvarla... Si Shingen descubre que Nobuna es seria, ella podría matar a Nobuna también. 


—En general, las dos son personas inteligentes. Ellas salieron con los ánimos caldeados en sus 
cabezas hace unos momentos, definitivamente regresaran en un momento, Yoshiharu saltó en 
pánico. 


—¡Claro! Maldición, antes de apaciguar su furia, ¡primero debo escapar! Pero después de eso, 
¿qué debería hacer? ¿No solo puedo regresar con las manos vacías? 


—S1 no quieres morir, ve y negocia con Takeda Shingen y ten éxito. Con semejante gran logro, 
las dos no deberían tener mucho que decir. 


—¿Ir al castillo Odawara solo así? ¡Sin embargo el pase esta con Nobuna! No tengo nada, 
¿Cómo puedo entrar al asediado castillo Odawara? 


—De todos modos, si no lo haces, eres hombre muerto. Es mejor que aclares las cosas con 
Akechi Mitsuhide pronto. 


—Cada vez cuando ella menciona el matrimonio, he querido aclarar las cosas, pero todo es 
inútil... Mirándola así, creo que Juubei-chan debe estar enamorada de mí, pero ella no se ha 
dado cuenta. 


Si eso es cierto, será el peor escenario, lamentó Yoshiharu. 


—Sagara-shi, si tú deseas no lastimar a ninguna chica, ese mal hábito será tu ruina. 
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Goemon miró inexpresivamente a Yoshiharu, sin embargo Yoshiharu parece no darse cuenta en 
absoluto mientras se rio. 


—No puedo aceptar la derrota; en realidad no hay nada entre Juubei-chan y yo, pero Nobuna no 
lo creerá sin importa que... Aunque es cierto que he besado antes a Juubei-chan... 


Suficiente, baja por los aleros”, puedes ver un hoyo pequeño. Escapa usando ese hoyo como 
un perro. 


¿Por qué terminó así-? No solo Nobuna, sino también Juubei-chan quiere matarme. ¡Incluso 
esta el ejército Takeda, Houjou y Oshu esperándome en el castillo Odawara! No importa como 
lo vea, ¡no tengo muchas posibilidades de sobrevivir! 


Mientras gritaba, "Zenki, de prisa y usa tu poder para limpiar este atributo de [problemas de 
faldas] de mi~", Yoshiharu gateó hacia afuera del pequeño agujero. 


No importa si es su cuerpo o su mente, todo se había convertido en el de perro. 


O, el mismo se ha convertido en un perro. 


A costa de vivir en un ambiente húmedo y no poder bañarse con la luz del sol ni mirar la luna 
por más tiempo, pudo escapar de la mayor tragedia y turbia pelea amorosa de Nobuna y 
Mitsuhide. 


Al caer en una situación de "meterse en cualquier agujero que pueda encontrar", Yoshiharu se 
había convertido en un humano antes de saberlo. 





? Alero, parte inferior del tejado que sobresale de la pared y que sirve para desviar el agua de la lluvia 
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Capítulo 3: Takeda Shingen & la combinación de las Cuatro 
Reyes Celestiales. 


—¡Nagayasha! ¿¡Piensas que puedes ser la maestra del clan Asakura con esos brazos débiles!? 
¡Dame la lanza! 


Ese niño fue regañado por un antipático viejo guerrero mientras era golpeado por una espada de 
madera. Nagayasha había sido entregado para ser entrenado personalmente por el famoso 
general entre generales, el mejor guerrero coronado del clan Asakura, Asakura Norikage. Nadie 
podía interferir con el pilar del clan Asakura, Asakura Norikage, ni siquiera el propio padre de 
Nagayasha. 


La madre de Nagayasha había muerto poco después de haberlo dado a luz debido a las 
complicaciones durante el parto. 


Y entonces, Nagayasha, que esta siendo instruido como el siguiente maestro del clan Asakura, 
no tiene memorias sobre su propia madre. 


Nagayasha pasó su ninez con el viejo pero extremadamente feroz guerrero, Asakura Norikage, 
entrenando hasta el cansancio cada día. 


Pero no importa cuánto entrenara, la mentalidad de Nagayasha de odiar el hedor sangriento de la 
guerra siempre decepciona a su propio padre. 


—¿No te preocupa no ser capaz de manejar la posición de ser el maestro del clan Asakura? Tú 
padre ya esta postrado en cama por la enfermedad, ¿quién sabe cuánto más podrá vivir? Yo, que 
tengo el control del ejército Asakura, ya soy un hombre viejo. No es de sorprenderse su 
repentinamente muero un día. En este tiempo tan importante, puede un mocoso como tu que es 
tan débil como una chica, ¿en verdad proteger al distinguido clan Asakura?, Norikage arrojó 
agua sobre Nagayasha que estaba tendido sobre el suelo mientras continuaba su sermón. 


Nagayasha ama estar solo en su residencia en el castillo Ichijoudani mientras mira por las 
pinturas de la era Heian. 


Debido a la influencia de su padre, que era un amante de la cultura de la era Heian, Nagayasha 
podía dibujar y escribir canciones por si mismo. 
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Sin embargo Asakura Norikage estaba muy preocupado por el futuro del clan Asakura. Estaba 
preocupado sobre la dirección del clan bajo las manos de Nagayasha después de su muerte. 


El clan Asakura le da todos los asuntos militares a su mejor general, Asakura Norikage, para 
manejarlos; todos los maestros de cada generación están apasionados sobre política y artes en la 
capital. 


Para aclararlo, la cultura y lo militar del clan Asakura están totalmente separados. 


Pero Norikage ya esta viejo; el no vivirá por mucho tiempo. 


El actual maestro, el padre de Nagayasha, tiene una débil constitución y no tiene idea de cuánto 
tiempo le queda. 


Debido a estas incertidumbres, Norikage entrenó a Nagayasha estrictamente. 


Sin embargo el joven Nagayasha no puede entender los sentimientos de Norikage en absoluto. 


—No importa cuán indispuesto este, Norikage me obliga a aprender artes marciales. —Al menos 
permiteme reunirme con Madre. Si incluso no puedo hacer eso, dejame buscar el rostro de 
Madre en las pinturas del mundo Heian. 


En general, el trabajo maestro de la era Heian, las historias de Genji siempre estaba flotando 
sobre la mente de Nagayasha. 


Al no saber quién es su madre biológica, desarrolló el hábito de buscar la réplica de su madre 
entre una gran cantidad de chicas. —Podría convertirme en Genji en el futuro, Nagayasha no 
podía evitar sentirse vincular a Genji. 


Sin embargo, si bien Hikaru Genji se convirtió en el maestro de toda una ciudad, viviendo una 
vida gloriosa en una lujosa residencia y enredándose con incontables bellezas, al final fue 
incapaz de obtener la felicidad. En sus últimos años, Genji perdió su atractiva apariencia, vio a 
su recién esposa tener una aventura, vio a su más amada chica Murasaki morir antes que él y 
pasó a través de diferentes tragedias. Al final Genji se rindió y se convirtió en un monje. 


—Al mismo tiempo que se casó con su mujer ideal como Murasaki, ignoró a las otras chicas. 
Hikaru Genji había estado buscando toda su vida la sombra de su madre a través de numerosas 
chicas. —No atesorar a Murasaki fue su error. Yo soy diferente de él. Si fuera a buscar a la chica 
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que amo, la apreciaré y la traeré a mi residencia en el castillo Ichijoudani, nunca separarme de 
ella para siempre... 


Cuando estaba tendido sobre el césped fantaseando sobre "Murasaki", su vientre fue pateado por 
Asakura Norikage y fue enviado a volar por los cielos. 


Un brusco dolor viajo a través de su vientre. 


Se agarró al suelo y empezó a vomitar. 


—Mocoso, ¿¡estás pensando en las chicas de las pinturas!? ¡Idiota! ¡Tonto! ¿¡Piensas que puedes 
confiar en tal cosa para sobrevivir en esta era Sengoku!? 


Norikage era muy desdeñoso hacia los intereses de "chicas y chicos" de Nagayasha. 


Es definitivamente imperdonable para el siguiente mandatario del clan Asakura estar 
obsesionado con tal interés en este mundo despiadado de la era Sengoku. 


Norikage pisó al sollozante Nagayasha mientras lo continuaba reprendiendo. 


—Las artes no son un método de escape para este cruel y caótico mundo. ¡Solo hay una ley 
verdadera en este mundo! ¡Los samuráis son perros! ¡Bastardos! ¡Ganar es la verdadera ley para 
los samuráis! ¡Métete esto en la cabeza! 


Destruir a los granjeros sublevados de Echizen, que son más de 30 veces su propio ejército, y 
ejecutalos a todos. Estas palabras de Asakura Norikage son una realidad imbatible. 


No obstante, para Nagayasha, hay una cosa en la que no puede echarse para atrás: esa es los 
sentimientos que tiene por su madre. Esta es la única cosa en la que no puede renunciar no 
importa cuán feroces sean los regaños de Norikage. 


—...Yo...solo quiero conocer a Madre... Cosas como pelear guerras... ¿¡No es un trabajo cruel 
matar personas!? 


—¡Ingenuo! ¡Los padres son nada! ¡Tú eres el peor! No puedo soportarlo más, ¡lo más probable 
es que el clan Asakura sea destruido por tus manos! 
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Norikage pateó a Nagayasha como a un trapo sucio mientras vaticinaba. 


—La sucesora del clan Oda de Owari, esa princesa, "Kichi". Esa chica de la que se dice que es 
capaz de ver el futuro. Ese talento fue llamado tonto por la gente de Owari. ¿Ella no entiende la 
verdadera ley del mundo por tener una conversación equitativa con los misioneros de Sakai? 
Todas las personas de Owari piensan que esa princesa es muy extraña y la odian. Sin embargo, 
ella tiene la voluntad que solo los héroes tienen. Eso es por lo que lo digo, lo sé. Si esa princesa 
continua creciendo, ¡ella saldrá de Owari y obtendrá el mundo! 


Estas eran las palabras usuales del viejo Norikage. 


—¿No fue el clan Oda solo un vasallo del clan Asakura en el pasado? Pero ahora ellos han 
conquistado Owari. Su sucesora es diferente de ti; ella es una heroína. El clan Oda puede 
destruir al clan Asakura. En esta situación, ¿¡por que todavía sigues obsesionado con el arte!? 


Nagayasha siempre era comparado con la pequeña princesa que nunca había visto antes. 


Y, fue regañado por Norikage, —Tú eres mucho peor comparado con ella. 


Nagayasha odia a esta chica que nunca ha visto antes. 


—He tenido un extraño sueño. 


En una casa de invitado del castillo Odani... 


Antes que Asakura Yoshikage supiera que esta pasando, todo su cuerpo estaba empapado de 
sudor. 


—Soñé con Norikage. Ese viejo ya tiempos que murió. Entonces, ¿por qué estoy asustado de un 
hombre muerto? 


Yoshikage murmuró para si. 
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Una vez odie a Oda Nobuna hasta la médula. 


Es Norikage quien planteó la imagen de Oda Nobuna en mi mente. 


Sin embargo, es diferente ahora. 


—Justo como Norikage decía; la sucesora del clan Oda, Oda Nobuna, se ha vuelto la heroína que 
obtuvo el mundo a través de las batallas de Okehazama y la conquista de Mino. Ella logró la 
hazaña de avanzar a la capital que incluso Takeda Shingen, Uesugi Kenshin y Mori Motonari no 
pudieron hacer. Sin embargo, incluso Norikage no pudo predecir esto, Oda Nobuna es la única 
fémina ideal para mí en este mundo. Ella es una oponente diabólica destinada comparable a 
Madre... Esto es lo que Norikage, quien no sabe nada de arte, nunca podrá entender. 


Usando el agua de un cubo que su asistente trajo para lavar su rostro, Asakura Yoshikage 
empezó a sonreír en secreto. 


—Nunca me echaré para atrás para poner a Oda Nobuna en mis manos. Incluso si tengo que 
pagar el precio con mi vida. 


Al inicio, podría solo haber querido conocer a su madre. 


No obstante, ahora en el corazón de Yoshikage, esos sentimientos que fueron reprimidos por 
Norikage por largos periodos de tiempo cambiaron sin que él lo supiera. 


En la casa de huéspedes donde Yoshikage estaba, el anfitrión del clan Asakura, Asai Hisamasa, 
el padre de Asai Nagamasa estaba diciendo, "no respondías incluso cuando te grite, ¿qué estás 
haciendo exactamente?", mientras corría al lado de Yoshikage. Asai Hisamasa, que fue 
derrotado en la batalla con el ejército Oda, había renunciado a los asuntos mundanos y había 
estado viviendo una vida en el retiro. Para obtener a Oda Nobuna, Asakura Yoshikage formó 
una alianza con el mandatario del castillo Odani, Asai Nagamasa. Pero Asai Nagamasa parece 
no renunciar a su novia divorciada Oichi, la hermana de Nobuna (aunque de hecho su verdadera 
identidad Tsuda Nobusumi), y no quiere pelear con el clan Oda en absoluto. De hecho, ambos 
ejércitos parecen estar en una situación completamente estancada. 


Su corazón siendo conquistado por Nobuna, el casi en frenesí Asakura Yoshikage 
probablemente pensó en matar a Asai Nagamasa cuyo corazón esta pensando en rendirse. 


Y por lo tanto, Hisamasa actúa como un rehén y vino personalmente a los cuarteles de 
Yoshikage, usándose a si mismo para proteger a Nagamasa. 
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Hisamasa también ha escuchado los gritos de Yoshikage en sus sueños. Para la primera vez, 
sabía el pasado de Yoshikage, quien había nacido dentro de una familia daimyo en la era 
Sengoku, y no pudo evitar sentirse triste por este hombre. 


Asakura Yoshikage, al preguntar al artista Hasegawa Tohaku de la casa de huéspedes del 
castillo Odani para que haga pinturas de bishoujos, es muy probable que le pase sus sueños no 
cumplidos. 


—Yoshikage-sama, no odie a Norikage-sama. La sucesión de un daimyo, es un proceso normal 
abandonar a sus seres queridos y derramarse a uno mismo en su corazón humano... Debido a 
que soy débil e incapaz de pelear, no puedo criar a Nagamasa como normalmente criaría a una 
linda Hime. Para evitar entregar a Nagamasa al Rokoku como un rehén, incluso le pedí que se 
travistiera... Finalmente forcé a Nagamasa y Nobusumi a divorciarse para cumplir mi ambición 
de Nagamasa obteniendo el mundo. Soy un padre tonto que ha dado a su propia hija mucho 
sufrimiento. Definitivamente iré al infierno al morir... 


Las palabras de Hisamasa fueron interrumpidas por Yoshikage. 


—Estás reflexionando, todavía hay esperanza. Norikage creyó firmemente que estaba en lo 
correcto incluso en su lecho de muerte. 


—Como un guerrero de la era sengoku, mi corazón era débil. Esta es la diferencia entre yo y 
Norikage-sama. 


—Los samuráis son personas obstinadas como perros salvajes y bastardos. Sin embargo, 
definitivamente debo ganar esta batalla. Aunque no tengo interés en obtener el mundo, 
definitivamente debo alcanzar la victoria en esta batalla. 


—¿Es debido a Norikage-sama? 


—No, esto no esta relacionado con Norikage, es Oda Nobuna. Obtener a Oda Nobuna es mi 
único sueño en este momento. ¡Nunca se la entregaré a algún mono desconocido! He escuchado 
de ese rumor. Los dos se besaron en esa noche nevada... Debe ser debido a que escuche ese 
irritante rumor que he tenido tal pesadilla. 


—La victoria esta en frente de nuestros ojos, una voz pura de un niño pequeño de repente se 
escuchó. 


Es Tsuchimikado Hisanaga. 
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El mandatario de la familia Tsuchimikado que veneran a Abe Seimei. 


Aunque se había perdido después de fallar contra Takenaka Hanbei, regresó esta mañana 
inesperadamente. 


—¿Dónde estabas? Tu casa en Wakasa estaba vacía. 


—He estado en Echigo. 


—¿Echigo? 


Los labios de Tsuchimikado Hisanaga se curvaron en una sonrisa. 


—Aquí tengo una carta escrita de Uesugi Kenshin. El contenido... Supongo que lo sabrás incluso 
sin que te lo diga. 


—¿Nagamasa y yo? 


—El ejército de Echigo ha salido. Parece que llegarán a Echizen pronto. Aunque fueron 
retrasados en su camino por los creyentes del Nyankousou en Kaga y Etchu, sin embargo para 
tal estimada persona, no debería ser mucho problema. Si pueden llegar a Echizen con seguridad, 
nuestra fuerza en el castillo Odani finalmente será incrementada. 


—.....El que tira de las cuerdas es el Kampaku, Konoe Sakihisa, ¿verdad? Ese hombre tipo 
demonio, actuando como un inútil con esos dientes negros. Era muy cercano a Uesugi Kenshin; 
comparado con la astuta Takeda Shingen, la pura Uesugi Kenshin era más fácil de ser 
controlada. 


—En este momento, Takeda Shingen esta atrapada en el castillo Odawara y no se puede mover. 
Esta es una oportunidad que no volverá a aparecer para Uesugi Kenshin. Después que Uesugi- 
sama conquiste Kantou, parece que se dirigirá a la capital inmediatamente. 


—Muy bien. Mientras que pueda obtener a Oda Nobuna como mi esposa, no me importa si es 
Uesugi Kenshin o Takeda Shingen los que conquisten el mundo. Hisamasa, ¿cómo ves esto? 


—....M1 niña Nagamasa ya no tiene la ambición de obtener el mundo... En este momento, estoy 
satisfecho con que Nagamasa permanezca con vida. Y debido a esto, el clan Oda debe ser 


1P Traducciones Página 67 de 259 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 07 


destruido. Ellos nunca perdonarán la traición del clan Asai... Si nos perdonan, no será una 
respuesta para el mundo. Incluso si nos rendimos al clan Oda otra vez, por la ambición de 
obtener el mundo, el clan Oda definitivamente nos destruirá. 


—Quizás... 


—Hay algo más, continuó diciendo Tsuchimikado Hisanaga. (¡diablos!, por poco escribo 
Tsuchimikado Harutora o Natsume :v) 


—Esta vez, debo ganar contra esa Takenaka Hanbei. En este pedazo de tierra, hay un cambio 
que solo los Omyoujis pueden detectar. He revisado las diferentes venas dragón en todos lados 
personalmente, y tengo la confianza de atravesar la barrera del Monte Toragozen. 


Lo que nos queda ahora es solo que la vacilante Asai Nagamasa tome una decisión, calculó 
Yoshikage. 


O 


—¿En verdad esto está bien? Sagara-shi. Solo podemos usar las montañas para acercarnos al 
castillo Odawara. Es una inmensa fortaleza rodeada por el mar, montañas y ríos. No será fácil 
infiltrarnos... ¡Estoy hablando muchas palabras! 


—Goemon, ¡calmate! 


—Estoy calmada, Sagara-shi, ¡Sagara-shi es el único que necesita calmarse! 


—Todo esto es debido a que Nobuna insistió en ir al castillo Odawara, ¿no es así? 


—Si Sagara-shi, que las ha agraviado a ambas, no trae de regreso algunos resultados, me temo 
que será muy difícil permanecer con vida. 


El "-dechayo" de Goemon es tan moe... Si solo pudiera grabarlo... Yoshiharu no pudo evitar 
sentirse un poco arrepentido. 


Nota Traductor Inglés: Goemon ha estado terminando sus oraciones con "=dechayo", justo 
como Kagura-chan de Gintama termina sus oraciones con "~de aru". 
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Hay una sensación de que recientemente, el Kawanamishuu ha estado cambiando sus intereses. 


—Sin embargo, es irrazonable- ¿No es el castillo Odawara una fortaleza mucho más grande que 
el templo Honbyo en Osaka? ¿Todo este semejante perímetro es parte del castillo? ¿En serio? 


—Los libros registraron, las dimensiones del castillo Odawara de este a oeste es un total de 50 
calles, de norte a sur un total de 70 calles. La longitud es cerca de 5 millas. 


—5 millas... quieres decir, ¿20 kilómetros? ¡¡¡Imposible!!! Me estás tomando el pelo, ¿verdad? 
Como se esperaba del dicho, "10 kilometros en cada dirección" 


—Las murallas exteriores fueron diseñadas por el clan Houjou y cubren todo el perímetro 
externo de la ciudad. Y para rematar los actualmente más fueptes (fuertes) Uebugi Henshin 
(Uesugi Kenshin) y Tapeda Hingen (Takeda Shingen) también no lo pudieron conquistar, 
¿comprendes? 


Mientras evitaba al "Muere, muere, escuadrón de asalto de Yoshiharu" formado por Nobuna y 
Mitsuhide, Sagara Yoshiharu y Goemon se estaban moviendo sobre un pequeño camino en el 
Monte Hakone. Finalmente habían encontrado el inmenso castillo Odawara en medio del 
bosque siendo rodeado por el ejército combinado de Oshu. 


Date Masamune, la comandante en jefe Bontenmaru, había arrebatado el mandato del clan Date 
al regresar a su hogar natal. Justo después de eso, reprimiendo todas las opiniones, formó el 
"ejército supresor de Kantou". 


Sin embargo, no importa cómo lo vea, a los ojos de Yoshiharu, este es un ejército formado de 
último minuto. Aparte del ejército principal de Masamune, la moral no es alta. Aparte de eso, 
todos en el ejército Oshu solo habían sido reprimidos por la misteriosa arma, "Jakigan" del 
berserker Masamune. 


—No lo he visto, pero si este Uesugi Kenshin que fue llamado el dios de la guerra en el siglo 21 
fuera a atacar desde Echigo a Echizen y luego ataque el norte de Omi, Nobuna estará en peligro. 
En resumidas cuentas, al enfrentar la fuerza de Asai Asakura y Uesugi Kenshin, ella 
definitivamente perderá. Aunque Uesugi Kenshin, que no tiene mucho deseo por los territorios, 
se retirará a Echigo al escuchar a Nobuna bajar su cabeza y decir, "Lo siento, por favor 
perdoname". ¡Perdona mi vida! No obstante, si Asakura Yoshikage esta cerca, las cosas serán 
diferentes. 


—De todos modos, esa Hime que odia perder definitivamente no hará algo como ponerse de 
rodillas y pedir clemencia. 
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—Seguro. En el juego, Oda Nobunaga quien esta enfrentando al abrumadoramente fuerte Takeda 
Shingen y Uesugi Kenshin ha estado asintiendo mientras frunce el ceño, dando su mejor 
esfuerzo por evitar una confrontación directa. Sin embargo, Nobuna definitivamente no es 
alguien así, ¡esa chica es incluso más como Nobunaga que el mismísimo Nobunaga! 


En este momento, de pie frente a ellos está la fortaleza más fuerte de Japón, el castillo Odawara. 


¿Exactamente qué tipo de situaciones forzaron al clan Houjou a construir semejante ciudad 
enorme... no, fortaleza? 


¿Solo porqué todos los mandatarios del clan Houjou aman defender? O contra Uesugi Kenshin 
y Takeda Shingen, estos expertos del ataque, otra que incrementar las defensas, ¿no había otra 
forma? 


Y ahora, lo que en verdad esta mal, el castillo Odawara esta siendo rodeado por el ejército de 
Oshu. 


—Qué buena suerte, el ejército Oshu no está aquí en las montañas. Incluso así, querer acercase 
más es demasiado difícil. 


—¿¡No se va a retirar!? Esa mocosa de Bontenmaru, ya es la temporada de la siembra. Si ella 
mantiene a toda su mano de obra con ella en Kantou, ¡habrá una hambruna en el otoño! 


—Creo que ella todavía no ha pensado tan lejos. 


—....Me temo lo mismo. Incluso si ella es la tirana de Oshu, ella todavía es una niña que apenas 
le empieza a crecer el cabello. 


—¡Qué forma más despreciable de decir las cosas! Sagara-shi, aunque es cierto que el cabello de 
Nene-sama no ha crecido completamente... 


—No, ¡No lo dije de esa forma! ¡No soy un lolicon! 


Nota del Traductor Inglés: Cuando Yoshiharu dice "niña", suena igual como "Nene". 


—¿Entonces qué es? Todas las allegadas a Sagara-shi son niñas. Takenaka-shi que te está 
sirviendo, Nene-sama, yo y Maeda-sama. 
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—¡Solo estoy siendo cuidado por una gentil Onee-san y una mocosa que ama actuar fuerte! 
Debe ser una coincidencia... Alguien de antes es el verdadero lolicon, aparte de Goemon, ¡No 
voy a escuchar las palabras de nadie más! 


—¡Shhh! Silencio, ¡será malo si somos descubiertos por los ninjas del clan Houjou! 


—¿Esos chicos legendarios que son llamados "Fuma"? No creo que estén aquí. hasta ahora, no 
nos hemos encontrando con ninguno de ellos, ¿no están escondidos en el castillo? 


—...E...¡Ellos están aquí! 


—¿¡EH!? ¿Fuma? 


—No, sus huellas son fuertes. No es un ninja... Sin embargo, definitivamente es nuestro 
enemigo. 


—¿ Hemos sido descubiertos por los exploradores? 


—¡Voy a encontrar una ruta de escape ahora! ¡Esquiva los ataques del enemigo y sígueme! 


—¡E-Espera Goemon! ¡No me dejes atrás! También seré asesinado si me encuentro con Nobuna 
y Juubei, ¡esto es demasiado irrazonable-! 


—Aparte de esto, ¡no hay otra alternativa! 


Con un "Pa" y después que las hojas se habían esparcido, Goemon desapareció. 


Tú desapareciste en un instante, ¿¡cómo puedo alcanzarte!? Yoshiharu incluso no tuvo tiempo 
p ¿i p p 
para replicar ya que las armas que le apuntaban volaron desde todas las direcciones. 


—¡Tú! ¡Olvidate de salir de aquí con vida! 


Cuatro personas parecen haber pronunciado las palabras. 
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Mientras gritaban y atacaban, no deberían ser ninjas. 


Y, todas ellas eran chicas jóvenes. En tal situación, no importa en qué tipo de crisis está él, 
Yoshiharu nunca escapará. 


Aunque... 


—¡¡Uwahbhhhhhhhhhh!! ¡¡Múltiples ataques vienen al mismo tiempo!! 


—¡Muere! ¡Muere! Cómete esta, ¡¡" Ataque al unisono de los cuatro reyes celestiales"!! 


Dagas afiladas volaron desde el frente. 


Un letal gran abanico rojo con navajas esta girando desde la retaguardia. 


Un martillo dorado estaba volando directo a él desde la derecha. 


Y entonces... Desde la izquierda, un dardo de piedra estaba volando. 


El último era sorpresivamente un arma lamentable. Pero de todos modos, Yoshiharu que fue 
súbitamente atacado por cuatro asesinas está en grave peligro. 


—S1 soy liquidado aquí, mi apodo de "Yoshiharu Balontiro" ¡se habrá ido! 


Así, Yoshiharu contorsionó su cuerpo y como un calamar danzando, sus extremidades giraron 
en una forma desconcertante, como practicando Yoga, ya que adoptó una postura extraña 
mientras evitaba los cuatro ataques al mismo tiempo. 


Pero debido a que el ataque venia de las 4 direcciones, Yoshiharu no tenía forma de escapar en 
absoluto. 


Como esperaba, ¡no puedo huir así al final! 


Y, mientras las asesinas están atacando, se están acercando. 
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—¡Maldición! Si esto continua, ¿¿¡qué debería hacer!? 


—¿Es este el final? Yoshiharu se preparó para su muerte en un instante. 


No obstante... 


Todo el cuerpo de Yoshiharu en esa postura extraña desapareció repentinamente. 


Todos los ataques de las cuatro direcciones apuntando a Yoshiharu al mismo tiempo 
continuaron volando en sus respectivas direcciones. 


Debido a que todas las trayectorias de sus ataques eran demasiado precisas, es obvio que 
accidentes ocurrirán después que el objetivo del ataque desapareciera. 


—¿ ¡Tu daga!? 


—¡Y mi abanico chocaron! 


—.....Ah.... Mi martillo dorado fue roto por una piedra... Quién es la que lo arrojó... 


—¡Ahh! Esta es la mejor oportunidad para el arma más nueva, dardos de piedra que yo Naitou 
Masatoyo inventé para lograr una penetración en la fama- 


Las 4 chicas armadas corrieron al punto donde Yoshiharu contorsionó su cuerpo como haciendo 
yoga. 


—¡Ese chico calamar desapareció completamente! ¡El debe haber escapado! Y entonces pidió 
ayuda, ¡nosotras... nosotras también deberíamos huir! 


Recogiendo su daga, como una de las cuatro reyes/idols celestiales de Takeda, una princesa 
guerrera tan brillante como el girasol, Kosaka Masazumi. 


Como una ayudante de Shingen, ella es muy versada en batallas defensivas, y siempre esta 
diciendo, "¡Deprisa y corran!" 
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Y por lo tanto, las personas la llaman "Danjo la escapista" 


—¡Cómo podemos huir! ¡Continuemos y matemos a ese despreciable hombre! 


La princesa loli que estaba sosteniendo el gran abanico rojo ere conocida por ser la más fuerte 
de los cuatro reyes celestiales, Yamagata Masakage. 


Una feroz guerrera pero con un cuerpecito que no coincide con su imagen, su orgullo como 
noble es extremadamente fuerte. 


Ella porta el título de la hermosa arma "El apoyo de Takeda", una Hime que se preocupa por su 
propio cuerpo. 


—.....Un asesino que quiere matar a Shingen-sama... quizás... 


Con una alta constitución y portando un inmenso martillo dorado, la princesa guerrera es Baba 
Nobuharu. 


Ella nunca a perdido ni una vez en una batalla cuerpo a cuerpo, siendo llamada "Baba la 
Inmortal” por sus aterrados enemigos. 


—¡Pensé que este era el tiempo para que mi arma de dardos de piedra mostrara su fuerza-! 


La lamentable chica que había arrojado el dardo de piedra es la última de los cuatro reyes 
celestiales de Takeda, debería ser... Naitou Masatoyo. 


No se sabe si ella solo esta ahí para que los números lleguen a 4 o si su presencia es demasiado 
débil, o su personaje es demasiado común, o fue porque Shingen pensó que no era atractiva, ella 
es una bishoujo llena de diferentes tipos de tragedias. 


Las cuatro buscaron por todos lados, sin embargo Sagara Yoshiharu no estaba en ninguna parte. 


Desde todas las direcciones, enfrente, atrás, izquierda, derecha, estaban las cuatros reyes 
celestiales, así que no debería haber ninguna posibilidad para él de huir desde un punto de vista 
horizontal. 
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Incluso si ellas levantan sus cabezas para ver arriba, todo lo que podían ver era un espeso 
bosque. 


Si ese hombre es un ninja, es muy posible para él haber saltado con una asombrosa cantidad de 
fuerza y escapar... Si ese es el caso, querer encontrarlo en este bosque, las posibilidades son 
escasas. 


—No podemos permitir que ese tipo escape. Shingen-sama que estaba exhausta después de un 
largo periodo de batalla defensiva, finalmente ha sido capaz de inmiscuirse a Hakone para un 
baño en las onsen, será muy malo si el ejército de Oshu la descubre. En el pasado, un guerrero 
del clan Oda descubrió a Shingen-sama cuando estaba en las onsen, ¿cierto? 


—Y por lo tanto, esta vez nosotras las cuatros reyes celestiales estamos custodiando los 
alrededores de las onsen... 


—Los movimientos de ese hombre son más como los de un calamar que de un ninja, en general, 
¡huyamos! 


—....Cómo podemos escapar... Si no lo perseguimos... Shingen-sama podría estar en peligro. 


—¡Yo Naitou Masatoyo lo encontraré incluso si tengo que cavar 3 metros bajo tierra! Con esto, 
¡Shingen-sama me elogiará! Ahh, Shingen-sama, ¡por favor observe mi glorioso desempeño! 
¡Muy bien! ¡Lo entiendo! ¡Es un agujero! 


—¿ Agujero? 


Un gran logro de Naitou Masatoyo. 


¡Un pequeño hoyo cubierto de hojas fue descubierto por la sensitiva nariz de Naitou Masatoyo 
que estaba tendida sobre el suelo! 


Yoshiharu gateó dentro del túnel que Goemon excavó y finalmente escapó con gran dificultad. 


Aunque, es imposible para Goemon de repente cavar un túnel de 10 metros de largo. 


Esto debe haber sido cavado de antemano. 
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Este es un arte ninja en el que Goemon está especialmente versada, el arte ninja de los túneles. 


—Ahh- ¡Ya no hay nadie en el agujero! Y esta tan estrecho dentro, que solo una persona puede 
caber a la vez. Si solo entramos en esto, se convertirá en una batalla de uno contra uno. No 
debemos ir, ¡vamos escapemos! 


—...... Hay viento soplando desde el agujero... La salida definitivamente debe estar en algún lugar 
de la montaña. 


—¡Lo hice Shingen-sama! Este es el logro de Naitou Masatoyo. 


—¡Este es un método para encontrar la salida del túnel y al chico humo! Tú topo, si eres un 
samurái, ¡sal ahora mismo! 


Yamagata Masakage arrojó algo dentro del túnel. 


—¡Es una granada de humo! 


Como explotó dentro del túnel, grandes cantidades de denso humo empezaron a salir. 


A pesar de que el humo no es venenoso, sin embargo las personas en el túnel no serán capaces 
de respirarlo. Ya sea si sale por esta salida o por la otra, el enemigo debe escoger una, y 
entonces, ellas podrán... 


—......Veo.... Humo.... emerger.... de la salida. 


Aunque ella habla muy lento, sin embargo el sentido de percepción de Baba Nobuharu es de 
hecho muy fuerte. 


—Uwahhhh. ¡Fuerte! ¡Mi logro como Naitou Masatoyo será arrastrado si se compara! 


—Muy bien, ¡escapemos ahora! 


—No podemos correr, ¡debemos detener las rutas de escape del enemigo! 


1P Traducciones Página 76 de 259 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 07 


—¡Incluso Shingen-sama que es la más fuerte en las batallas perderá en las onsen debido a que 
no es capaz de luchar! Ella fue vista a fondo por el guerrero del clan Oda la última vez también. 
Ahora que lo pienso, si no es por que ese tipo era un idiota, Shingen-sama habría estado en 
peligro. ¡Debemos apresurarnos y huir con Shingen-sama! 


—.....Si no matamos al enemigo, el hecho que Shingen-sama está en un onsen de Hakone será 
conocido por el ejército Oshu, ¡eso estará mal! 


—Para proteger a Shingen-sama, incluso si tenemos que apostar nuestra reputación como los 
cuatro reyes celestiales de Takeda, definitivamente debemos encontrar a ese tipo y liquidarlo. 


—¡Shingen-sama-! ¡Yo Naitou Masatoyo definitivamente mataré al enemigo ninja para obtener 
un gran logro! ¡Por favor relájese Shingen-sama! 


3 de las cuatro reyes celestiales de Takeda habían decidido matar a Sagara Yoshiharu sin 
importar el costo mientras empezaba a buscar la salida del túnel. 


La que protege la entrada es definitivamente Naitou Masatoyo que era lenta en la captación. 


—Uwahhhh. ¿Por qué yo Naitou Masatoyo soy la que protege? ¿Por qué esta pasando esto? 


Esto se podía decir que era el destino de esta doncella. 


Al final, ¿Podrá Sagara Yoshiharu huir de las cuatro reyes celestiales de Takeda que lo estaban 
persiguiendo? 


Y debido a la granada de humo que Yamagata Masakage arrojó, la saluda ya había sido 
encontrada. 


Esto es sin lugar a dudas, "Problemas de faldas". 


Las princesas guerreras que ya están listas para matar a Yoshiharu por todas las direcciones. 


Las tropas de Yoshiharu en las que él podía confiar están en el norte de Omi. Su única aliada es 
Goemon. 
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¿Conocerá el destino de Sagara Yoshiharu el final sobre este Monte Hakone? 


> 


—No puedo respirar. Hoo... hoo... Hoo. 


—Sagara-shi, ¡no hables! Si sacas el aire, no puedes respirar. 


—Es bueno que no había veneno en el humo. Si esto continúa, seremos ahumados hasta la 


muerte. Vamos a la salida ahora. 


—; Por qué? 


—Mira al frente, el humo ha salido de una hendidura desde las rocas. 


—.....¡Queríamos salir por allí! El enemigo debe estar esperándonos ahí. 


—Para ser capaz de descubrir el arte de túneles de Goemon, el oponente debe ser bastante hábil. 


—Incluso Goemon esta atrapada, Soy una causa perdida. Voy a ser enterrado vivo. 


En el estrecho túnel, Yoshiharu y Goemon estaban en una situación difícil. 


En enemigo definitivamente estará esperándolos en la entrada. 


Y, la salida esta expuesta debido al humo también. 


Si no están concentrados, será el final si ellos se deslizan y caen dentro de la catarata justo 


abajo. 
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El agua subterránea que están pisando se convirtió en una corriente a medida se adentran en el 
suelo. 


Un pequeño descuido causará que caigan dentro de la cascada. 


Dentro del suelo, el agua subterránea intersecta a varios lugares. Y, hay una totalidad oscuridad, 
nadie sabe exactamente de dónde fluirá el agua. 


—Geez.... Solo usando esa danza de calamar es imposible para evadir los ataques de esas 
expertas. Sería genial si no caváramos bajo tierra sino saltado en el aire... 


Goemon se lamentó en un momento extraño. Debe ser debido a que fueron arrinconados a su 
final. 


—¿Quiénes son esas personas? ¿Están los ninjas Fuma protegiendo el castillo Odawara? 


—Aunque ellas no son ninjas, sin embargo tienen buenas habilidades, sus respiraciones son 
estables. 


—O01, ¡el humo esta incrementando! ¡Cof! 


—¿Nos están tratando de ahumar lo más rápido posible? Qué movimiento asesino. Parece como 
que lanzaron otra granada en la entrada. 


—Y, no es solo una o dos. 


—Con un ritmo "bham bham", una inmensa cantidad de granadas de humo eran arrojadas. 


—El enemigo está dando lo mejor para llenarnos de humo. Si ellas vienen, podrían ser 
debilitadas debido a no ser capaces de respirar. 


—Ya veo... T-Todavía estoy bien... ¿Eh? 


De repente, la mente de Yoshiharu se puso negra, y la fuerza parecía estar abandonando su 
cuerpo. 
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Había perdido el terreno para pararse. 


Yoshiharu cayó dentro de la catarata, y Goemon estaba gritando "¡Cuidado!", mientras extendía 
su mano para atraparlo. 


—¡I-I-Id-Idiota no te pegues a mi cuerpo! ¡De pie Sahara (Sagara)! 


—Lo siento Goemon. Parece que he agotado el oxígeno en mis pulmones... ¿Por qué Goemon 
todavía esta bien después de tanto tiempo? 


—Para un ninja que ha pasado por una gran cantidad de intenso entrenamiento, esto es lógico sin 
decirlo. ¿Sagara-shi está en su límite? Todavía puedes hablar correctamente. Hoho. 


—....Uhh... Uhhh ya no... puedo más... Mis ojos... No puedo ver nada... 


Con su respiración, humo blanco entró a sus pulmones y estos empezaron a sentirse calientes 
como si estuvieran ardiendo. 


Si esto sigue así, no será capaz de respirar en absoluto. 


—....Y o... No puedo más... Incluso si soy yo... No puedo evitar el humo... Se acabó... 


—¿¡Sa...Sahara (Sagara)!? ¡Despierta! 


Goemon usó sus propios labios para enviar aire dentro de la boca del inconsciente Sagara 
Yoshiharu. (wow, la loli al rescate) 


Sin embargo, Goemon tiene un caso extremo de Androfobia. 


Ella que normalmente nunca permitiría al Kawanamishuu tocarla empieza a actuar 
violentamente esta vez. 


Yoshiharu que había obtenido el oxígeno de Goemon empezó a despertar, pero esta vez, es 
Goemon quien estaba en una situación complicada. 
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—No...No...Qué esta pasando... ¿¡Ah...Uhhhhh-!? 


Olvidando totalmente el método especial de respiración de los ninjas, Goemon empezó a 
quedarse sin oxigeno también. 


Y encima de esto, los síntomas de rechazo del impacto de besarse con un chico empezaron a 
actuar también. 


No solo siendo incapaz de pelear con habilidades ninja, la actual Goemon no puede ser 
comparada ni con una chiquilla. 


—Ahh, ahh, aunque es para proteger a mi maestro, ¡uhhhh-! 


Goemon colapsó. 


Al mismo tiempo cuando Yoshiharu recuperó sus sentidos, Goemon se había desmayado. 


—01, ¿Goemon? ¿Qué pasa contigo? ¿Qué sucedió? Durante el tiempo que me desmaye, 
¿¡exactamente qué sucedió!? 


—Maldición, ¡Goemon esta muriendo! ¿Exactamente qué esta pasando? 


Pasaron volando a espaldas de Yoshiharu quien estaba sosteniendo fuertemente a Goemon 2 o 3 
dagas. 


Justo después de eso, un gran abanico rojo con navajas pasó por el cuello de Yoshiharu. 


Parece como que el enemigo usó su mazo para romper la entrada, habilitando estas armas para 
ser capaces de volar. 


—Uhhh, no puedo ver nada por el humo. Terminemos con él con esto. 
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—¡Dejáselo a Kosaka Danjo-! Hoo, ¡te mostraré las habilidades con la daga que fueron 
entrenadas por muchos años de cacería de conejos! 


—....no puedo correr más... 


Las tres se acercaron a Yoshiharu y Goemon. 


En la entrada, las granadas de humo eran arrojadas continuamente. 


—¿Es este el final? Yoshiharu finalmente hizo su resolución. Sin embargo, Goemon que estaba 
emitiendo "Uhhh" mientras era cargada como una princesa y Yoshiharu diciendo "Las chicas 
lindas son el tesoro de este país, la dicha del mundo", no van bien el uno con el otro en absoluto. 


Incluso si Goemon estaba por remover su atuendo ninja, ella todavía es una bishoujo. 


Y ella es la compañera que salvó a Yoshiharu del peligro incontables veces. 


Debo proteger a Goemon. Mientras Yoshiharu esta poniendo en escena su extraña danza de 
calamar, una idea súbitamente pasó por su mente, ¡"Claro, solo tenemos que saltar a la 
catarata"! Si es la ninja Goemon, ¡ella debe tener algún método! —Podríamos terminar aquí, ¡sin 
embargo al menos es mejor que ambos muriendo! 


Yoshiharu abrazó el cuerpo de Goemon fuertemente. 


—Es verdaderamente triste que no pude apaciguar la furia de Nobuna y Juubei antes de morir 
tranquilamente bajo tierra. No obstante, Goemon, ¡Nunca te dejare morir! ¡Eso es porque somos 
compañeros! 


Yoshiharu cerró sus ojos y con un grito "¡Ahh!", saltó de las pequeñas corrientes de agua por su 
cuenta y cayó dentro del agua subterránea. 


Swoosh.... 


Nadie sabe exactamente adónde fluirán estas aguas subterráneas. 


El final de la catarata es una oscuridad sin límites. 
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Los cuerpos de Yoshiharu y Goemon fueron instantáneamente devorados por la catarata. 


—....MMuerto... Él cometió suicidio tan fácilmente... 


—El corrió hacia ese mundo. Esos dos definitivamente se convertirán en demonios después de 
ahogarse, ¡ahora huyamos! 


—Como un hombre, debería soportar hasta el final y morir peleando. Ese hombre no es un 
samurái. Al menos dinos quién te envió. En efecto parece que los hombres son criaturas 
lamentables. 


Después que Baba, Kosaka y Yamagata terminaron su reconocimiento, regresaron a la 
superficie. ...... 


— RX 


—Sagara-shi, despierta. Si te continuó besando de esta forma, mi corazón no puede manejarlo, 
ah uhhhhh... 


Cof, Cof, Cof 


Mientras Yoshiharu tosía agua de sus pulmones, se puso de pie con su cuerpo mojado. 


Al lado estaba la "Uhhhh" sollozante Goemon. 


—Goemon, ¡estás bien ahora! į; Yay! ¡No tuve idea de qué debería hacer cuando repentinamente 
te desmayaste sobre mí! 


—¡No me abraces!, ¡no me abraces! Uhhh, mi castidad... castidad... 


—Ah owwww, ¿Goemon, por qué de repente usaste un shuriken para empujar mi espalda? ¡Eso 
duele! 


—¡No me toques otra vez! Idiota, ¡De hecho no estoy acostumbrada a esto en absoluto! 
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—..... Tú, ¿ya has alcanzado la edad de ser consciente sobre los chicos? 


—Hu...Humillación. 


Goemon frenéticamente sacudió su cuerpo. 


Luego, Goemon sacó una larga cosa como una bola que hacia sentir peligro a las personas, 
desde una bolsa llena de equipo ninja y prendió la mecha. 


—Arrebatando mi-mi primer beso y todavía diciendo ese tipo de cosas... ¡Voy a encender la 
bomba y cometer suicidio! (Mierda ¡Allahu Akbar!) 


—¡Espera Goemon! ¡Aunque no tengo idea de lo qué esta pasando pero lo siento mucho! ¡Por 
favor perdoname! Después de Nobuna y Juubei-chan, si incluso Goemon quiere matarme, 
¿tendría algún lugar para esconderme en esta era sengoku? 


—Si esto fuera sabido por el Kawanamishuu, Sagara-shi definitivamente será una causa perdida. 


—¡Uwahhhhhh! ¡Perdoname Goemon-chan! 


¿Por qué tomó los labios de las chicas en situaciones donde incluso ni sé qué esta pasando? La 
única que me gusta es Nobuna, todas las demás parecen estar bajo alguna extraña situación, 
¿¡verdad!? La única cosa con la que Yoshiharu no puede estar de acuerdo es, que en esta 
situación, no tiene la memoria del beso. ¿¡Es este el terrible poder de los "problemas de 
faldas"!? 


—De todos modos, ¿dónde estamos ahora? 


—Con el flujo del agua subterránea, fuimos arrastrados a la parte más profunda del bosque. 
Geez... Eres tan imprudente. Sahara-shi podría haberse ahogado. 


Desnudándose completamente de su mojado atuendo ninja mientras lo retorcía, Goemon estaba 
vociferando con una apariencia avergonzada al solo tener un taparrabo. 


—0Oioi, ¿jen verdad está bien que digas que estás indefensa contra los chicos mientras me dejas 
ver esa apariencia lasciva tuya tan tranquilamente!? ¡Puedo ver la raya de tu trasero! 
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—Los taparrabos son el alma de un ninja. Las personas que tienen pensamientos pervertidos 
sobre ellos solo pueden ser el mal. 


—No tengo idea si ella en verdad esta indefensa contra los chicos o en realidad solo es 
demasiado lenta. ¡Sin embargo en verdad es genial que Goemon siga con vida!, Yoshiharu 
inhaló el aire fresco ávidamente mientras calmaba su corazón. 


Tratando de observar mis alrededores. Un bosque misterioso, aguas sagradas de onsen, flores 
frescas brotando y aire fresco... ¡Que lugar tan hermoso es este! Yoshiharu exclamó. 


—No, ¿estamos perdidos? Aunque perdimos a nuestros perseguidores, excepto que no solo 
perdimos la dirección del castillo Odawara, sino también el camino de regreso a la posada 
donde me hospede con Nobuna. Desde ahora, ¿qué deberíamos hacer? 


—La única que puede ayudarnos es solo esta niña de aquí. Saluda a esta niña como es debido y 
pídele indicaciones. 


—¿Eh? ¿Esta niña? ¿Quién? 


—Y entonces, vio un rostro tímido ocultándose detrás de la espalda de Goemon. 
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Incluso su cabello no había crecido completamente pero ella aunque es una niña, se siente como 
si es alguna miko estimada. 


Completamente diferente de la malvada y caprichosa Takigawa Kazumasu que se vestía como 
una miko para conquistar Ise, ella es una señorita que parece distinguida y tienes unos grandes 
ojos puro aun no corrompidos. 


—Tú, ¿puedes ayudarnos? 


La joven miko asintió tímidamente. 


—¡Tan linda! ¡La quiero para llevar! 


—Hmmm, ¡tan linda! Señorita, ¿Cuál es tu nombre? Yo soy Hachisuka Goemon, el mono de 
aquí es... 


=... Shirou. 


—¿El nombre de esta señorita es "Shirou"? 


—¡Gracias! Aunque no tengo idea cuando moriremos sin embargo todo lo que sentiremos es 
angustia si morimos aquí. ¡Podríamos incluso dejar una mala impresión! Aunque quiero darte 
algunos regalos, actualmente ambos estamos con las manos vacías. 


—Aunque tengo bastantes armas ninjas. 


—Goemon, ¡no le des herramientas asesinas a nuestra pura e ingenua amiga miko! 


—....Esta... esta bien, la miko, mientras se ruborizaba, dijo tranquilamente. 


—¡Buena niña! 
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—En esta era sengoku llena de chiquillas malvadas como una falsa miko que esta liderando los 
piratas, Otra que usará su lanza de bambú para perforar, otra que pateará mi entrepierna y una 
que usa una bomba para auto-destruirse, ¡eres una raza bastante rara!, No puedo evitar pensar en 
Himiko-sama del Yamato Gose. 


—Eh, Sagara-shi, ¿has visto a esa estimada? 


—Ahh, no, no hablemos de eso ahora, ¿Shirou-chan vives aquí? Estamos perdidos, ¡sería una 
gran ayuda para nosotros sí nos pudieras sacar de aquí! ¿Conoces el camino? 


—Uhh.... 


—¡Qué buena niña!, Yoshiharu no pudo evitar sentirse conmovido. Si mi hermana pudiera ser 
tan pura como ella... Esta bien incluso si ella no puede hacerlo. Mientras que ella pueda eliminar 
su única costumbre de Owari de poner miso dentro de cualquier comida, me doy por satisfecho. 


—Shirou-sama parece estar muy interesada en Sagara-shi que casi se ahoga ya que ayudó con el 
fuego. 


—Es así, gracias. ¡En verdad debo agradecer a aquellas personas que me han ayudado a 
sobrevivir! 


—Debes agradecerme a mi también. Sin importar que, hacia los labios de una chica pura, tu 
has... ¡Ahhh! ¡Pensé en ello otra vez! Uhhh. 


—¿ ¡Goemon se desmayó otra vez!? Oi, ¿Goemon? 


—.... Aquí, aquí. 


Yoshiharu, que sentía que la Goemon que de repente se desmayó es bastante lamentable 
vistiendo solo un taparrabo, ayudó a Goemon con su atuendo ninja, y después de cargar a 
Goemon, siguió a la joven miko llamada "Shirou". 


—¿Vive Shirou-chan cerca de aquí? 


—....No. Pero lo siento de la misma forma que mi tierra natal, así que me gusta... 
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—¿Dónde está tu tierra natal? 


—Suwa, ¿huh? Ahora que lo mencionas Suwa, parece ser un famoso punto de acceso de 
Shinano. Que parece ser la base del campamento de las mikos. 


—Uhh... 


Mientras decía, "Mano, mano", Shirou extendió su manita para permitir que Yoshiharu la 
sostuviera. 


—¿Y a tímida? Uhh- Qué niña tan pura. Me siento como curado. Ya estaba desesperado de haber 
estado rodeado de ruidosas y feroces damas. Pensar que puedo tener una vida tranquila con una 
loli... Eh, ¿soy un lolicon? 


Mientras estaban dando un paseo en el denso bosque con Shirou... 


De repente, había un pequeño onsen al aire libre. 


Y, ya había alguien adentro. 


—¿Ara? ¿No es ese Sagara Yoshiharu? ¿Estás aquí para echar un vistazo y bañarte otra vez? 
Que chico tan desconcertante. 
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Una de ellas que esta disfrutando el onsen es la tigre de Kai, la que se disputa con Uesugi 
Kenshin el título de la más fuerte de los estados en guerra, ¡Takeda Shingen! 


—Eh, Katsuchiyo-chan, ¿por qué estás aquí? 


—Che, ¡Entonces no estás aquí con el propósito de espiarme bañándome! 


—T-Todavía es la misma, y con tales buenas proporciones... Pechos...¿puedes cubrir tus pechos? 
Guuuu. 


—Ara, ya eres tan cercano con Shirou, ¿huh? Un hombre frívolo de seguro. 


Al ver a Shirou al lado de Yoshiharu, Shingen dijo "Puu" mientras daba una risilla. 


—¿Esta niña es una sirviente de Katsuchiyo-chan? 


—Ella es mi hermana, Shirou Katsuyori. 


—Uhh. 


—¿¡EHH!? Entonces... ¿Esta niña de aquí es la futura Takeda Katsuyori? 


Takeda Katsuyori es el triste guerrero que heredo el mandato del clan Takeda después que 
Takeda Shingen muriera. 


El clan Suwa es un clan antiguo y distinguido de monjes en el santuario Suwa que era dicho que 
habían heredado el linaje de las deidades. 


De lo que Shingen esta diciendo, cuando ella atacó y destruyó el clan Suwa, debido a que ama a 
la descendiente directa del clan Suwa, Shirou Katsuyori, ella la adoptó como su hermana divina. 


—Ya veo. Katsuchiyo-chan es muy amable hacia los niños. 
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—Hoho, amo coleccionar lindas señoritas. Ven, Shirou. Ven al regazo de tu hermana para 
calentarte. 


—Uhh. 


Entonces... Sin interrumpir su conversación, el otro invitado que estaba sentado en la esquina 
del onsen uso sus manos para cubrir su pecho plano y grito con una voz brusca. —¿Qué? ¿Quién 
es este chico? ¡Pervertido y mirón! ¿Por qué estás charlando con Takeda Shingen tan 
alegremente? ¡Esta es la razón por la que dije que no saliéramos del castillo Odawara! 
¡Regresemos! 


—0h claro, Katsuchiyo-chan, ¿quién es esa chica pecho plano de ahí? 


—¡No saques el tema de nuestro pechos! ¿Quién? ¿Quién eres tú? ¿Este tipo que vio mi 
apariencia de baño y todavía expresa sus opiniones sobre mi pecho? Ejecútenlo inmediatamente, 
¡de rodillas ahora! 


—¡Hahahaha! Sagara Yoshiharu, permiteme decirte entonces. Esta pecho plano es... 


—¿No te dije que no dijeras la palabra pechos? 


—Esta chica es la maestra del castillo Odawara, Houjou Ujiyasu. 


—¿¡EHHHHHHHH!? Houjou......Ujiyasu..... 


—Haha, mocoso tu rostro cambió después de escuchar mi nombre. Soy la tercera mandataria del 
clan Houjou que gobierna Kantou, mi apodo el "Leon de Sagami". Es normal estar aterrado. 
Houjou Ujiyasu usó un peine para cepillar su largo cabello mientras mostraba una sonrisa 
gélida. 


Finalmente, obtuvo de nuevo su dignidad como la reina de Kantou. 


Sin embargo, las palabras que salieron en su lugar de la boca de Yoshiharu son, 


—....Había pensado qué clase de guerrero es Houjou Ujiyasu. No me das la sensación de un 
guerrero que siempre esta custodiando el castillo Odawara... 
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Para un auto-proclamado fanático de los juegos sengoku, su impresión es demasiado débil. 


—¡E-Espera! ¡Es demasiado rudo eso que estás diciendo! ¡Incluso tengo el logro de la "Batalla 
nocturna de Kawagoe"! Eres el asesino del clan Date enviado para matarme, ¿verdad? En este 
momento, ¡voy a llamar a mis ninjas Fuma! 


Shingen agarró la mano de Ujiyasu qué se había extendido a la campana junto a ella. 


Ujiyasu normalmente traería la campana consigo. 


Cuando la campana suena, el ejército ninja más fuerte de Kantou, los ninjas Fuma aparecerán. 


del clan Oda, no es un asesino del clan Date. 


—¡Es "León de Sagami"! Shingen, ¡exactamente cuánto añoras morir! 


—Espera un minuto, ¿por qué las dos que se supone están protegiendo el castillo Odawara están 
aquí en el Monte Hakone en un baño de onsen? 


El asunto que Yoshiharu no entiende es, ¿en verdad está bien abandonar el castillo Odawara que 
estaba rodeado por el ejército de Oshu? 


—Yo soy la que no quería abandonar el castillo Odawara. Aunque ese es el caso, excepto que 
esta mujer forzosamente me arrastró afuera. ¡Este no es el momento para salir! 


—¿¡No lo dije antes!? Amo defender. Permaneciendo en la torre del castillo Odawara mientras 
como deliciosa carpa al ver los rostros tontos de los enemigos afuera de mi castillo Odawara es 
mi pasatiempo favorito. El hecho que se mantiene es que no importa si es Uesugi Kenshin o tú, 
nadie de ustedes fue capaz de conquistar el castillo Odawara, ¿cierto? 


—Ha, con la tabla de lavar de Sagami que solo defiende desde el inicio hasta el final como mi 
oponente, no puedo mantener mi motivación para una batalla seria. Ambas, Kenshin y yo somos 
personas que nos gusta ganarles a nuestros enemigos a través de batallas apropiadas. 


—¡Ustedes solo son idiotas locas por las guerras! 
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Takeda Shingen, Houjou Ujiyasu e Imagawa Yoshimoto formaron una alianza para rechazar el 
ataque de Uesugi Kenshin de Echigo. 


No obstante, Imagawa Yoshimoto se había rendido a Oda Nobuna en Okehazama, y entonces, 
Shingen tomó todos los territorios de Yoshimoto como suyos sin ninguna vacilación. 


Para ser capaz de avanzar a la capital, las costas de Suruga y una flota naval son 
extremadamente necesarias para Shingen. 


Por lo tanto, ella pelea con Ujiyasu que tiene el mismo objetivo que Shingen "No controles 
Suruga sola". 


Pero esta vez, no solo Uesugi Kenshin ha estado atacando Kantou repetidamente, incluso la 
tirana de Oshu, una fuerte enemiga como Date Masamune ha aparecido. 


De todos modos, el clan Houjou tiene la ambición de ser independiente en Kantou desde el 
primer mandatario, Houjou Soun. En contraste, Shingen tiene la ambición de avanzar a la 
capital para obtener el mundo. 


Las dos que tienen los mismos motivos deberían haber firmado la alianza otra vez, sin 
embargo... 


—Los pechos grandes son buenos, ¡tales pensamientos maliciosos son de las personas namban! 
Si uno fuera a comprar, ¿no son los pechos planos más bonitos? Nosotros los japoneses hemos 
sido así todo el tiempo, ¿no es así? Los hombres recientemente se han vuelto locos. Cosas como 
que los pechos grandes son mejores... ¡Qué groseros son ellos...! 


—Típicas palabras de una perdedora. Los ojos de Sagara Yoshiharu no han dejado de ver mis 
pechos hasta ahora, tus pechos incluso no valen la pena darle un vistazo. ¿¡No se ha decidido ya 
al vencedor!? 


—Tú... Cuando hayamos repelido a Date Masamune, ¡definitivamente te mataré! 


No sabiendo si tenían malas personalidades o si el tamaño de sus pechos era demasiado 
diferente, las dos habían estado discutiendo sin parar. 


—Y oshiharu, finalmente has venido a un onsen, deberías entrar también. ¿Cuál es tú propósito 
esta vez? 
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—Ahh, uhh. Esta vez, soy el representante de Nobuna para reunirme con Katsuchiyo... Sin 
embargo, ummm, Nobuna es... Ahh, ¿¡qué debería hacer!? 


—¿Oh? ¿Discutiste con tu maestra? Buena sincronización, te necesito. Aunque debido a esta 
tabla de lavar que ama defender, he estado atrapada en el castillo Odawara, sin embargo que 
vengas aquí puede ser llamado una cosa del destino. Hahaha. 


—Katsuchiyo-chan, ¿hay algo para lo que me necesites? ¿Qué es?, Mientras desvestía el atuendo 
ninja de la todavía desmayada Goemon, Yoshiharu giró su vista. 


—Mis habilidades de desnudas chicas se han vuelto mucho más suaves hoy en día. ¿Mi 
enfermedad de lolicon ha resurgido otra vez? O soy un lolicon en primer lugar, ¿solo que acaba 
de despertar recientemente?, Yoshiharu empezó a entrar en pánico. 


Yoshiharu encontró un arbusto donde Shingen y Ujiyasu no podían verlo y se desnudó. 


Diciendo "¡C-Con permiso!", entró al onsen y se sentó en una esquina. —¡E-El en verdad entró! 
¡Pervertido! ¡Impensable! 


Debido a que Houjou Ujiyasu está tan avergonzada que las venas sobre su frente parecían casi 
estar a punto de explotar ya que esta totalmente perdida de qué hacer, incluso Yoshiharu 
empezó a sentirse avergonzado. 


Aunque sus pechos están al mismo nivel de Goemon, pero después de examinarla 
cuidadosamente, Ujiyasu tiene una tez delicada no diferente a las muñecas de Kyoto, también 
un denso y sedoso cabello negro, como una noble princesa que fue confeccionada en las 
pinturas de los pergaminos de la era Heian. 


—O01, ¡estas contaminando las onsen! ¡Alto! ¡No entres! ¡No quiero que los poros de mi piel 
como perla sean corrompidos por tus fluidos de hombre! Corrección, ¡una piel como la mía es 
tan suave como la seda así que no tiene algo así como poros! 


—P-Pero Katsuchiyo-chan me invitó a entrar... ¿E-Exactamente qué esta pasando? 


Shingen abrazó sus piernas en las onsen mientras se reía. 


Y entonces, ignorando totalmente las quejas de Ujiyasu, soltó una desinhibida exclamación. 
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—¿Qué dices? ¡Yoshiharu! ¿¡Quieres ser el macho alfa del clan Takeda!?  (Ooooohhhh, se 
prendió esta mierda xD) 


Nota Traductor Inglés: Shingen usó la palabra, "PRE5", que significa un caballo macho de 
raza y que también proviene de un buen pedigrí. “hemorragia nasal*, utilice el término macho 
alfa, que creo que trae el mejor significado. 


Yoshiharu no pudo pronunciar ni una palabra ya que estaba totalmente petrificado. 


—Macho... ¿Macho alfa? 


—Shirou, persuadelo conmigo también. 


—Uhh, Sagara Yoshiharu, ven y se nuestro más feroz macho alfa. 


Después de escuchar eso de Shirou, Yoshiharu tuvo una urgencia repentina de bajar su cabeza a 
la pura y joven Shirou mientras decía, —¡Haha-! ¡Lo entiendo! Permitan, ¡a Sagara Yoshiharu 
ser el macho alfa del clan Takeda y servirlas para siempre! 


La miko de Suwa... ¿El encanto de Shirou Katsuyori posee poderes mágicos? 


Debido a que el medidor lolicon de Yoshiharu no esta al nivel de Yamamoto Kansuke, 
finalmente recuperó el control de si mismo en el último momento. 


—¡Espera un momento! ¿¡Qué quieres decir!? ¿Qué es un macho alfa? Aunque entiendo que es 
el caballo que suele tirar de las carretas. 


¿No eres consciente de eso?, La expresión de Shingen cambió a una de desconcierto. 


—Así como sabes, el consejero del clan Takeda Kansuke pasó a mejor vida. Antes que Kansuke 
muriera, dijo una vez "el hombre que el cielo a enviado está en el clan Oda", no importa como 
lo piense, eso solo puedes significar tú, Sagara Yoshiharu que has venido del futuro. 


—....¿Qué tiene esto que ver con ser un macho alfa? 
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—Necesito un sucesor para Kansuke. Y por lo tanto, ¡serás el consejero del clan Takeda! 


—Imposible, soy un guerrero del clan Oda. 


—La pequeña Nobuna debe haberte mandado como un caballo, ¿no es así? ¡Soy muy 
magnánima y definitivamente serás grandemente recompensado! 


—¡No tengo conocimiento de estrategias! Mis logros de hecho son debido a Goemon y Hanbei. 


—Esta bien mientras que seas del futuro. Cosas como estrategias, puedo hacerlo por mi cuenta. 
Sin embargo, no es solo eso. Para la siguiente generación del clan Takeda, debo tener a una 
importante sirviente del clan que tenga un niño contigo, y haré que ese niño pase por un 
entrenamiento de élite para cultivarlo como el siguiente Sagara Yoshiharu. Gracias a una 
cuidadosa planeación, tengo planes para las cosas que deben hacerse después que muera... Por 
mi hermana Shirou... ¡debes convertirte en el macho alfa para reproducirte con las sirvientes 
importantes del clan Takeda! 


—Aunque no tengo idea de lo qué estás hablando... 


Shingen negó con la cabeza mientras decía "¡Tan lento!" y gritó. 


—Para mí que quiere obtener el mundo pero que creció en las áreas rurales de Kai, ¡alguien del 
futuro que entiende cuán amplio es el mundo es definitivamente necesario! Y entonces, ¡tú hijo 
que ha pasado por el riguroso entrenamiento del clan Takeda definitivamente será el consejero 
más fuerte y adecuado para esta era sengoku! ¡Él o ella definitivamente serán el pilar del futuro 
clan Takeda! 


—En el linaje del clan Takeda, agregar la sangre de un mono, qué mujer tan loca. ¡Pero la gorila 
de Kai podría ser inesperadamente adecuada para un mono! 


Ujiyasu fulminó hostilmente con la mirada a Yoshiharu mientras insultaba. 


—Aunque quiero regresar al castillo Odawara lo más rápido... no obstante, ¿¡cómo puede este 
tonto que parece mono ser capaz de convertirse en un consejero!? 


—Espera, cuando estoy tratando de convencer a Yoshiharu, ¡no me interrumpas! 
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Qué problemático... Mis "problemas de faldas" parecen haberse deteriorado recientemente... 
Yoshiharu no pudo evitar sentirse impaciente. 


Aunque la he rechazado muchas veces, ¡sin embargo esta posición de consejero es muy 
importante! Shingen no se retirará 


—La razón por la que Yoshimoto que no sabe de nada excepto fútbol y fue capaz de construir 
Suruga para convertirse en una provincia próspera y poder avanzar a la capital es debido a un 
consejero como Taigen Sessal. Es triste que para la vez de Okehazama, Taigen Sessai ya haya 
pasado a mejor vida. Nosotros el clan Takeda también tuvimos a Yamamoto Kansuke. El único 
sengoku daimyo que es más fuerte que sus consejeros es Uesugi Kenshin y Houjou Ujiyasu que 
ha escapado del castillo rodeado de Odawara. 


Aunque Ujiyasu parece querer decir algo inmediatamente, pero Shingen continuó. 


—Aunque quiero crear un sucesor del viejo Yamamoto Kansuke, pero ese hombre no tenía 
ningún interés por Shirou y no tuve ningún plan de casarlo con ella. Y por lo tanto, solo puedo 
engavetar los planes del sucesor de Yamamoto Kansuke. Mis aficiones son explorar nuevas 
tierras, el tratamiento de aguas, construir ciudades y... ¡Criar talentos! La crianza de guerreros 
ha sido un éxito, ¡las jóvenes cuatro generales de Takeda han empezado a ser conocidas! ¡Sin 
embargo el reemplazo para Kansuke siempre ha estado vacío! 


—¿Qué te parece? Dentro de mis cuatro reyes celestiales de Takeda, ¡puedes escoger una 
princesa guerrera como tu esposa! ¡Cada una es una bishoujo que he escogido cuidadosamente! 
Por supuesto, ¡no hay que decirlo pero todas son vírgenes! 


—Ah, no, umm, Katsuchiyo-chan... De hecho estoy en un periodo crítico con mis problemas de 
faldas... ¡Escuchame! ¿¡No te dije que soy un representante enviado por Nobuna!? 


—¡Escuchame primero! ¡Cuatro reyes celestiales! No sean mironas y anden merodeando, 
¡deprisa y vengan dentro de las onsen! Por supuesto, ¡completamente desnudas! ¡Deben permitir 
a Yoshiharu hacer una revisión de calidad! 


Lamentos de chicas fueron escuchados desde la espesura del bosque. 


Son las cuatro reyes celestiales de Takeda. 
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Después de confirmar la muerte de Sagara Yoshiharu y Goemon, las cuatro que se habían 
precipitado al lado de Shingen la vieron hablando felizmente con Yoshiharu en las onsen 
mientras se escondieron en los arbustos discutiendo... 


—¡Parecen cercanos!, es la primera vez que escucho que Shingen-sama tiene un amigo cercano, 
¿no me digas que son amantes? ¡Sus apariencias son lascivas! ....Qué deberíamos hacer... Si el 
tema sobre qué casi matamos al amigo de Shingen-sama sale a la luz, definitivamente seremos 
castigadas. ¡Escapemos! 


Luego de eso, Shingen les dio una irrazonable orden a las cuatro. 


—¡Todas ustedes pónganse de pie desnudas en frente de Yoshiharu en una fila y dejen que las 
evalué como dios manda! 


Como se esperaba de la desenfrenada Takeda Shingen, una Hime daimyo que no se preocupa 
por los detalles. 


Por supuesto, después de decir una cosa tan ridícula, también considero el hecho que Yoshiharu 
no tiene forma de rechazarla. 


Cuando Yoshiharu estaba a punto de decir "Espera", las desnudas cuatro reyes celestiales se 
pusieron en una fila en frente de Yoshiharu. Los ojos de Yoshiharu no tenían otro lugar para ver 
excepto las onsen. 


—Waaaaa, qué humillación... 


El grupo de bishoujo que había aparecido en las onsen, ¡todas estaban completamente desnudas! 
¡Es un libertinaje total en su mejor momento! 


—¡Uwahhh! ¡Todas ustedes son tan obedientes a Katsuchiyo-chan! ¡Al menos resistan un poco! 


—Es porque... ¡Son órdenes de Shingen-sama! 


—Mis órdenes son absolutas. Es la primera vez que se desnudan enfrente de un hombre... 
Debido a que Kansuke no tenía interés en las chicas que no fuera Shirou. 


—Uhh. 
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—Así que Yamamoto Kansuke es un bien entrenado caballero pervertido. 


—¡Patético! Para las siervas del clan Takeda desnudarse para ser evaluadas por un mono en una 
onsen sobre una montaña... ¡Esto es tan grosero!, Ujiyasu pellizcó su nariz mientras decía. 


Shingen en su lugar presentó a las cuatro reyes celestiales con confianza a Yoshiharu. 


—Esta linda chica como un girasol es Kosaka Masazumi. ¡Ella es una princesa guerrera de la 
que estoy orgullosa! En mi orgullosa formación de caballería del "Furinkazan", ella es el 
carácter "Fu". Si otras chicas fueran a dormir conmigo en la noche, definitivamente se pondrá 
celosa y me sermoneará con una carta furiosamente. Qué tal, ¡qué cuerpo tan lindo y enérgico! 


—Ahbh- no solo siendo vista desnuda por este mono, tengo un cuarto de posibilidades de quedar 
embarazada por este mono... ¡Debería escapar! 


La cabeza de Kosaka Masazumi ya esta llena de ideas para escapar. Pero debido a la presión de 
Shingen, su cuerpo rígido le hace imposible hacerlo. 


Mientras estaba en pánico sobre lo qué debería hacer, Yoshiharu dijo, —Q-Qué linda. E-Ella en 
verdad es enérgica. ¡Sus p-pechos son grandes y cautivadores!, cosas imposibles de entender 
como esas. 


ÉI, cuyos ojos no podían dejar el cuerpo de Kosaka Masazumi que esta ruborizado al punto de 
las lágrimas, no se está apartando en absoluto. ¿¡Es esta la razón de sus problemas de faldas!? 


—(¿Qué tal Yoshiharu? ¿Quieres ser el macho alfa de Kosaka? 


—¡Ahhh-! Te lo suplico, ¡no me escojas! ¡Ahh! ¡No me mires así! 


—....Tan...Tan linda. Sin embargo, es bastante joven para convertirse en una esposa. Si-Si la 
escogilera a ella como mi esposa, tengo que esperar dos años más antes de poder disfrutarlo. 


Mientras agradecía a los dioses, sentimientos de angustia y sentimientos de derrota pasaron por 
su mente. —Ya me has visto desnuda pero tú... Sagara Yoshiharu, ¡debo matarte!, y empezó a 
desarrollar sentimientos de odio hacia Yoshiharu. 


¡El nivel de los problemas de faldas de Yoshiharu ha subido de nivel! 
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—Un hombre escogido por los cielos de seguro. Eres extremadamente selectivo con las chicas, 
¿huh? Muy bien, ¡siguiente! ¡Yamagata Masakage! Debido a que sus ataques son sin 
misericordia hacia los enemigos, ella es una feroz general que tiene la posición "Ka" en mi 
"Furinkazan"”. ¡Aunque esta niña tiene un pequeño tamaño de cuerpo pero su rostro 
definitivamente es el más lindo! ¡Ella es la más adecuada para ser usada como una dakimakura! 


Aunque esta es una humillación espeluznante para la distinguida Yamagata Masakage, ella no 
puede desafiar las Órdenes de su maestra. 


Pareciendo presumir para Sagara Yoshiharu, ella palmeó su pequeño pero ajustado pecho. Este 
debe ser un último acto de rebeldía de Yamagata Masakage tratando de mantener una apariencia 
elegante y distinguida. 


Aunque estaba arrogantemente parada sobre los dedos de sus pies, todavía se puede ver por su 
pequeño cuerpo que es muy ajustado, justo como una muñeca. Si bien la blanca e inmaculada 
piel es inimaginablemente hermosa, pero antes que los intereses de Yoshiharu, se podría decir 
que estaba más hacia el área de interés de Yamamoto Kansuke. 


—Y-Yo soy Yamagata Masakage. L-La guerrera más fuerte de las cuatro reyes celestiales... 
Aunque actualmente estoy muy avergonzada y asustada, pero como la mandataria del 
renombrado clan Yamagata, ¡no escaparé ni-ni huiré tampoco! Uhh... Uhhhh. 


—¿Qué te parece? Tu no debes tener nada más que decir si es Yamagata, ¿cierto? 


¡Qué princesa tan luchadora! ¡Y su cuerpo es tan pequeño! ¡Quiero protegerla! Con su corazón 
palpitando fuerte sobre su pecho, Yoshiharu casi dice, —¡Permiteme ser el macho alfa de 
Y amagata!, pero su racionalidad lo contuvo en el último momento. 


—Aunque siento que ella es la mejor candidata para una esposa... sin embargo... Lo siento, no 
soy un lolicon. Estaría bien si ella es mayor... Permiteme rechazar este trabajo como macho alfa. 


—¡Oi! Mocoso, ¿¡quién te crees que eres!? Permitir a las chicas sufrir semejante humillación y 
aun empaparse en las onsen de forma tan relajada, ¡conoce tu lugar! ¡Te voy a matar Sagara 
Yoshiharu! 


El nivel de los problemas de faldas de Yoshiharu subió otra vez. El medidor de odio que 
Yoshiharu recibió esta yendo en linea recta. 
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—Entonces, ¿Qué hay de Baba Nobuharu? Ella es una general fuerte y muy tranquila, tiene la 
posición del "Zan". No te dejes engañar por su compostura tranquila, ¡ella es bastante 
emocional! Y también su trasero con forma redonda, ¡es una presentación definitivamente del 
tipo suave! 


—......Uhh...he sido vista completamente.... por un chico... Se acabó, si no me casó aquí... N-No 
me podré casar jamás... 


Inesperadamente, la más avergonzada de las cuatro reyes celestiales es la sollozante Baba 
Nobuharu que es usualmente bastante lenta en la captación de las cosas. Con un rostro que 
anhela ser acariciado, Yoshiharu también está memorizando la forma del cuerpo perfecto de 
Baba Nobuharu. 


Un cuerpo alto y extremidades delgadas, su delicada cintura no es diferente de esas modelos de 
las revistas de moda. 


Por supuesto, su rostro es el de una bishoujo como una modelo. La normalmente sin emociones 
Baba Nobuharu esta sollozando silenciosamente debido a la vergüenza. Yoshiharu estaba 
totalmente atraído por esta chica. 


—Macho alfa y baba, los nombres son bastante adecuados también. Esta chica esta madurando 
un poco tarde. Si no tomas el cuidado de ella, nunca se casará. ¿Vas a aceptarla? 


Nota del Traductor Inglés: Como dije anteriormente FAL es una palabra usada para el 
caballo macho, Baba contiene el kanji del caballo también. 


—¡N-No definitivamente no! 


—¿Ahh? Mejor detente. Se un poco más serio. ¡Ni siquiera has pensando la razón para 
rechazarla! 


Es cierto que no hay nada de que quejarse sobre ninguna de estas tres para convertirse en su 
esposa. Todas son de altos estándares. 


¡Un héroe que es el rey de un harem en la era sengoku ha aparecido! ¡El nombre de ese héroe es 
Takeda Shingen! Sin embargo, Katsuchiyo-chan es una chica. 


Yoshiharu ladeó su cabeza. 
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De todas formas, debo rechazarlas. Y ya que ellas me odian al punto de matarme, debo escoger 
mis palabras cuidadosamente... 


—Ahh, Onee-san, ¡de seguro tienes varias sirvientes femeninas! Y todas son bishoujos con 
figuras extremadamente buenas. Están todos los tipos que me gustan. ¡Pero ellas son demasiado 
puras! Si se trata de mi, ¡pienso que mi personaje cabe más con las chicas luchadoras! 


—Yoshiharu, eres un chico extraño que excede mis expectativas... ¿Es el trabajo de un consejero 
solo adecuado para los pervertidos? 


Shingen esta aturdida. Ella ha escogido varias bishoujos, sin embargo ninguna de ella puede 
hacer la diferencia... Shingen no pudo evitar sentirse angustiada. 


—....Soy abandonada por tal persona, no me podré casar jamás... Sagara Yoshiharu... Debo 
aplastar tu cabeza con mi maza dorada... 


—¡Fui odiado de todos modos! 


Despistado sobre el corazón de una doncella, este Saru. Houjou Ujiyasu pellizcó su nariz 
mientras sonreía hostilmente. 


—¿No es normal para las bellezas más lindas de Japón empezar a desarrollar sentimiento de odio 
hacia el chico que las vio con sus cuerpos inmaculados por primera vez? Tu inteligencia no 
puede ni ser comparada con la de un mono. De todos, el tipo que te gusta debo ser yo, ¿cierto? 
Es cierto que si soy yo, definitivamente te patearía cada día y te azotaría. Sin embargo 
definitivamente no te permitiré ser mi macho alfa. Me rehúso. 


—....¿Houjou Ujiyasu? Aunque eres una excepcional bishoujo de cabello negro... Sin embargo, 
tus pechos son demasiado pequeños... Qué lástima... 


¿Yoshiharu por qué debe tu boca ser tan imprudente para soltar semejantes palabras? 


Una persona honesta creará fácilmente problemas por su cuenta. 
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Pero esta vez, las intenciones asesinas de Ujiyasu ya alcanzaron su máximo. Mientras fulminaba 
a Yoshiharu con ojos hostiles, su mano se extendió una vez más hacia la campana para convocar 
a los ninjas Fuma. 


—Qué problemático. Ya he mostrado a las cuatro reyes celestiales... Será problemático si no 
puedo hacer a Yoshiharu el macho alfa del clan Takeda. 


—¡Shingen-sama! ¡Todavía hay una más aquí! ¡Has olvidado a Naitou Masatoyo! 


—Katsuchiyo-chan, ¿todavía hay alguien desnuda moviendo sus manos preguntando por ti? 


—Ahh, es Naitou Masatoyo. Aunque ella es una bishoujo, pero es totalmente inútil en tal 
escenario, que se puede hacer.. Tan discreta como un bosque en medio del campo de batalla, 
ella es bastante parecida a ese bosque, la que tiene la posición "Rin". 


—Bueno, es verdad que ella es bastante discreta. Su corazón, figura, mejillas, pechos y trasero 
todos son hermosos. Sin embargo, como debería decirlo... No hay nada en especial. Si ella esta 
en la esquina de algún grupo de idols, ella puede hacerlo bien. Pero queda descartado si ella es 
la chica principal. 


—¡Wa! Aunque no lo entiendo, ¡pero ser catalogada de esta forma por un mono! Sagara 
Yoshiharu, ¡definitivamente te mataré! 


Al final, Yoshiharu había ofendido a las cuatro reyes celestiales además de a Houjou Ujiyasu. 


En otras palabras, Ujiyasu que fue rechazada por los suelos ya que sus pechos son demasiado 
pequeños, su instinto asesino no puede ser más palpable. Si ella convoca a los ninjas Fuma 
ahora, la vida de Yoshiharu se irá en un instante. Sin embargo, la atención de Yoshiharu esta 
totalmente sobre las cuatro reyes celestiales desnudas y no se ha percatado de eso. 


—Por lo tanto, Katsuchiyo-chan, no puedo ser el consejero del clan Takeda. 


Como se esperaba de Sagara Yoshiharu, ¡el hombre que Kansuke había aprobado! Es cierto que 
todos los héroes son depravados, te he tratado tan bien, ¡y aun así no estás satisfecho! ¡Esto está 
totalmente fuera de mis expectativas! Shingen finalmente esta ansiosa. 


¿Por qué ella quiere tanto a este insolente? Shingen no debería tener ningún interés en los 
chicos. ¿Qué pasa con ella hoy? ¿No me digas que ella que no ha sido expuesta a los chicos 
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finalmente se ha vuelto una devoradora ahora? Aunque Houjou Ujiyasu ha estado diciendo 
cosas malas todo este tiempo, no obstante Shingen parece haber decidido que Yoshiharu será el 
sucesor de Kansuke. 


No, a los ojos de Shingen, podría ser el caso que Yoshiharu tenga un lugar más alto que el 
muerto de Kansuke... Entendiendo que ha usado todas sus fichas de negociación, Shingen esta 
empezando a ponerse ansiosa mientras la negociación no va por el buen camino. 


Mientras acariciaba la cabeza de Shirou sobre su regazo, Shingen finalmente hizo su última 
oferta. 


—E-Entiendo. No debes estar satisfecho con solo casarte con una de ellas, ¿verdad? Hmmm, Te 
daré a las cuatro, ¿¡Qué me dices de esto!? 


—¡¡Shingen-samaaaaa!! ¡¡¡No somos bananas!!! 


Debido al comercio con los namban durante la era sengoku, las bananas ya se pueden ver en 
Japón... Y es todo un vendedor... Así que Yoshiharu que sabía esto no podía hacerse el tonto. 


—Muy bien, las cuatro entren a las onsen. Conseguirán un resfriado si siguen afuera desnudas. Y 
también no sé donde dirigir mi mirada... 


—Ya hemos sido vistas por ti hace un momento, ¿¡qué sentido tiene ahora!? 


Mientras disparaban miradas llenas de instinto asesino a Yoshiharu, las cuatro reyes celestiales 
cubrieron sus cuerpos y entraron a las onsen donde estaba Yoshiharu una por una. 


Goemon estaba diciendo "Uhhh" murmurando mientras flotaba alrededor. —Aunque Yoshiharu 
esta sentado ahí como el dueño de esta onsen, excepto por el instinto asesino que las cuatro 
reyes celestiales han estado emitiendo todo este rato. Ujiyasu estaba murmurando, Para de 
hecho ridiculizar mis pechos, tú maldito insolente que fue influenciado por los namban. 
Mientras mostraba su sed de sangre, ella parece estar lista para matarlo rechazando la 
sugerencia de Shingen. Hacia el protagonista Yoshiharu que esta teniendo un ¡Dokidoki! ¡Una 
fiesta de pechos en las onsen!, esto no es diferente de vivir un infierno. 


—Qué. Ser el macho alfa de las cuatro reyes celestiales no es suficiente... ¡T-tú eres un 
extremadamente especial tipo de héroe! ¡Solo haces que te quiera más! 
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—Katsuchiyo-chan, tienes un malentendido. No es así... Umm....Er.... 


El oponente es una de las más fuertes para el clan Oda, Takeda Shingen. Yoshiharu que no 
puede decir "¡Soy totalmente devoto a Nobuna!" no tiene forma de responder. 


No tiene idea de qué debería decir. 


—L-L-La chica que me gusta... Umm.... Yo...ya... ya tengo una... A-Así, que ser frívolo no esta 
permitido...P-Pero, esa chica es alguien que no puedo tener... —Um.... En resumen... 


Yoshiharu no sabe como mentir. 


Palabras no diferentes a una confesión habían salido finalmente. 


Por supuesto, Yoshiharu no tiene planes de decir de qué chica se trata. 


Katsuchiyo-chan debería haber pensado que debe ser alguna distinguida princesa de Kyo, pensó 
Yoshiharu. 


Sin embargo Takeda Shingen que no tienen ninguna experiencia de vivir en Kyo y por lo tanto, 
cometió un grave error. 


¿iNo me digas!? Sus mejillas están ruborizadas mientras abrazaba a Shirou para ocultar sus 
pechos. 


—...A...Alguien que no puedes tener... N...No me digas... En resumidas cuentas, ¿Soy yo de la 
que estás hablando? ¡Dios mío! ¿Te me estás confesando ahora? ¿¡Qué chico tan atrevido!? 


—¡¡EHH!! ESTE TIPO... ¿¡CON SHINGEN-SAMA!? 


Las cuatro reyes celestiales empezaron a hacer una escena. 


—¡N...N...Noo! Soy la descendiente del clan Kai, ¡una daimyo de renombre entre los clanes más 
honorables! Incluso si eres el chico escogido por los cielos, nuestras posiciones sociales son 
demasiado grandes, ¡es imposible! 
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—Umm....¿Katsuchiyo-chan? Parece haber algún tipo de gran malentendido entre nosotros... 


—Sin embargo... T-Te puedo permitir ser mi macho alfa también... Claro, mientras no nos 
casemos. Te daré a las cuatro reyes celestiales aquí como un gran regalo de bodas. Así no 
debería haber nadie que sospeche de nuestra relación, ¿cierto? ....... 5 esposas, y eso me incluye a 
m-mi también, ahora no hay forma en qué puedas rechazarlo, ¿cierto? ¿Qué te parece? 


—¡SHINGEN-SAMA! ¡¡¡POR FAVOR RECONSIDERE!!! 


Las cuatro reyes celestiales empezaron a protestar con lágrimas en sus ojos. 


Todas nosotras amamos a Shingen-sama. 


¡Nunca entregaremos a Shingen-sama a semejante persona extraña! Las cuatro reyes celestiales 
dieron su mejor esfuerzo para protestar por la decisión. 


—¡El destino del clan Takeda es obtener el mundo! Yo-Yo... Puedo soportar 5 esposas, ¡ustedes 
chicas también deben soportarlo! 


—No nos importa nosotros, pero por favor mantenga su pureza, ¡¡¡Shingen-sama!!! 


—¡N-No es así! ¡Yo que permití que Kansuke muriera solo siempre me he estado arrepintiendo! 
Un consejero para la siguiente generación, ¡un niño debe ser engendrado con Sagara Yoshiharu! 
¡Esta bien si y-y-yo soy la que lo da a luz personalmente! ¡No se revelará mientras que sea 
tratado como un niño de una de ustedes! 


Cómo pudo la conversación terminara de esta forma... Debo estar maldito... Yoshiharu casi 
quiere ahogarse dentro de las onsen. 


Si esto es como un manga y Nobuna y Juubei-chan aparecen de repente aquí, mi cerebro será 
instantáneamente separado de mi cuello... Yoshiharu no pudo evitar pensarlo. 


—Con que teniendo una negociación para unirte al clan Takeda, ¡Saru! Claro, nuestro uniforme 
con orejas de gato no te satisfizo totalmente. Permitiendo a todas las princesas guerreras 
desnudas estar en las onsen contigo... pervertido, pervertido, ¡¡PERVERTIDO!! ¡¡NO LO 
PUEDO CREER!! 
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—Conquistando a todas las guerreras del clan Takeda y embarazando a la misma Takeda al 
final... ¡No puedo tolerar más a Senpai que usa hechizos extraños para jugar con las chicas una 
por una! A partir de ahora, ¡ya no confiaré más en ti no importa lo que pase! 


—O01....ellas en verdad aparecieron... Goemon, es momento de que te despiertes. Si no 
escapamos de aquí, voy a ser hombre muerto. ¡Eso es certero! 


—¿Uhh? ¿Qué? ¿Qué pasa con esta onsen al aire libre llena de chicas? ¿¡Y ellas están llenas con 
sed de sangre hacía Sagara-chi como si fuera normal!? 


Es algo así. 


Nobuna y Mitsuhide que estaban buscando a Yoshiharu en las montañas finalmente lo 
descubrieron. Y en un inimaginable mal momento. 


Debido a que las cuatro reyes celestiales que estaban supuestamente de guardia a fuera de las 
onsen fueron llamadas adentro por las órdenes de Shingen, no es una coincidencia que Nobuna 
y Mitsuhide fueran capaces de descubrir el Onsen animado, o debería decir, cabía de esperarlo. 


Ujiyasu asió su mano a la campana pero no convocó a sus ninjas. 


Takeda Shingen y Oda Nobuna se están viendo la una a la otra a una proximidad 
extremadamente cercana. Ambas quedaron de piedra. 


Es casi como rivales predestinadas. 


En la batalla anterior, ambas perdieron a su maestro/padre, Saitou Dousan y Yamamoto 
Kansuke. 


Ambos fueron asesinados en batalla, pero murieron de enfermedad, así que no hay ningún odio 
fatal. Sin embargo, ambas se trataban la una a la otra como oponentes y tenían que lidiar con eso 
algún día. 
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Y, ¡Shingen incluso usó tal absurdo método para arrebatarle a Yoshiharu! 


—L...I....Incluso si Saru es extremadamente lascivo, ¡Takeda Shingen! T...T....Tu deberías tener... 
¿No tienes ninguna vergüenza? ....Y...Yo no tengo mucha vergüenza desde que nací. No, no es 
algo como eso... A...Acabo de recibir una propuesta de Yoshiharu. Cof...Cof. 


—¿¡PROPUESTA!? 


La furia de Nobuna había alcanzado su límite. 


Nobuna que había entendido mal pisotea la cabeza de Yoshiharu que quiere defenderse 
directamente dentro de las onsen. 


—El Tigre de Kal, Takeda Shingen, El Rey de Kantou, Houjou Ujiyasu y Oda Nobuna que es 
llamada la "Gobernante de Japón". ¡Qué gloriosa alineación!, Houjou Ujiyasu que estaba afuera 
del infierno amoroso se está riendo. 


—Entonces, ¿esta chica fácil de enojar es Oda Nobuna? Una tirana como las leyendas dicen. ¿Y 
quién es esa frente amplia parada a su lado? 


—Yo soy la ayudante de confianza de Nobuna-sama, ¡Akechi Juubei Mitsuhide! ¡Soy la 
descendiente del clan Tsuchizaki que ha recibido un honorable nombre del Yamato Gose! 
¿Quién eres tú? 


—Yo soy el León de Sagami, Houjou Ujiyasu. ¡Shingen!, ¡vamos a matar a estas dos idiotas de 
aquí! 


—Es una cosa despreciable matar representantes, ¡tabla de lavar de Sagami! 


—....¿¡Qué dijiste!? ¡Las suyas no son grandes también! 


Ujiyasu quiso golpear a Mitsuhide, pero ella es una amante de la defensa. Al mantener su 
racionalidad, ella empezó a considerar con calma. 


—Claro, si dejó a Takeda y al clan Oda pelear aquí, después de conquistar Kantou, lo que sigue 
es el mundo. Muy bien, ¡ustedes chicas conviértanse en enemigas ahora! Deprisa y empiecen a 
matarse entre ustedes. Por este mono que solo dios sabe porque es tan valioso Sagara 
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Yoshiharu, luchen por todo su corazón. No tengo relación con él de todos, ya es tiempo para 
que salga de las onsen y regrese al castillo Odawara. 


Houjou Ujiyasu dejó el lado de Shingen y Nobuna y esta preparándose para abandonar las onsen 
sola. Su mano parece estar sosteniendo una campana normal. 


—E-Esa campana. ¡Y los ojos de zorro de Houjou Ujiyasu! 


Yoshiharu de repente sintió una indescriptible sensación. 


Las personas que están protegiendo esta onsen, otras que no sean las cuatro reyes celestiales, no 
debería haber alguien más. Por supuesto, los subordinados del clan Houjou deben haberse unido 
a la guardia también. Si ese es el caso, desde el inicio cuando las cuatro reyes celestiales se 
unieron al baño, siempre ha habido personas del clan Houjou protegiendo las cercanías. Entre 
las personas del lado Nobuna, son contar al totalmente inútil Yoshiharu, solo tiene a Mitsuhide. 
La situación de ambas, Nobuna y Shingen sin guardias es una extremadamente rara y mala 
situación. 


Y, Ujiyasu parece estar escapando de las onsen sola ahora. 


—En resumidas cuentas, Ujiyasu debe haber pensado que la repentina aparición de Nobuna "Es 
una buena oportunidad para remover tanto a Takeda como a Oda", ¡y empezó a pensar en el 
asesinato! ¡Ujiyasu es malas noticias! ¡Justo como Hanbei-chan lo dijo! 


Y, si se convierte en la situación de Takeda peleando con Oda, la aliada Houjou Ujiyasu no 
tendrá el nombre manchado de traidora. 


—S1 esa campana suena, los ninjas Fuma aparecerán, ¿¡cierto!? —Takeda Shingen y Oda Nobuna 
están actualmente peleando entre ellas. ¿Exactamente que es lo que Ujiyasu está tratando de 
hacer con ellas? 


Ujiyasu que fue descubierta empezó a entrar en pánico ya que se deslizó cuando salió fuera de 
las onsen. 


—0¡, tipo irrazonable, ¡no me toques! 


—El rostro de Yoshiharu palideció mientras caía con la Ujiyasu desnuda. 


1P Traducciones Página 20 de 259 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 07 


—Tú solo quieres recoger los beneficios... 


Para proteger a Nobuna y el resto, Yoshiharu quiso detener a Ujiyasu mientras daba su mejor 
esfuerzo por contener a la Ujiyasu desnuda por la espalda. La situación se había vuelto incluso 
más caótica. 


Ignorando la resistencia de la delicada Ujiyasu, Yoshiharu forzó su cuerpo sobre ella. Ujiyasu 
quiso sonar la campana para llamar a sus ninjas Fuma, pero fue arrastrada por Yoshiharu. 


—¡No! ¡Suéltame! Despreciable criatura, mi cuerpo esta corrompido por un mono... ¡No toques 
mi trasero!, ¡no me mires!, ¡noo00000! 


—Quién te va a dejar ir, ¡nunca permitiré que tu intento de asesinato tenga éxito! 


—¡Voy a regresar, a regresar al castillo Odawara! ¡No! ¡No debería haber salido! ¡El mundo de 
afuera es demasiado aterrador! ¡Estoy siendo atacada por un mono caliente! 


—Espera, ¿¡qué estás haciendo Saru!? Para atacar a Ujiyasu en frente de mi y Shingen... ¿No es 
este un obvio fracaso en las negociaciones? ¿Exactamente qué estás pensando?, ¡bastardo 
depravado! 


—Sagara-senpal, ¡bestia! Tú no tienes ningún sentido común, ¡debo matarte! 


—¡Che! Qué esta pasando, para de repente ponerte caliente de esta forma. ¡Qué vigoroso! —Tan 
asombrosamente duro... ¡Presten atención cuatro reyes celestiales! ¡Nunca le entreguen a 
Yoshiharu a Ujiyasu! Antes que Yoshiharu embarace a Ujiyasu, ¡separenlos! Si no, ¡solo maten 
a Yoshiharu! 


—¡¡¡ENTENDIDO!!! 


—No, esta mujer esta tratando de asesinar a todos. ¡Solo las estoy protegiendo a todas...! 


Si uno fuera a mencionar el primer pico de los problemas de faldas de Yoshiharu, este instante 
sin ninguna duda sería uno. 


Takeda Shingen y sus cuatro reyes celestiales. 
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Oda Nobuna y Akechi Mitsuhide. 


Houjou Ujiyasu. 


Las heroínas más famosas de los estados en guerra están llenas de un completo instinto asesino 
hacia Yoshiharu (Aunque Ujiyasu esta siendo atacada). 


—Uhhh, noo. 


Aunque fue salvado al ser abrazado por Shirou Katsuyori. 


—¡Mira Juubei! ¡El Saru lolicon finalmente hizo de las suyas! 


—¡Para incluso haber dominado las técnicas de lavado de cerebro en jovencitas!, ¡Senpai! 
¡Exactamente cuán diabólico puedes ser! 


—¿No me digas que tu objetivo real es Shirou? ¡Eres un tipo incluso más pervertido que 
Kansuke! 


Nobuna, ¡peligro! Yoshiharu hizo su mejor esfuerzo. Olvidando totalmente que Ujiyasu estaba 
desnuda, intento sellar las acciones de Ujiyasu. Y entonces, lo vio. De algún modo, sobre el 
trasero de esta bishoujo, estaba un lunar azul que usualmente era visto sobre el trasero de los 


as Ada 4 
niños, en resumen, una "Mancha Mongólica"”. 


—¿Lo viste verdad? Mi secreto. 


Ujiyasu que se había estado defendiendo con su rostro lleno de lágrimas, pero esta vez, su rostro 
estaba súbitamente pálido mientras que reveló una expresión demoníaca. 


Entonces, con un volumen lleno de resentimiento que solo puede ser escuchado por Yoshiharu 
que la está abrazando, murmuró, —Sagara Yoshiharu, el secreto que yo Houjou Ujiyasu nunca 
debí haber permitido a nadie ver, lo viste, verdad... 





* Mancha Mongólica, La melanocitosis dérmica congénita, más conocida como mancha mongólica, es 
una zona de la piel más bien extensa y lisa (no tiene relieve) que tiene más pigmento que el resto y que a 
simple vista se ve azulada o verdosa 
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—¿Eh? Esto... ¿Esto es un secreto importante? 


—¡CAMBIO DE PLANES! ¡SAGARA YOSHIHARU! ¡TE VOY A MATAR! ¡SALGAN 
NINJAS FUMA! ¡MATEN A ESTE MONO QUE SABE MI SECRETO AHORA MISMO! 


—Espera, joi! ¡No te sumes a la confusión! ¡Tranquila Houjou Ujiyasu! 


—No reflexionando en absoluto, un idiota que sigue repitiendo sus errores..., murmuró Goemon 
con una expresión similar a la de darse totalmente por vencida. 
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Capítulo 4 : El tiro que nadie esperaba. 


Al norte de Omi en el castillo Odani. 


Asakura Yoshikage que permanece en la esquina del fuerte recibió un reporte urgente de 
Echizen. 


—El ejército de Uesugi Kenshin ya abandonó Echigo y esta entrando a Etchu, Kaga y esta 
avanzando hacia Echizen. Este ejército de élite de Echigo nos reforzará en el castillo Odani. 


De acuerdo a Tsuchimikado Hisanaga, todo esta yendo tranquilamente como estaba planeado. 


Ahora... ¡Ahora es tiempo que ataquemos el Monte Toragozen! Asakura Yoshikage esta en el 
séptimo cielo. 


—¡Es ahora o nunca si queremos cambiar la situación! ¡Ahora es nuestra mejor oportunidad 
tenemos que eliminar al ejército Oda y avanzar hacia Kyo! 


Yoshikage que le había pedido al artista Hasegawa Tohaku que combinar las pinturas de la era 
Heian con Oda Nobuna enderezó su espalda después de escuchar "Uesugi Kenshin ha movido 
sus tropas". 


—Como se esperaba de Tohaku, la pintura en verdad es frívola. Pero finalmente es el tiempo 
para que yo obtenga la real. ¡Hahaha! ¡Hahahaha! 


Siguiendo al joven omyouj, Tsuchimikado Hisanaga, Asakura Yoshikage caminó hacia el salón 
principal. 


En el salón principal del castillo Odani, Asai Nagamasa ya esta ahí. 


Nagamasa esta en este momento escribiendo una carta para Tsuda Nobusumi que esta 
actualmente en algún lado del Monte Toragozen. 


El contenido es: 
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—El maestro del clan Asai, Asai Nagamasa y tu esposa, Oichi. No puedo continuar una vida de 
matrimonio sin ti. La siguiente vez que nos encontremos, como lo prometimos, te diré mi 
elección. Sin embargo, la yo actual es incapaz de hacer esa decisión. Si es posible, siento que 
será lo mejor si podemos estar juntos. Justo ahora, mi corazón se siente como atravesado por 
miles de agujas, no puedo seguir con esto. 


Cuando escribía la carta, el corazón de Nagamasa estaba en conflicto. 


Ella tiene la voluntad de pelear. Pero si bien la tiene, ella no puede prepararse mentalmente. 
"Oichi” es como una persona diferente viviendo en el corazón de Nagamasa. Y, esa Oichi esta 
volviéndose más fuerte día con día. 


Sin embargo, si la batalla defensiva continúa de esta forma, el clan Asai definitivamente será 
destruido por el clan Oda. 


Oda Nobuna definitivamente me ayudará debido a su hermano. 


E-Eso es de hecho imposible. 


La traición del clan Asai al clan Oda, incluso si su padre Hisamasa fue quien lo decidió a pesar 
de sus protestas, esa decisión nunca podrá ser retractada. 


Cada vez que ella piensa sobre esto, Nagamasa se siente extremadamente atribulada. No 
obstante, la actual Nagamasa no quiere culpar a nadie. 


Es debido a que ella no tiene el coraje para decidir entre "Asai Nagamasa" y "Oichi", por lo que 
la situación a progresado a tal grado. 


Debido a las dudas de Nagamasa, todos fueron incapaces de obtener la felicidad. 


¿Escoger a Nobusumi? ¿O al clan Asai y a su padre? Cuando Nagamasa todavía esta indecisa, la 
situación finalmente llego al punto donde tienen que pelear contra el clan Oda. 


Asakura Yoshikage y Tsuchimikado Hisanaga le preguntaron en el salón principal, —Vamos a 
lanzar un asalto sobre el ejército Oda que esta en el Monte Toragozen. 
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Como una persona totalmente diferente, con los ojos inyectados en sangre y con sudor por todo 
su rostro, Yoshikage le imploró a Nagamasa tomar una decisión, como si estuviera poseído por 
un demonio. 


—¡Uesugi Kenshin esta avanzando hacia Echizen! Ella esta preparando cargar directo hacia Kyo 
desde el castillo Odani. Sin embargo, Uesugi Kenshin tiene como su rival a Takeda Shingen. 
Largos períodos de defensa en el castillo Odani no son adecuados para Uesugi Kenshin. Antes 
que Kenshin vengan, debemos dispersar al ejército Oda sobre el Monte Toragozen y abrir un 
camino hacia Kyo. ¡Debemos pelear ahora! ¡Usa esta oportunidad de Uesugi Kenshin que está 
avanzando hacia Kyo y destruye al clan Oda de una vez por todas! 


—Cómo... Ese Uesugi Kenshin de Echigo de hecho... Si ese es el caso, el destino de Onee-sama 
será... 


—¡Ya no pienses más en eso! No voy a herir a Oda Nobuna. Me la llevaré de regreso conmigo. 
¡Vamos a pelear con todo nuestro corazón! 


—....Finalmente... ha llegado a esto.... Yo..... 


—Bueno, presta atención. Mi estrategia es... 


Tsuchimikado Hisanaga, él debería haber desaparecido después ser derrotado por Takenaka 
Hanbei en aquella batalla omyouji. Pero parece que ha recuperado su confianza. 


—La razón por la que no podemos invadir el Monte Toragozen es como saben, Takenaka Hanbei 
ha usado su conocimiento de los 8 trigramas para crear el laberinto. Sin embargo hay una forma 
para resolver ese laberinto. 


Tsuchimikado Hisanaga es el maestro del renombrado clan de Omyoujis Tsuchimikado. Él es 
muy versado sobre este tipo de cosas. 


—De acuerdo a mis observaciones, el misterioso laberinto del Monte Toragozen es el "Laberinto 
de Piedra del Centinela”. El Laberinto de Piedra del Centinela tiene 8 salidas llamadas, La 
Puerta de la Apertura (PẸ, Kaimon), La Puerta de Curación ((AF9, Kyúmon), La Puerta de la 
Vida (4EPA, Seimon), La Puerta del Dolor (P9, Shómon), La Puerta del Límite (+tPA, 
Tomon), La Puerta de la Percepción (PA, Keimon), La Puerta del Asombro (F8P9,Ky0mon), y 
la Puerta de la Muerte (EPA, Shimon). Sin embargo esta astutamente diseñado para solo 
hacernos capaces de entrar en la Puerta del Límite y la de la Muerte. Si entramos por estas dos 
puertas, no seremos capaces de resolver el laberinto. No obstante, la puerta oculta de la Vida, la 
Percepción y la Apertura pueden ser descubiertas tarde o temprano. Si atacamos desde ambas 
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puertas, podemos resolver el laberinto. Estas tres puertas son el punto débil del laberinto. 
Aunque el clan Oda este usando estas tres puertas para entrar y salir, fue diseñado de tal forma 
que no fuera fácil descubrirlos. 


Sobre el método de como descubrir estas tres puertas, Asakura Yoshikage sugirió, —Si ese es el 
caso, solo tenemos que invocar a tus shikigamis voladores y que la encuentren por aire. Eso 
debería ser fácil para un omyoujl. 


—Uhh, imposible, refutó Hisanaga. 


—¿Por qué? De todos modos, no veo a esos shikigamis esta vez. 


—Hay una razón para eso. He perdido mi habilidad para convocar shikigamis... Sin embargo, 
Takenaka Hanbei esta en la misma situación que yo. Todo lo que puede reunir con todas sus 
fuerzas es a Zenki y Gouki. Y la fuerza de Zenki debe ser más débil que la vez en el Monte 
Hiei. 


—¿Oh? ¿Hay veces en que los omyoujis no pueden usar sus poderes? 


—Uhh. Mi predicción es, es más efectivo agotar la estamina de Takenaka Hanbei. Noche tras 
noche, atacaremos sin parar, tratando de encontrar una de las tres puertas. Está bien incluso si 
tenemos que hacer una cierta cantidad de sacrificios. 


—¿Sin embargo podemos distinguir entre las diferentes puertas? No creo que yo pueda. 


—Siempre y cuando descubramos una de ellas, podemos fácilmente detectar el flujo del "Ki" 
Una vez entonces, ordenaré a todo el ejército para que ataque. Una vez resolvamos este 
laberinto, el Monte Toragozen solo puede ser contado como una base pequeña. La cantidad de 
soldados que perdamos aquí es irrelevante ya que el ejército de Echigo pronto estará aquí. Una 
vez conquistemos el Monte Toragozen, las personas de la capital y otros pequeños daimyos 
inmediatamente se rendirán a Uesugi Kenshin. Si ese es el caso, nuestros números se 
incrementarán muy rápidamente. 


Quizás siente que definitivamente ganará, Hisanaga esta poniendo una misteriosa sonrisa como 
si fuera a exponer algún tipo de secreto omyoujl. 


Asakura Yoshikage presionó a Nagamasa, —Asai Nagamasa, la victoria esta enfrente de 
nuestros ojos. ¿Qué planeas hacer? 
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—He decidido. Apostar mi vida y la del clan Asakura en esto. Nagamasa, ¿¿¡qué has decidido!? 
Si eres un samurái, ¡apresurate y decídete! 


—.....S1 escojo no atacar, ¿qué harás? 


—Por supuesto, tomaré la cabeza de Asai Hisamasa que esta viviendo conmigo como un rehén, 
aunque no es elegante en absoluto y no es compatible con mis principios. Sin embargo, ¡tengo 
que hacer tal resolución! ¡Esto dice cuánto quiero a Oda Nobuna! ¡El significado de mi vida es 
obtener a la Oda Nobuna de carne y hueso en mis manos! Si no puedo hacerlo, ¡nunca 
encontraré mi alma que fue atrapada en los "Cuentos de Genji"! ¡No puedo regresar a este 
mundo! No puedo convertirme... ¡en el verdadero maestro del clan Asakura! 


Una devoción aterradora. 


Como si estuviera tratando de perseguir algo. 


Los sentimientos de Nagamasa, si la situación esta a la inversa, esta persona definitivamente 
matará a su padre. 


Incluso si Padre quiere morir, debo permitirle morir honorablemente en batalla. 


Este es el deseo de cualquier samurái. 


Pero, como su hija, entregar a mi propio padre para ser asesinado por los aliados es una elección 
que nunca escogeré. 


—Tal vez, Padre podría tratar de darme una oportunidad de vivir como Oichi al permitir a 
Yoshikage matarlo y dejar al clan Asai caer. Sin embargo... como una persona del clan samurái, 
no puedo aceptarlo. Aunque todavía morirá al final, el significado que tiene es diferente. 


Nagamasa decidió. 


Tsuchimikado Hisanaga usó un tono molesto y dijo, —Los samuráis de seguro la tienen difícil, 
es algo bueno que haya nacido en in clan omyouji. 
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—.....Muy bien, soy Saruyashamaru al final. Ataquemos el Monte Toragozen... No obstante 
espero que las vidas de Onee-sama y Kanjuurou sean perdonadas. 


Finalmente, Nagamasa decidió pelear como Asai Nagamasa. 


—¡Finalmente se decidió! ¡Solo espera por la reconciliación con Nobusumi! Con esto, nos 
convertiremos en hermanos. 


Espero que ese día nunca llegue. Si una batalla que pueda en verdad conquistar el Monte 
Toragozen cae, Kanjuurou definitivamente perecerá. Es lo mismo que en la Batalla de 
Anegawa. ¡Como envidió ese vinculo tan cercano de hermano y hermana que tienen! Nagamasa 
no pudo evitar pensarlo. 


—.....La que Kanjuurou elija no soy yo sino Onee-sama. Lo mismo para mí que he escogido a 
Padre. 


Finalmente, el ejército de Asai Asakura avanza hacia el Monte Toragozen desde el castillo 
Odani. 


El asalto total empezó. 


El campamento principal del Monte Toragozen esta en un estado de pánico. 


—....E...¡Ellos atacaron! Ah, Oichi... ¡Finalmente escogió pelear contra Aneue como Asai 
Nagamasa! 


—Déjemelo a mi, ¡la demonio Shibata! ¡Y Hanbei aquí también! 


Sin embargo, justo como Tsuchimikado Hisanaga ha dicho, la fuerza de Zenki se ha debilitado 
grandemente. 


Aun así, los ingenios de Hanbei todavía están con ella. Y, lo favorito de Hanbei son las batallas 
defensivas. Aunque se convirtió en una "Experta en Asedios de Castillos" debido a que lideró a 
los soldados a conquistar el castillo Inabayama, pero debido a su personalidad y habilidades, 
Hanbei debería ser una experta en la defensa. 
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Sin embargo, el némesis que ha descubierto la debilidad del misterioso laberinto que Hanbei ha 
creado usando su conocimiento de los 8 trigramas, Tsuchimikado Hisanaga ha regresado una 
vez más. 


Ademas, debido a que Mitsuhide que se suponía estaba de guardia en Kyo ha perseguido a 
Nobuna y Yoshiharu, no solo el oficial al mando no esta aquí, tampoco hay refuerzos. 


Todos estos son grandes errores por parte de Hanbel. 


—Cof, antes que Yoshiharu-san y Nobuna-sama regresen, debemos resistir. Si son capaces de 
aliarse con Takeda Shingen, podemos preparar cualquier fuerza para defender el lado este, 
¡Nobuna-sama también puede traer refuerzos de Gifu! 


Mientras tosía incontables veces, Hanbei estaba observando los movimientos del ejército Asai- 
Asakura. Los movimientos eran totalmente diferentes de las veces anteriores. ¡El consejero del 
oponente también debe ser un omyouji! La lista Hanbei se percató al instante. 


—Oh no. Puedo sentir esa misteriosa aura de Tsuchimikado-san. 


¡Estamos en peligro Monte Toragozen! 


> 


Castillo Odawara. 


Al frente de ellos esta el Monte Hakone y atrás la bahía de Sagami. 


En el salón principal de la descomunal fortaleza de Kantou que rodea toda la ciudad, el actual 
Sagara Yoshiharu estaba en una posición donde fue atado por múltiples cuerdas. 


—Saru, te propusiste a Takeda Shingen y tumbaste a Houjou Ujiyasu, me siento extraña no 
importa como me concentre en ello. Debe ser un malentendido, ¿cierto? Pero la seducción de 
Shingen o para ser más precisa, ¡la seducción es definitivamente cierta! ¡No debes bajar tu 
guardia! 
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—¿Así que yo recibiendo una proposición es solo un malentendido de mi parte? Tengo el 
sentimiento de ser engañada. Sagara Yoshiharu, ¿me estás escondiendo algún gran secreto a mí? 


—Querer tenernos a todas las cuatro reyes celestiales en tu pecho, este tipo debe estar queriendo 
construir in harem. 


—Bueno, en retrospectiva, si Ujiyasu fuera a llamar a sus ninjas Fuma, lo más probable es que 
hubiera sido herida también. Hahaha- 


—De todos modos, Sagara-senpai, ahora solo hay una forma de salir de esta Senpai. Deprisa y 
repele el ejército de Oshu, no hay otro método que este. 


Todos los presentes incluyen a Nobuna, Shingen, las cuatro reyes celestiales y Mitsuhide, todas 
estás viendo a Yoshiharu con ojos que esconden diferentes emociones. Por qué debo ser visto de 
esta manera... Tengo suficiente de chicas a esta edad. Sería bueno si puedo vivir junto con 
Shirou o Nene, con tales ingenuas y pulcras niñas como ellas... Yoshiharu suspiró 
profundamente mientras miraba al ejército de Oshu tratando de invadir. 


—De todas formas, Oda Kazusanosuke, ¿hablaste de condiciones para la paz? 


—Que Takeda Harunobu. Ahora soy Oda Danjo. No te equivoques sobre el rango que Himiko- 
sama me ha otorgado. 


—Eso es lo que yo debería decir, ¡No digas mi nombre mal a propósito! ¡Mi nombre es Shingen 
ahora! 


—Tú eres la peor, todo esto es debido a que Uesugi Kenshin cambió su nombre que la seguiste. 


—Equivocación, ¡es porque tenía que cambiar a un nombre genial! ¡Es ese lado el que esta 
tratando de copiar lo que hice! 


—¡Quien sabe de eso! 


Mientras abusaban de Yoshiharu, las dos héroes se miraban fijamente la una a la otra. 


Una razón es que podrían haber gastado demasiada de su fuerza en las onsen. 
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Mientras jadeaba con "Hah...Hah", la maestra del castillo Odawara, Houjou Ujiyasu estaba 
extendiendo su abanico mientras fulminaba a Yoshiharu con una mirada hostilmente fría. 


—Sagara Yoshiharu, durante el momento que salí a las onsen, el ejército de Oshu empezó un 
violento asedio sobre la fortaleza. Ellos deben haber detectado la debilidad del "Ki" en el 
castillo Odawara, sin embargo, nunca volveré a dejar la fortaleza otra vez, hasta que el trauma 
de tener mi secreto descubierto por ti este curado, claro, he decidido no salir por los siguientes 7 
años. 


—¡Eso es demasiado! ¡Tú resentimiento es demasiado profundo! 


—Correcto. Soy del tipo que no olvidará un agravio incluso hasta la muerte. Si no soy 
cuidadosa... Ahora, cuando estoy comiendo, al momento de agregar el miso o la calidad del 
miso a agregado, no estará bien si la medida no es la apropiada. Un poco más o un poco menos 
lo hará menos delicioso. 


El personaje de Houjou Ujiyasu parece ser extremadamente calculador. 


—....S1 aparecía o no, tu tenías planes de no salir, ¿verdad? Y en primer lugar, tenías planeado 
asesinar a Nobuna y el resto. ¿No es solo una cucharada de tu propia medicina? 


—Ara. No tienes ninguna prueba, ¿no es esto un claro acto de provocación? 


—Como un consejero temporal del ejército Takeda, puedes liderar a la caballería Takeda para 
repeler al ejército Oshu, sugirió Houjou Ujiyasu. 


—¿Yo? ¿Del ejército Takeda? ¿Consejero? ¡No puedo hacerlo! ¡No tengo la experiencia para 
liderar a tal inmenso ejército! Y además, si no son las tropas Sagara, ¡No puedo liderarlos en 
absoluto! Sería extraño si los soldados y los comandantes del ejército Takeda escuchen mis 
órdenes, ¿no es así? 


—Incluso si es imposible, ¡Quiero que lo resuelvas en tres días! Si no, acepta el castigo de 
tumbarme en las onsen. Por supuesto, solo hay un castigo por revelar el secreto del trasero de la 
reina de Kantou, ¡ese es la muerte! ¡Serás exhibido en el castillo Odawara y ejecutado justo 
después de eso! 


Houjou Ujiyasu parece querer matar a Sagara Yoshiharu que ha visto su trasero a como de 
lugar. 
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Y la calculadora Ujiyasu tiene ("Si Saru es derrotado, la caballería Takeda también será 
enormemente afectada. Y si gana, todavía es una ventaja para mi bajo la situación de no gastar 
ninguna fuerza del ejercito Houjou por romper el asedio al castillo Odawara) tales diabólicas 
consideraciones. 


Debido a los constantes "¡Deprisa y lucha contra eso!, ¡lucha contra eso!" coros de Shingen que 
todavía esta tratando de atraer a Yoshiharu para que sea su consejero, este plan que se supone se 
expuso al instante fue ignorado. 


Preocupada por si Yoshiharu puede adecuarse a su caballería, Shingen aceptó la sugerencia de 
Ujiyasu. 


—Sagara Yoshiharu, si eres el hombre que Kansuke dijo que eras, dejame ver como superas esta 
situación. Si en verdad eres el escogido por el Destino, ¡Te entregaré a las cuatro reyes 
celestiales de Takeda!, ¡Buena suerte! 


En lugar de decir que Shingen no desea aliarse con Nobuna para pelear con Uesugi Kenshin, es 
más como que ella es incapaz de estar segura del actual potencial de Yoshiharu. Debido a esa 
inseguridad, se volvió imprudente. Que persona tan rara amante del talento. 


—Nobuna, Juubei-chan. ¡No tumbe a Ujiyasu debido a algún extraño motivo! Esta mujer esta 
planeando asesinarlas y entonces pelear con Nobuna y Juubei-chan y así ganar ventaja de ello. 
Hay algo sospechoso sucediendo. Esa es la razón por la que ella quiere matarme, ¡esa mujer! 
¡Por favor reconsideren! 


No obstante, Nobuna y Mitsuhide siguen furiosas. 


Ambas, Nobuna y Mitsuhide sonríen con una expresión aterradora mientras palmean los 
hombros de Yoshiharu. 


—Si no puedes repeler al ejército Oshu, el objetivo de pedirle a Shingen que retrase a Uesugi 
Kenshin no será completado, ¿no es así? No es mala idea usar la caballería Takeda. Ve y hazlo. 
Si aceptas a Takeda Shingen y las cuatro reyes celestiales en tu harem, ¿¡No alcanzarás la meta 
de ser el mejor en el mundo fácilmente!? ¡Saru! 


—Seguro. Yo Juubei que originalmente quería cortar la cabeza de Senpai y convertirme en una 
diosa de la guerra después de repeler al ejército Oshu, sin embargo si Senpai es capaz de lucir 
sus habilidades como un guerrero, no es como si pudiera perdonar tu vida... Después de eso, 
discutiremos lentamente sobre el acto de libertinaje de Senpai. 


1P Traducciones Página 33 de 259 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 07 


Justo de esta forma. 


La razón por la que Yoshiharu fue capaz de sobrevivir del infierno de las onsen de Hakone es 
debido a que los ninjas Fuma reportaron a Ujiyasu urgentemente, —¡El ejército Oshu esta 
actualmente atacando ferozmente! 


Debido a eso, Shingen y Ujiyasu regresaron al castillo Odawara precipitadamente. Nobuna, 
Yoshiharu y los demás siguieron a Shingen y entraron al castillo. Bajo la intensa batalla 
defensiva, Nobuna finalmente empezó las negociaciones con Shingen. Y Yoshiharu fue atado 
por Ujiyasu y arrastrado por un caballo dentro del castillo. 


No hace falta decir que la negociación no es tranquila. 


—Para ti, todo es ganancia si eliminas a Asai Asakura pero para mi, no veo que obtengo de 
ganancia. Todo lo que sucede es que yo peleo con Uesugi Kenshin en Echigo y la isla 
Kawanaka, no seré capaz de obtener ningún territorio, Shingen no estaba satisfecha. Desde el 
punto de vista de la rentabilidad, es cierto que Shingen no gana nada de eso. 


Aunque Nobuna sacó varios tesoros famosos como un presente por la cooperación, pero 
Shingen que siempre ha vivido en las zonas rurales no era capaz de entender el valor es estos. 


—¡Al menos agradeceme por las molestias! ¡Esa es la razón por la que eres un trasero rural! 


—¿¡Qué dijiste!? ¡No entiendo totalmente a las personas que tratan a estas piezas de arcilla 
como tesoros! 


—Voy a hacer la paz contigo que causaste la muerte de la Víbora. Y por eso, traje varios tesoros 
aquí. ¡Empieza a actuar como un adulto apropiado ahora mismo! 


—¿¡Cuando cambió la situación en la que tengo que escuchar las órdenes del clan Oda!? ¡Tú 
eres el enemigo que causó la muerte de Kansuke! 


—Takeda Shingen, así que quieres resolver las cosas conmigo a como de lugar, ¿no es así? 


—¡Por supuesto! Si no fuera por que Houjou Ujiyasu ama defender, ¡Habría reanudado mi 
conquista de la capital hace mucho tiempo! No habrá otro Saitou Yoshitatsu desertando esta 
vez, ¡preparate! 
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—Maldición. 


—No es que no puedas inclinarte ante mí. ¿Qué tal?, ¿Puedes hacerlo? El señor demonio del 
sexto cielo. 


—.....¡Uhhhh-! Aunque se que debo ceder en este momento... ¡Pero me niego! Algo como Oda 
Nobuna bajando su cabeza a Takeda Shingen, se convertirá en una broma para las demás 
personas. Si ese es el caso, ¡cómo puedo continuar! 


—Si es así, esto es todo. 


Las negociaciones se rompieron. 


Sin embargo, la apesadumbrada Houjou Ujiyasu pensó en que, el secreto de su trasero había 
sido revelado. Por lo tanto, debe matar a Sagara Yoshiharu bajo cualquier circunstancia. 
—Permitamos que Yoshiharu lidere al ejército Takeda, si falla, ¡ejecútenlo! 


La moral del ejército Takeda ahora está alta. Aunque habían perdido su motivación debido a lo 
largo del periodo de la batalla defensiva, pero con el pensamiento de "Deprisa y repelan al 
ejército Oshu y así avanzaremos a la capital otra vez", el ejército Takeda tiene su motivación 
recargada. 


—Aunque sé que este es el plan de Houjou Ujiyasu, puedo tratar esto como una experiencia. Y 
todavía esta Takeda Shingen y las cuatro reyes celestiales. Incluso con un consejero tonto como 
yo, ¡todavía puedo hacerlo! El oponente es Bontenmaru, ella es solo una mocosa. Si cargamos 
directamente dentro del campamento principal, ¡definitivamente podemos hacerla regresar a 
Oshu de miedo! 


Yoshiharu motivó al ejército con un discurso alentador en frente de todo el clan Takeda. 


—....Seriamente pelear con el ejército Oshu, estoy un poco asustada por ser la primera vez... 


—Aunque no me siento a gusto dejando a este mono reemplazar a Yamamoto Kansuke como el 
consejero, pero si son las órdenes de Shingen-sama, las obedeceré no importa las que sean. Al 
menos es mejor que estar desnudas en frente de él. 


—El comandante enemigo parece ser el guerrero Date Masamune que sabe como usar el 
"Jakigan", ¡huyamos! 
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Las cuatro reyes celestiales estaban cabalgando junto con él mientras conversaban con 
Yoshiharu. 


En las líneas delanteras, los lanceros ya se habían encontrado con el enemigo. 


Flechas estaban pasando por sus cabezas como abejas. 


Montado sobre el caballo, Yoshiharu finalmente empezó a hablar con las cuatro reyes celestiales 
el secreto en su corazón. 


—Hoo, aunque no lo dije en la cara de esa astuta Houjou Ujiyasu, pero se los diré ahora, sé la 
verdad sobre ese Jakigan. De hecho no es tan aterrador, si las cuatro reyes celestiales del clan 
Takeda ponen algo de empeño, ¡definitivamente podemos ganar! 


—¿¡EH!? 


—Aunque el Jakigan de Bontenmaru podría ser bastante efectivo contra las personas 
supersticiosas de Oshu, ¡es totalmente inútil contra mí que he venido del futuro! 


¿Es este tipo en realidad el sucesor de Kansuke? Tres de las cuatro reyes celestiales están 
extremadamente aturdidas. 


¡Es casi como él ha visto a través del Jakigan el arma secreta de Date Masamune la tirana de 
Oshu en un instante! 


—La razón por la que Shingen-sama está tan obsesionada con este hombre... Parece que 
finalmente la entiendo un poco... 


—Como se esperaba de Shingen-sama. No preocupándose sobre su identidad y apariencia, ¡su 
talento para encontrar las capacidades de él como consejero y educarlo es la mejor! Si soy yo, 
nunca podré tener tal idea de educar a Yamamoto Kansuke y Sagara Yoshiharu. 


—¡Claro! ¡Los hombres no pueden ser juzgados solo por las apariencias-! Yo Kosaka Danjo no 
estoy planeando huir esta vez. 


—¡Chicas deben creerme! ¡Si es así, en marcha! Carguemos de esta forma y avancemos hacia el 
campamento principal de Bontenmaru. ¡Ganemos con la menor cantidad de victimas! 
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—¡Muéstrenme el poder de penetración de la caballería Takeda! Definitivamente debo 
sermonear a Bontenmaru y pedirle que lleve su ejército de regreso a Oshu. ¡No la castiguen! 
¡Ella todavía es solo una niña! 


—¡¡¡ENTENDIDO!!! 


La caballería que Sagara Yoshiharu esta liderando hacia el grito de desesperación —"¡Ellos 
vienen!, ¡No puede ser!" del ejército Oshu. 


¡Tan veloz casi como un huracán! 


Aparte del ejército principal de Date Masamune, el ejército Oshu consiste en tropas de último 
minuto de Oshu, no tienen la disciplina en ellos. Y, debido a que Houjou Ujiyasu es implacable 
defendiendo, las personas del ejército Oshu pensaron "No hay ninguna tropa saliendo del 
castillo Odawara" y habían sido descuidados. 


Mientras montaba el caballo que el clan Takeda había entrenado, Sagara Yoshiharu exclamó, 
—¡Así que esta es la caballería Takeda! ¡Que impresionante! Saitou Dousan ese anciano es 
demasiado genial, ¡comandando una pequeña cantidad de hombres para enfrentar a la caballería 
Takeda...! Y arrastrando su enfermedad sobre su cuerpo, nunca dio un paso atrás de las líneas 
delanteras por Nobuna. Por el anciano Dousan, ¡definitivamente debo hacer lo que pueda! 
lágrimas cálidas descendían de sus ojos. En ese momento, Yoshiharu sintió que si bien Saitou 
Dousan era viejo, pero era bastante hombre de seguro. 


Ahora que esta liderando a la poderosa caballería Takeda, entiende totalmente la fuerza de 
Dousan. 


Es un nivel de fuerza que él no puede esperar alcanzar. 


Incluso así, una persona como yo tiene que ayudar al sueño de Nobuna el "Tenka Fubu" por 
Dousan. 


Sin embargo, hay un área en que Yoshiharu reina sobre Dousan. 


Esa es que Yoshiharu esta bien versado en los juegos sengoku así que conoce la debilidad de la 
caballería Takeda. 
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Siempre y cuando posicionemos grandes cantidades de escuadrones de arcabuces sobre tierras 
amplias, podemos tener el poder fuego para destruir a la caballería Takeda con una gran fuerza 
de penetración y destrucción. 


No obstante, las fuerzas que tienen una gran cantidad de arcabuces no existen todavía. Una 
fuerza fuerza que pueda destruir a la caballería Takeda otra que Nobuna que tiene el control de 
Sakai, no existe. 


Y que posea tal cantidad abrumadora de arcabuces, solo podría ser el grupo mercenario de Kii, 
el clan Saika. Si uno fuera a preguntar exactamente de donde el clan Saika consiguió tantos 
arcabuces, ellos deben ser hechos a mano. 


En resumidas cuentas, el ejército Oshu no tiene un tal escuadrón de arcabuces para contrarrestar 
la caballería Takeda. Y en términos de caballería, ¡la caballería Takeda definitivamente será la 
más fuerte! 


RK 


Monte Toragozen, las fuerza aliadas Asai-Asakura continúan su intenso ataque. 


—¡El enemigo esta viniendo otra vez! No importa cómo lo intentemos, ¡Ellos no parecen 
retirarse en absoluto! 


Mientras oscila la lanza en su mano, Shibata Katsuie tiene que permanecer en silencio bajo el 
implacable ataque del ejército Asai-Asakura en el laberinto de piedra. 


Hasta ahora, básicamente solo exploradores se precipitaron en el laberinto. 


Hubo una vez que el ejército Asai-Asakura ha atacado ferozmente. Pero esta vez, debido al 
laberinto de piedra, han sufrido inmensas pérdidas. 


Con esto, el ejército Asai-Asakura debería mantenerse defendiendo. 


De algún modo, el objetivo del enemigo parece haber cambiado de repente. 
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—¿¡El secreto de la ausencia de Hime-sama fue expuesto!? ¿O han descubierto la forma de 
resolver este laberinto? Aunque pienso que no es posible... Ahh- Hime-sama, ¡Dese prisa y 
regrese! 


—Bajo el grito de "¡Muere!" de Katsuie. ¡Muere! ¡Por Hime-sama!, el enemigo cayó cortado 
como trigo. 


Sin embargo, hay un repentino gran cambio. 


El enemigo ha empezado a ignorar al ejército Oda incluso si los hubieran visto. 


Y se esparcieron en el centro del laberinto. 


—¡Es diferente de su forma normal de atacar! 


—¡Parece como que no están interesado en nuestros soldados rasos sino que moverse alrededor 
del laberinto! 


—Parece como que están buscando la salida del laberinto. 


Los soldados seguían reportando la situación a Katsuie. 


—Idiota. Hanbei dijo antes, "Alguien como yo no será capaz de encontrar la salida del laberinto 
sin un omyouji" 


—Entonces, si el enemigo tiene alguien como Hanbei-sama... 


—S1 ese es el caso, solucionar el laberinto solo es cosa de tiempo. 


—La defensa del campamento principal del Monte Toragozen es muy delgada. 


—¡Hime-sama esta en peligro! 


Los soldados rasos no sabían que Nobuna no se encontraba. 
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—Tranquilidad. No, ¡Todos cálmense! Mientras este cerca, ¡definitivamente protegeré a Hime- 
sama! Todos, ¡por favor cálmense! 


—....De todos modos, Shibata-sama, ¿Dónde es este lugar? 


—¡!Nosotros que hemos estado persiguiendo al ejército Asai-Asakura parece que nos perdimos 


—¡EH! A...Ahora... ¿iNOS PERDIMOS EN NUESTRO PROPIO LABERINTO!? 


Shibata Katsuie ahora esta en la extremadamente peligrosa situación de haberse perdido en su 
propio laberinto. 


—¡Ahh! ¡Cómo pudimos perdernos! La salida, ¡debemos encontrar la salida! 


—Si vamos a la dirección donde el enemigo entró, ¡seremos capaces de encontrar la salida! 


—¡Solo podemos hacer eso! En marcha- 


Debido al ataque del ejército Asai-Asakura, el campamento principal del Monte Toragozen esta 
en un estado de inquietud inesperada. 


—Cof, esto es diferente de antes. El enemigo parece haber encontrado el camino para solucionar 
el laberinto. 


Mientras tosía violentamente, Hanbei corrió dentro del campamento principal. 


Zenki en el disfraz de Yoshiharu, Nobusumi que esta travestido como Nobuna mientras que esta 
usando su sombrero namban favorito e Inuchiyo usando su sombrero de piel de tigre, todos 
están sentados en el campamento principal. 


Incluso desde el campamento principal en la cima de la montaña, ellos pueden ver los diferentes 
movimientos que no son usuales en el enemigo. 


—Alguien del enemigo parece saber de los 8 trigramas. Cof. 
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—Esto es malo, ese tipo Tsuchimikado parece ser hábil en tales cosas, parece que ha regresado. 
Hay peligro de que la barrera sea rota, lamentó Zenki mientras revelaba sus dientes. Incluso así 
maestro, no se sobreesfuerce. Vaya y descanse. 


—Zenki-san, ahora no es el momento para descansar. Antes que Nobuna-sama y Yoshiharu-san 
regresen, debo proteger este lugar a toda costa. Si no Kyo estará en peligro. Una vez entonces, 
¡el daño será irreversible! 


—¿Pero no esta Mitsuhide en Kyo? ¡Ella debería enviarnos refuerzos ahora! Hahaha. 


—No, Akechi Mitsuhide parece haber desaparecido de Kyo. Y por lo tanto, los refuerzos de Kyo 
no vendrán. Enfrentando la risa de Nobusumi, Hanbei explicó. 


Nobusumi se cayó de su silla. 


—¿E-En-En serio? ¿Qué esta pasando? 


—Haa... Después de saber de los sustitutos, Akechi Mitsuhide persiguió a Nobuna-sama y 
Yoshiharu-san.... cof, cof. 


—¡No me digas....! ¿¡No debería haberle revelado el plan a Mitsuhide!? Si no, ¡ella no habría 
abandonado el trabajo de proteger Kyo y perseguir a esos dos! 


—Esa es la razón por la que he dicho, que sigues siendo un mocoso, Zenki se rio con amargura. 


—Matsunaga-sama ha regresado de Yamato. Niwa-sama esta supervisando la construcción del 
castillo Azuchi y no tiene tropas con ella. Si no protegemos este lugar con nuestro personal 
actual antes que Nobuna-sama regrese... Cof, cof. 


—E-Esta bien. Siempre y cuando el hecho que soy el sustituto de Aneue no se exponga... 


¡Psh! 


La bala del enemigo voló sobre la cabeza de Nobusumi. 
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El enemigo uya había alcanzado un lugar donde las balas podían alcanzar el campamento 
principal, parecían estar ya bastante cerca. 


Ya sea si se les inunda o quema, u otras trampas, el ejército Asai-Asakura no se retira en 
absoluto... Parecen estar buscando algo en el laberinto. 


—¡Ahh! ¡P-P-Pienso que estoy desahuciado! ¡Ahh! ¡Parece que mi suerte en verdad es mala! 


Aunque Nobusumi no estaba herido por fortuna, el casco namban sobre su cabeza se cayó 
debido a la bala. 


El rostro de Nobusumi fue expuesto. 


—¡No es Oda Nobuna! 


—¡Es un sustituto! 


El soldado enemigo que había visto a Nobusumi gritó en voz alta. 


—¡El campamento principal esta justo en frente de nosotros! 


—¡Y Oda Nobuna no está! 


—¡El Monte Toragozen es solo una pantalla! ¡Conquistenlo de una vez! 


La moral del enemigo fue elevada en un instante, y nuestros propios soldados están pensando, 
"¿Esta la princesa ausente?" y por ende su moral disminuyó. 


Inuchiyo preparó su lanza y entro en la batalla en modo sin palabras. 
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—¡F-F-F-Fue expuesto! ¡Totalmente expuesto! Debería haber llevado el casco. He escogido el 
sombrero debido a que es más genial que el casco, todo es mi culpa... ¿Q-Q-Qu-Qué deberíamos 
hacer ahora? 


—Soy extremadamente débil contra las balas... Mi maestra Hanbei, esto es una situación crítica. 
La salida del laberinto podría haber sido descubierta. La barrera esta rota. 


—....Cof, cof, estoy pensando en una contra...contra...contra medida... 


—Y Hanbei-sama, ya no puedes seguir sobreesforzandote. ¡Tu cuerpo no podrá con la carga de 
convocar otro shikigami! 


—El enemigo finalmente ha resuelto el laberinto. Voy a defender en este momento, Inuchiyo 
abandonó el campamento principal y se precipitó hacia el costado de la montaña con su lanza. 


—Pensar que Akechi Mitsuhide está tan obsesionada con Yoshiharu-san, esto está fuera de mis 
expectativas. Si el ejército Akechi de Kyo nos puede reforzar... 


Debido a que no ha parado de toser y con la fiebre alta, Hanbei se está sintiendo mareada y 
desorientada. Si le hubiera dicho a Nobusumi, —Nunca le digas a Akechi-sama sobre el 
paradero de Yoshiharu-san y Nobuna-sama, las cosas habrían sido mejores. Aunque he 
considerado todas las cosas, he olvidado ese pequeño detalle. 


—L-Lo siento... Nobusumi-sama. Todo es mi culpa. 


—T-Tú condición parece mala. ¿En verdad estás bien? 


—Hmmm, estoy bien... 


Mientras mostraba una sonrisa forzada a Nobusumi, Hanbei colapso mientras abrazaba su 
pecho. 


Y entonces... 


—Cof....Cof... 
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Inmensas cantidades de sangre fresca fueron tosidas de su boca. 


Como si se le hubieran roto los pulmones, vomitó grandes cantidades de sangre. 


— OK 


La batalla en el castillo Odawara... 


Yoshiharu y Nobuna no tienen ni idea sobre la crítica situación que enfrenta Nobusumi y sus 
camaradas en el Monte Toragozen. 


En la etapa inicial de la batalla, el ejército Takeda tiene una ventaja abrumadora. 


Aparte de las tropas propias de Masamune, la moral de las otras tropas era extremadamente 
baja. Al enfrentar la presión y velocidad de la caballería Takeda, fueron dispersados. 


—.....No parece como una finta... No debería ser una treta... 


—¡El enemigo escapó! ¡El enemigo escapó! 


—Tomar la vida de los soldados rasos es el trabajo de un samurái. ¡Que no les importe aquellos 
que huyeron y vayan directo al campamento principal! 


—¡Muy bien! ¡No tengo objeciones! ¡Carguen! ¡Los cuatro reyes celestiales! 


—;¡¡¡Entendido!!! 


Don don don, atrás de la caballería rojo carmesí Takeda... 


—¡No abandonen a Naitou Masatoyo! 


La totalmente olvidada Naitou Masatoyo estaba llorando mientras los perseguía. 
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Y su amado corcel no estaba con ella por razones desconocidas mientras los seguía con sus 
propias piernas. 


En el frente de la caballería, Yoshiharu ondeaba la bandera del ejército mientras gritaba en el 
campamento principal de Masamune, —Sal, muestra tu cara, ¡Bontenmaru! ¡Ahora ya debes 
tener suficiente de este fracaso! ¡Ya es tiempo de que regreses! ¡El trasero de una niña mala será 
azotado! 


La bandera del campamento principal de Masamune apareció. 


Una bandera negra andrajosa impresa con una imagen adversa del "666" con "estrellas y 
números”. Parece como que una cruz inversa estaba sobre la bandera. 


—Ella todavía es la misma, sus características chuunibyou aparecen otra vez. ¡El campamento 
lleno de sentimiento anti-cristianos es definitivamente el campamento principal de Bontenmaru! 
¡No puedo estar equivocado! 


—¡¡¡ENTENDIDO!!! 


Al inicio, "Una vez sea el momento oportuno, voy a partir en pedacitos a Yoshiharu desde la 
espalda", "Nunca olvidaré el rencor de las Onsen", las cuatro reyes celestiales estaban llenas de 
malas intenciones hacia Yoshiharu, pero bajo el liderazgo de este, su conocimiento del futuro y 
la tranquilidad de Yoshiharu en el campo de batalla lleno de flechas voladoras, ellas fueron 
conquistadas. 


i Yoshiharu cree firmemente que la victoria esta en frente de él! 


Si puede azotar el trasero de Bontenmaru y pedirle que se retire a Oshu, será capaz de pedirle a 
Katsuchiyo-chan que retrase a Uesugi Kenshin. 


Con esto, ellos pueden atacar a Asai Asakura en el castillo Odani. 


Yoshiharu se precipitó hacia la colina cercana del campamento principal. 


En la cima de la colina, vio un rostro impaciente cansado de esperar. 
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—¿Eh? ¿No es ese Yoshiharu-san? Que coincidencia, desde la vez del encuentro del fútbol 
namban, ¡hahahaha! 


Es Saika Magoichi-nee que esta liderando a los mercenarios de Kii el clan Saika. 
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No usando su atuendo del taparrabo del templo Honbyo sino un largo wafuku (kimono) que las 
chicas adoran, ella esta sentada sobre el caballo mientras sostiene el arcabuz de tono negro, 
"Y atagarasu”. 


—¿Magoichi-nee? ¿Por qué está Nee-san en el ejército de Date? 


—No parecía que pudiera encontrar un hombre cerca de la capital mejor que Yoshiharu-san. Y 
fui solicitada por el comandante de Oshu en ese entonces, y he venido al castillo Odawara a 
trabajar. ¿Quién podría haber pensado que nos encontraríamos aquí nuevamente? Hahaha. 


Yoshiharu entró en pánico. 


¡Me están jodiendo! 


No me importa si ella esta de nuestro lado, ¡pero la Magoichi que esta sosteniendo su 
Yatagarasu esta del lado del enemigo! 


Si me convierto en el objetivo de la hábil usuaria del arcabuz Magoichi-nee, ¡no seré capaz de 
huir! ¡Seré asesinado! 


—¿Tú combinación con Kennya-chan ha sido disuelta? 


—Ah, sobre los Manzai, ¿huh? Kennya-san ha gastado descomunales cantidades de dinero para 
comprar el material de comedia de Matsudaira Motoyasu-san "Mis lentes, mis lentes". Y ella ha 
aceptado. Me he vuelto mercenaria otra vez debido a que estoy aburrida, ya que Tohoku podría 
estar escondiendo al mejor hombre en el mundo. ¡Hahaha! 


¡Boom! 


Una ensordecedora explosión se escuchó. 


Magoichi apuntó al ejército de Yoshiharu y apretó el gatillo. 


—¡Waaa! ¡No puedo evadirlo! ¡Alto! ¡Todos deténganse! ¡También esta peleando Saika 
Magoichi! 
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Aunque en el frente Sagara Yoshiharu quiere detener la carga de la caballería Takeda mientras 
oscila la bandera rápidamente, sin embargo fue destrozada en pedazos por un impacto del 
Y atagarasu. Con todo su cuerpo entumecido, Yoshiharu cayó de su caballo. 


—Magolchi-nee, ¿¡puedes usar ese descomunal arcabuz incluso a caballo!? Como se esperaba de 
la famosa especialista en arcabuz, ¡Eres demasiado buena! 


—¡Hahahaha! Aunque puedo matarte en cualquier momento que quiera, pero si te conviertes en 
mi esposo, puedo perdonar tu vida. Aunque originalmente me había rendido, ¡sin embargo esta 
reunión se puede decir que es el destino! 


—¡E-Esto es solo una coincidencia! 


Zenki, ayudame por favor, mis problemas de faldas han empeorado otra vez, Yoshiharu estaba 
aterrado al punto de que casi llora. 


—Nosotros el clan Saika estamos orgullosos de nuestras casi acrobáticas habilidades con el 
arcabuz. Podemos disparar como nos plazca incluso sobre una montura. Después de obtener los 
caballos de Oshu, intentamos formar el "Escuadrón de caballería de Arcabuz". ¡Hoy es el primer 
día que intentamos hacerlo de verdad! ¡Hotaru!, ¡Kotsuzume! ¡Ataquen al escuadrón de 
caballería Takeda! 


Con las voces de "Vamos...Vamos..." de las chicas arcabuz del clan Saika empezaron a avanzar. 


—¡Ehh! ¡Escuadrón de Caballería de Arcabuces! ¡Espera un momento! ¿No es un poco luego 
para que aparezcan...? 


—Aunque los caballos de nuestro "escuadrón de caballería arcabuz" son más pequeños que los 
caballos del clan Takeda, sin embargo al combinar la velocidad del caballo y el poder del 
arcabuz, ¡nosotros somos más fuertes! Si no quieres ser eliminado, ¡se mi esposo ahora! 


—¿ ¡Cómo puedo aceptar semejante condición!? ¿¡Acaso sabes mi situación actual!? ¡Esto esta 
totalmente de cabeza! 


—¡No lo sé! Aunque no tengo ni idea, pero es imposible para ti y esa princesa del clan Oda. 
Incluso si esperas hasta el final, todavía deberás rendirte. Haré lo mejor que pueda- 
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Bontenmaru contrató al clan Saika... ¡Oh claro! ¡Ellas vinieron por mar! Aunque los arcabuces 
del clan Saika son famosos, ellos de hecho son piratas originalmente. ¡Ellos vinieron a la bahía 
Sagami desde Kii en bote! —¡Lo entiendo! Yoshiharu toco su cabeza. 


Considerando que ella no puede conquistar el castillo Odawara solo por sitiarlo, ha reclutado al 
lejano clan Saika. Ella en verdad es la tirana de Oshu. 


—¡No solo confiando en su propio Jakigan para asustar a los plebeyos de Oshu! ¡He olvidado 
totalmente que Bontenmaru es es mundialmente famosa Date Masamune! 


Esta es la intensa batalla de la caballería Takeda y la caballería de Date con el clan Saika. 


El clan Saika ya tiene la ventaja del terreno elevado. 


La caballería Takeda que está atacando desde abajo está en desventaja. 


"Boom, boom." Con el sonido de los cañones de los arcabuces, la caballería Takeda detuvo su 
rápida embestida. 


Yoshiharu pensó, —Dios mío, si no puedo proteger a la caballería Takeda y sus cuatro reyes 
celestiales, ¡No tengo forma de dar la cara a Katsuchiyo-chan! 


Mientras ordenaba a la descalza de Goemon en su espalda, —Dile esto a los cuatro reyes 
celestiales, ¡toda la caballería Takeda se retira! Si seguimos así, ¡solo seremos blancos vivientes 
para los arcabuces!, mientras se desplazaba hacia Saika Magoichi. 


—¡Parece que mis problemas de faldas son inevitables! ¡Magoichi-nee!, ¡lucha conmigo 1 contra 
1! ¡Si gano dejame ver a Bontenmaru! 


—¡Ohh! Exactamente lo que quería. Y si yo gano, ¿serás mi esposo? 


—Eso... Por favor perdoname pero voy a rechazar eso... 


—¿¡Qué!? No empieces a hacer un tsukkomi mientras sostienes ese Yatagarasu, ¡idiota! ¡No 
aprietes el gatillo sin pensarlo! 
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Claro. 


Debido al hábito de hacer un Manzai con Kennya-sama, Magoichi disparará su Yatagarasu por 
reflejo cuando esta haciendo un tsukkomi. 


Y, esta apuntando justo al pecho de Yoshiharu. 


i ¡Boom....... 1! 


Sin embargo Kennya tiene un cuerpo especial que hace rebotar la bala, pero Yoshiharu es 
meramente humano. 


—Incluso con el apodo de "Rey del Balontiro", no será capaz de evadir el gran arcabuz de Saika 
Magoichi. La fuerza del brazo de Magoichi se sale totalmente del sentido común. 


Yoshiharu vio la bala voladora en el cielo pero no tuvo tiempo de evadirla. 


Justo cuando la muerte esta cerca, el sentido del tiempo parece ralentizarse. Estoy 
experimentando mi vida otra vez... Yoshiharu se desesperó. 


—Había pensado que enseñar el fútbol namban sería suficiente para evitar la batalla entre el 
templo Honbyo y el clan Oda. ¡La batalla catastrófica contra Saika Magoichi que dura 10 años 
pudo ser evitada! Sin embargo, ¡la historia siempre volverá al camino correcto cuando menos te 
lo esperas! Al final, ¿En verdad es imposible para alguien como yo cambiar la historia? ¿La 
historia continuará bajo un camino predefinido bajo alguna fuerza desconocida? Si ese es el 
caso, ¿el destino del incidente de Honnouji es inevitable también? ¡No hay forma que pueda 
aceptar eso! 


Comparado con su propia muerte, extraña más a Nobuna. Y esta muy preocupado por 
Mitsuhide. 


Solo el incidente de Honnouji, ¡debo evitarlo a toda costa! Incluso si caigo, solo ese evento 
histórico me llena de tristeza... Solo esa historia, ese evento que cambia la historia del mundo... 


—Espera. ¡Yoshiharu-san! ¡Esquiva! ¡No mueras! 


Es demasiado tarde, Magoichi-nee. Yoshiharu se burló mientras lloraba sobre su caballo. 
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Es... Demasiado tarde. 


La posición de su corazón fue golpeada justo en el blanco. 


Desde la distancia de la bala, hay más o menos 3 centímetros. 


—¡Maldición! ¡¡¡NO....NOBUNA!!! 


El doloroso grito de Yoshiharu hizo eco en el campo de batalla. 


RK 


—; Saru murió? ¿¡Cómo!? 


—¿Actualmente senpai....? 


—¿Es esto cierto? Cuatro reyes celestiales, las malas noticias llegaron al gran salón del castillo 
Odawara. 


—¡Sagara Yoshiharu-sama que había cabalgado al frente por su cuenta ha muerto!, ¡Yoshiharu- 
sama fue impactado por una bala!, ¡Él actuó como un samurái hasta el final!, Naitou Masatoyo 
que había caminado por detrás de la caballería Takeda escuchó los reportes de los soldados de la 
retirada de la caballería Takeda y corrió de regreso al salón del castillo Odawara lo más rápido 
que pudo. 


—¡Cómo ocurrió! Ese chico que fue escogido por los cielos de acuerdo con Kansuke de hecho... 
¡Él no debería morir tan fácilmente! ¿Qué demonios estaban haciendo los cuatro reyes 
celestiales? Permitiendo al más importante consejero cabalgar al frente, ¿ ¡exactamente qué esta 
pasando!? 


Shingen todavía no podía creerlo. 


Sin embargo, esta vez, las cuatro reyes celestiales habían conducido la retirada de la caballería. 
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—¡Lo siento Shingen-sama! Debería de haber alguien bloqueando el frente del consejero como 
un escudo de carne, pero una vez Sagara Yoshiharu descubrió la descomunal cantidad de 
escuadrones de arcabuz que el enemigo había tendido como emboscada, inmediatamente nos 
pidió a nosotras que nos retiráramos con nuestra caballería y después de eso, ¡él cargó hacia el 
enemigo! ¡No tuvimos tiempo para detenerlo! 


—Sagara Yoshiharu no solo es valiente y tiene coraje, es inesperadamente inteligente. Había 
visto a través de la verdad del Jakigan. Sin embargo, una simple bala tomo la vida de semejante 
héroe... Yo Yamagata Masakage siento un intenso remordimiento. 


—...Al final solo lo vimos caer del caballo... Su cuerpo se había ido a algún lado... Tengo 
miedo... Los soldados del ejército Oshu debe haber cortado su cabeza... 


Todas reportaron lo que habían visto, Shingen no podía hacer nada sino creer que Yoshiharu ya 
está muerto. 


La que atacó a Yoshiharu es una jovencita vistiendo una ropa brillante. Nosotras no tenemos 
idea de quién es ella. Aunque sentimos que podría ser Saika Magoichi, pero es demasiado 
diferente de su imagen. Y, nadie podía esperar que Saika Magoichi viniera a Tohoku. 


Y, el ejército Takeda que nunca había ido a Kyo no sería capaz de saber como lucía la famosa 
especialista de arcabuz Saika Magoichi. 


—Conque es así, ese chico tenía una clara idea de cómo contrarrestar el Jakigan en su corazón y 
ha muerto mientras las protegía y a la caballería Takeda. Yo no tuve la oportunidad de 
permitirle dejar un descendiente como consejero... 


Inesperadamente al ver la apariencia deprimida y sollozante de Shingen, las cuatro reyes 
celestiales se arrodillaron en el piso. Habían quedado aturdidas por el sorpresivo coraje y 
determinación de Yoshiharu y no pudieron evitar llorar. 


—¡Shingen-sama!, ¡¡¡en verdad lo sentimos!!!, Muy bien, es un honor para un samurái morir en 
el campo de batalla. Sagara Yoshiharu en efecto es como un samurái. Sin embargo, él es un 
guerrero del clan Oda. Un consejero que nos había prestado el clan Oda... 


—Lo siento Oda Nobuna. 


Shingen inclinó su cabeza profundamente hacía Nobuna. 


1P Traducciones Página 53 de 259 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 07 


Shingen nunca había inclinado su cabeza a su aliada Houjou Ujiyasu o a su ex-camarada, 
Imagawa Yoshimoto. 


Desde que se convirtió en la mandataria del clan Takeda, esta es la primera vez que Shingen ha 
bajado su cabeza ante alguien. 


—La muerte de Sagara Yoshiharu es el mayor error de mi vida. Por favor perdoname. 


Las cuatro reyes celestiales estaban totalmente atónitas. Sin embargo, Shingen todavía no 
levantó su rostro. 


—No sabía que el ejército de Oshu tenía tal ejército de élite de arcabuces. Todo es mi culpa por 
haber subestimado a nuestro enemigo. Es demasiado tarde no importa cómo me disculpe... Lo 
siento tanto. 


Nobuna y Mitsuhide que estaban sentadas a su lado solo permanecieron así, sin moverse ni un 
centímetro. 


No, ellas no se pueden mover en absoluto. 


Debido a que recibieron tal inmensa conmoción, no podía pronunciar ningún sonido. 


No importa si es Okehazama, o el castillo Sunomata Ichiya, o la conquista del castillo 
Inabayama, que Yoshiharu que no murió incluso en la retirada de Kanegasaki. 


La verdad que haya muerto tan fácilmente... 


Mitsuhide casi dice, —Todo esto es debido a que prestamos a Senpai a Takeda..., pero lo 
soportó. 


Nobuna inmediatamente se percató de los sentimientos de Mitsuhide y Shingen mientras 
abrazaba los hombros de Mitsuhide suavemente. 


—.....Juubei.... Aguanta... Yo también me estoy auto-controlando... 


—Nobuna-sama.... Uhh.....Uhhhh..... 
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—¡N-No llores! Haa.....C....Claro. Todavía estamos en una guerra... Ese tipo siempre ha 
protegido a las chicas sin importarle su propia vida en absoluto... Él...Él fue y salvó a las cuatro 
reyes celestiales, debe ser debido a que había visto sus cuerpos desnudos y.... Y había 
desarrollado sentimientos...  E...Es....Ese tipo  e€e....e... ¡es solo un  pervertido....! 
¡UWAHHHHHHH......! 


Cuando consolaba a Mitsuhide, los sentimientos de Nobuna habían explotado primero. 


Mitsuhide abrazó a Nobuna que estaba llorando como un niño, grandes gotas de lágrimas 
estaban cayendo como lluvia. 


—Nobuna-sama..... Nobuna-sama..... 


—¡Uwahhhhhh! Yoshiharu..... ¡ Yoshiharu......! 


Al ver que la angustiada Nobuna había perdido a su más preciado sirviente, Mitsuhide no pudo 
pronunciar ninguna palabra. 


Aunque ella siempre tiene un mal temperamento y es de mecha corta, ella en verdad ama y 
cuida a sus sirvientes. 


Mientras pensaba en esto, Mitsuhide ya no pudo aguantarlo por más tiempo y lloró en voz alta 
por Nobuna y Yoshiharu. 


De esta forma, las dos se abrazaron entre ellas mientras lloraban amargamente. 


La relación de maestro y subordinada que se había resquebrajado fue reparada una vez más. 


No obstante, el sacrificio es demasiado grande. 


Y, en ese momento, un reporte que venía de las lineas del frente de Omi llegó a las manos de 
Nobuna. 


—Uesugi Kenshin esta avanzando hacia Echizen a toda velocidad. El plan del sustituto del 
Monte Toragozen fue descubierto por el feroz ataque de Asai-Asakura. Los 8 trigramas del 
laberinto han sido solucionados, el campamento del Monte Toragozen esta a punto de caer. 
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Las malas noticias estaban viniendo como una pesadilla. 


Al momento cuando Nobuna y Mitsuhide están en un período crítico, las noticias del peligro del 
clan Oda fueron colocadas enfrente de ellas. 


—.....¡ Todo esto es mi culpa! No teníamos idea que Date Masamune reclutó un escuadrón de 
arcabuces. Podríamos haber obtenido las noticias de los Fuma, si no hubiéramos ido hoy a las 
onsen. No puedo decir que nuestra mala suerte causó esto. 


Aunque el plan de causar que su odiado Sagara Yoshiharu muriera había funcionado, pero al ver 
que Shingen, Nobuna y las demás estaban en una total tristeza, Houjou Ujiyasu sollozó. 


Aunque Ujiyasu había protegido su vergonzoso secreto, sin embargo había desviado la furia y 
odio de Nobuna sobre si misma. Esto en verdad es problemático. 


—....Uhhh.... Haa... uhhh. 


Abrazando a Shirou Katsuyori que estaba llorando muy tristemente, Ujiyasu había planeado 
cambiar la atmósfera y desviar el odio hacia el ejército de Oshu antes de que todas dijeran, 
—¡Todo esto es tu culpa! 


De hecho, la batalla todavía continúa. 


La batalla nocturna que nadie sabe por cuántos días se alargará esta causando que baje la moral.. 


Estaba fuera de sus cálculos que el enemigo tuviera una gran cantidad de escuadrones de 
arcabuces como refuerzos. Y Ujiyasu estaba muy sorprendida por Takeda Shingen y las cuatro 
reyes celestiales estando deprimidas debido a la muerte de Yoshiharu. 


Es una cosa nunca antes vista presenciar al normalmente feroz como un tigre Shingen volverse 
tan débil. 


Olvidando su deber como "Takeda Shingen" después de perder a Kansuke y Yoshiharu, Shingen 
regreso a la chica emocional Katsuchiyo. 


Oda Nobuna y Akechi Mitsuhide habían recibido noticias del Monte Toragozen casi 
sucumbiendo y la muerte de Sagara Yoshiharu estaban bajo sus pies. 
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—Debo convertirme en el Tigre de Kai, y avanzar hacia la isla Kawanaka para retrasar a Uesugi 
Kenshin... No, todo el ejército Takeda vamos a atacar Echigo. A parte de esto, no tengo otra 
forma de compensar a Oda Nobuna. Ujiyasu, lo siento. Solo puedes defender hasta que Date 
Masamune vacíe sus raciones y regrese a Oshu. 


Pareciendo decidida, Shingen se puso de pie mientras ordenaba a las cuatro reyes celestiales 
hacer las preparaciones para salir. 


Ujiyasu estaba aturdida en este momento. ¿¡El clan Takeda va a dejar morir a su consejero aquí 
y abandonar el castillo Odawara!? 


En resumidas cuentas, Takeda Shingen había huido. ¡La moral de las fuerzas aliadas de Oshu 
definitivamente se elevará grandemente debido a esta derrota del clan Takeda! Ujiyasu alzó su 
voz contra Shingen y Nobuna. 


—¡No seas así! Takeda Shingen. ¿¡No planeas vengar a Sagara Yoshiharu y dejarme de esta 
forma!? ¡Nunca estaré de acuerdo con esto! Oda Nobuna. ¡Animate también! ¿No eres la que 
tiene el control de Kyo y el mundo? ¿Qué es esto comparado con eso? ¡No sigas llorando como 
un gatito abandonado solo porque uno de tus sirvientes esta muerto! Si en verdad te sientes 
enojada por eso, recuperate en este momento y comportate más como un samurái, ¿¡no es eso lo 
que deberías estar haciendo!? 


Al mismo tiempo que Nobuna escuchó las palabras de Ujiyasu, paró de llorar de repente. 


Y entonces, con ojos parecidos a llamas ardientes, miró ferozmente a Ujiyasu. 


Ujiyasu se estremeció. 


Ese par de ojos. Los ojos que parecían quemarían todo hizo que Ujiyasu entendiera de 
inmediato, la razón de que ella es el señor demonio del sexto cielo que es temido por todos. 


La alta Takeda Shingen también tiene la presión de un tigre. Ella es una persona fuerte que 
puede luchar parejo con Uesugi Kenshin por su cuenta. Un extremadamente fuerte sengoku 
daimyo que había desterrado a su propio padre por sus ambiciones. 


Pero incluso en el cuerpo de Shingen, uno nunca podría ver tales ojos de ella. 


Nobuna ha cambiado. 
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La destructora del mundo, Oda Nobuna... Ese señor demonio del sexto cielo que había querido 
quemar el Monte Hiei que representa la tradición al suelo. 


Semejante terror, después que Nobuna había perdido a su amor verdadero, esas llamas de 
desesperación y furia estaban ardiendo fuertemente, esto tipo de terror que incluso ella no lo 
podía controlar, Ujiyasu finalmente lo entendió en este momento. 


Puede que haya ido demasiado lejos, Ujiyasu no pudo evitar pensar eso en su cabeza. 


Y entonces, Ujiyasu fue iluminada. Nunca podré compartir el mundo con esta persona. 


—Esta mujer nunca me dejará vivir. ¡Definitivamente matará a todos los del clan Houjou, no 
dejando a nadie con vida! 


La Nobuna actual es un señor demonio. 


En este momento, no importa si sucede o no, debo actuar primero. Debería pedirle a los ninjas 
Fuma que la maten en este momento. 


Ujiyasu quería hacer sonar la campana en su mano. 


Sin embargo, Ujiyasu no se sentía capaz de matar a la Nobuna demonizada. 


Y, todavía hay una Akechi Mitsuhide pálida con sus labios fuertemente sellados a su lado. He 
escuchado que es una especialista con las espadas. Ya sea en las onsen o en esta reunión militar 
donde todos han traídos sus espadas, si una pelea estalla, mi vida estaría en peligro. 


—Estas en lo cierto Houjou Ujiyasu. ¡Voy a vengar la muerte de Yoshiharu ahora mismo! 


—¡Entendido!, respondió Mitsuhide. 


—Juubei, para ayudar de inmediato al Monte Toragozen, debemos dejar al ejército Takeda 
detener al de Uesugi. Ya que hemos perdido a Yoshiharu debemos repeler al ejército de Oshu 
primero. ¡Ese es el único camino que nos queda! 
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Nobuna que estaba acorralada en una esquina tomó una decisión velozmente. Y la última 
decisión es... 


Infiltrarse dentro del campamento principal del ejército de Date y matar personalmente al 
guerrero que mató a Sagara Yoshiharu y a la comandante del ejército de Date. 


Y por lo tanto vengar a Yoshiharu y romper el sitio del castillo Odawara. 


La probabilidad de éxito es minúscula. A cambio poder sobrevivir es cero. 


Una triste apuesta de desperdiciar sus propias vidas. 


Cualquiera, ya sea Ujiyasu, Shingen o las demás, nadie de ellos es capaz de detener a Nobuna 
cuya tristeza y furia ha alcanzado su máximo. 


—¡Yo Juubei escucharé sus órdenes! ¡Nobuna-sama! 


O 


—En marcha Juubei. Es muy probable que no seamos capaces de sobrevivir a esto. ¿Te has 
preparado mentalmente? 


—¡Entendido! ¡Debo tomar venganza por Senpai! 


—¿¡No es esta una rara ocasión en la que nuestros pensamientos están sincronizados!? 


—No obstante si Nobuna-sama fuera a caer aquí, ¿la misión del Tenka Fubu no sería imposible? 
Si usted quiere, Yo Juubei puedo manejarlo por mi cuenta. 


—No, debo matar a ambos, a ese comandante de arcabuz que mató a Yoshiharu y la cabeza del 
clan Date, Date Masamune. No importa que tan buena seas con la espada, no serás capaz de 
hacerlo sola, Juubei. Si las dos matamos uno, ¡deberíamos ser capaces de hacerlo! ¡Eso significa 
cuán importante es Saru para mí como sirviente! Un "Tenka Fubu" sin Saru... es inútil... 
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—Hmmm... El amor de Nobuna-sama por sus sirvientes, ¡lo he experimentado por mi cuenta 
profundamente! ¡Capaz de soportar la indecencia de Senpai es debido a la confianza que tiene 
en sus sirvientes! Nobuna-sama, ¿hoy vamos a ir al lado de Senpai? 


—Gracias, Juubei. Gracias por acompañarme hasta el final. 


—Eso no es así, ¡yo Juubei estoy realmente honrada de servir bajo Nobuna-sama! El dolor de 
Nobuna-sama es el dolor de Juubei. ¡Debo tomar venganza por Senpai! 


—Incluso si morimos aquí, si podemos forzar al ejército de Oshu que ha perdido a su líder para 
que se retire, podemos lograr la paz con el clan Takeda y pedirle que obligue a Uesugi Kenshin 
que retire sus fuerzas. Con eso, seremos capaces de salvar a Riku, Kanjuurou y los otros 
soldados que están en el Monte Toragozen. Aunque no seremos capaces de continuar con el 
Tenka Fubu y no sabemos si el clan Oda será capaz de sobrevivir, al menos no tenemos que 
preocuparnos de las vidas de Kanjuurou y el resto. 


—Entiendo Nobuna-sama. 


Para vengar a Sagara Yoshiharu y ayudar al Monte Toragozen al mismo tiempo, Nobuna y 
Mitsuhide dieron lo mejor. 


Este par de maestra y subordinada que siempre habían estado discutiendo sobre Yoshiharu, para 
tomar venganza por él, su confianza se había vuelto mucho más fuerte. Las dos salieron furtivas 
del castillo y se mezclaron con el ejército de Oshu. 


Al inicio, se vistieron con ropa de artesanos y deambularon al parecer sin propósito mientras 
avanzaban a las partes más profundas del ejército de Oshu sin atraer la atención. Y entonces, se 
quitaron la armadura de los cadáveres de los soldados de Oshu que estaban expuestos en el 
campo de batalla para disfrazarse como parte del ejército de Oshu. —Esta podría ser la última 
vez así que te diré esto... Juubei, si muero te dejo el resto a ti. Tú tienes el ingenio y la fuerza 
que fue afilado por la Víbora ya que eras pequeña, con el estatus de tu familia y una carácter 
diferente al mio que siempre estoy de mal genio, has sido una gran ayuda como mi sirviente. 
Había esperado que pudieras heredar el deseo de la Víbora y el mío. Pero las cosas terminaron 
así, lo siento tanto. 


—Cuando peleamos con Matsunaga Danjo en Kyo, Senpai dijo las mismas palabras. Sin 
embargo... Para mí, al momento cuando Nobuna-sama caiga, es el momento cuando mi sueño 
termina. Nunca había pensado en ser un sucesor. Yo Juubei quiere seguir a Nobuna-sama hasta 
el final. 
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—Dearuka, Saru dijo eso. Habíamos estado luchando juntos, ¿por qué no me di cuenta? 


—Fue muy caótico esa vez, no hace falta decir que Nobuna-sama que estaba de pie en el techo y 
disparando no podía escuchar nada. Senpai dijo, Nobuna-sama nunca me dirá estas palabras a 
mi por su cuenta. 


—.....Los humanos siempre tenderán a volverse más honestos con ellos mismos al final. Las dos 
que siempre hemos estado discutiendo, pensar que he reconocido tu talento hasta este grado.. 
Ahora que lo menciona, ambas somos discípulas de la Víbora. 


—¡Ese en realidad es un gran honor! 


Las dos se vieron la una a la otra y sonrieron como viejas amigas. 


—Mira, ese campamento que tiene erigida una bandera con una cruz inversa, ese es el 
campamento principal de Date Masamune. Como dicen las leyendas, es un campamento nunca 
antes visto... 


—Ese comandante de la tropa de arcabuces que mató a Senpai, ¿también esta aquí? 


—Hay un olor a pólvora, debe estar aquí. Podría estar confirmando la identidad de Yoshiharu en 
este momento. 


—Debemos recuperar la cabeza de Senpai. 


—Es imposible para nosotras regresar con vida. Sin embargo no podemos dejar que la cabeza de 
Saru sea un juguete del enemigo... Vamos a explotarlos. 


—Entiendo. 


Disfrazadas como soldados de Oshu, Nobuna y Mitsuhide apretaron sus puños y asintieron. 


Mitsuhide que se suponía estaba deteniendo a la enfurecida Nobuna estaba llena de ira. 


Las dos sacaron sus espadas y caminaron lentamente hacia el campamento principal. 
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Debido a que forzaron al ejército Takeda que había perdido su consejero se retirarán al castillo 
Odawara, el ejército de Oshu esta de un humor extremadamente alegre. 


La protección del campamento principal es extremadamente débil. 


¡Podemos hacerlo! Las dos están seguras de eso. 


El Monte Toragozen que esta en una condición crítica, si ellas pueden detener el ataque del 
ejército de Uesugi, podrían ser capaces de dar vuelta a las tornas. 


No obstante, es imposible para Nobuna y Mitsuhide sobrevivir a esto... 


—SUCESORA DEL ESTILO KASHIMA SHINTO, AKECHI JUUBEI, ¡AVANZA! 


—VOY A USAR LA KUNISHIGE HASEBE PARA REBANAR A MIS ENEMIGOS 
MORTALES EN PEDAZOS. JUUBEL ¡VAMOS! 
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Capítulo 5 : Los Dos Señores Demonios. 


—¡Finalmente hemos solucionado el laberinto! Voy a dejar el castillo Odani y atacar el Monte 
Toragozen desde el frente. Nagamasa, deberás conducir tus tropas y actuar en consecuencia 
dependiendo de la situación en la cima de la montaña, ¡y carga para asestar el golpe final! 
Confió en que eres un samurái, ¡no cambies de parecer a último momento! 


—No hace falta decirlo, yo Nagamasa, como Saruyashamaru me he preparado para morir. No 
me trates como a un tonto ahora. 


—Pare que me pase con mis palabras. Antes que logremos nuestra meta, puedes liberar a 
Hisamasa-sama de mis aposentos. ¡Te lo dejo a ti! 


—No, antes que alcancemos la victoria... Padre nunca regresará a mi lado. 


—Ya veo, ese Hisamasa-sama también es un samurái. 


Asakura Yoshikage condujo sus propias tropas y con el omyouji Tsuchimikado Hisanaga dejó el 
castillo Odani. 


El guerrero Asai Nagamasa mantuvo sus propias tropas y permaneció en el castillo, teniendo la 
resolución de cargar dentro del campo de batalla para obtener la victoria sin preocuparse por su 
vida. 


Con Tsuchimikado Hisanaga, finalmente habían resuelto el misterioso laberinto de Hanbei, 
rompiendo el baluarte del Monte Toragozen. 


Yoshikage entró en el sangriento campo de batalla de los dos ejércitos. 


—¡El propio general esta en las líneas del frente! 


—¿¡ Vamos a terminar de una vez por todas!? 


—¿¡Ese general que odia las guerras va a pelear con su vida en la linea de fuego!? 
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La moral de los soldados rasos bajo Asakura Yoshikage aumentó. 


—Desplieguen una formación justo en frente del Monte Toragozen. No se retiren ni un paso, 
¡chicos, déjenme ver hasta donde pueden llegar! 


En el campo de batalla lleno de flechas y balas, Yoshikage prestó atención a los reportes de sus 
subordinados. 


—¡La Oda Nobuna en el campamento del Monte Toragozen es una sustituta! ¡Lo mismo que 
para Sagara Yoshiharu que esta al lado de Oda Nobuna! 


—¿¡Qué!? ¿Es eso cierto? 


—¡Definitivamente! 


En un instante, Yoshikage tuvo un pensamiento. —¿No me digas que esos dos que no podían 
estar juntos han escapado del campo de batalla? 


—.....Acaso.... los dos se fugaron por amor... No, imposible. ¡Todavía puedo discernir los ideales 
de la realidad! Oda Nobuna nunca fue una chica débil que escogerá rendirse en este momento 
crítico concerniente al mundo. Ella es una elegante y aun delicada doncella, pero al mismo 
tiempo, una mujer fuerte que posee una voluntad de hierro. Los dos deben tener algunos asuntos 
urgentes, que los hicieron dejar el campamento. 


—Sin embargo... 


¿Hay algún asunto que sea "urgente" que haga que Nobuna y Yoshiharu tengan que atenderlo en 
este momento? Yoshikage no puede pensar en algo en este momento. 


—No obstante, si los dos no están aquí, ¡esta batalla será mi victoria! 


1P Traducciones Página 64 de 259 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 07 


q 


—Sagara-shi, ¿has despertado? 


—......Goemon.... ¿Eh? ¿Todavía estoy vivo? Extraño, ¿es este un sueño después de la muerte? 


Después de haber sido golpeado en la cabeza por Goemon, Yoshiharu salió de su sueño. 


—No, pensé que te habías ido en ese momento. Así que Yoshiharu-san tienes una ninja contigo. 
Pensé que había matado al hombre que amo debido a un tsukkomi. Ahahahaha. 


La chica que prestó su regazo como almohada para Yoshiharu es Saika Magoichi. 


Quizás debido a que fue regañada por Yoshiharu por vestir un taparrabo, esta vez, Saika 
Magoichi esta usando un wafuku muy al estilo doncella, como una distinguida princesa de algún 
lugar. 


Con ese atuendo, se convirtió totalmente en una belleza elegante. Los cosméticos y la ropa en 
verdad son misteriosos. 


—¿Magoichi-nee? Ahhhh. Mi pecho duele... ¿Todavía estoy vivo? ¿Qué esta pasando? ¿Dónde 
es este lugar? 


—A último momento, empuje a Sagara-shi a un lado del caballo. 


—A] lado del caballo. 


—Si te hubieras caído en el grupo, los soldados rasos habrían cortado tu cabeza. Así que sostuve 
a Sagara-shi con mis fuerzas y lo mantuve en el lugar al lado del caballo para salvar tu vida. 


—Así que por eso no me caí del caballo... Me has salvado cada vez, ¡estoy tan agradecido 
contigo Goemon-! ¿¡Cómo puedo agradecerte lo suficiente=!? 


—¡N-No me abraces!, ¡No me abraces! ¡Uhhhh-! 
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Yoshiharu abrazó el cuerpo de Goemon con agradecimiento, pero como Goemon dijo, su cuerpo 
se puso rojo y empezó a estremecerse. Parece como que su cuerpo que no puede lidiar con los 
chicos no será fácilmente curado. 


—Sin embargo, ¿cómo me desmaye? No soy tan varonil como para desmayarme debido a una 
bala acercándose. Recuerdo estar consciente hasta que la bala impactó. 


—Cuando te empuje al lado del caballo, para que te desmayaras, te golpee en la zona del pecho. 
No había otra forma. 


—Esa es la razón por la que me duele el pecho... 


—Debido a que use una hierba secreta, el dolor pronto desaparecerá. 


—Ahh, eso es digno de celebrarlo, totalmente digo de celebrarlo. Magoichi abrió su abanico y 
empezó a reírse en voz alta. 


—Todo es debido a esta ninja que Yoshiharu-san logró sobrevivir. Aunque debido a que tu 
pecho fue golpeado, perdiste la conciencia. Así que te traje de regreso al campamento y cuidarte 
para que te recuperes. 


—¿Campamento... ese campamento? 


—El del jefe esta vez, ¡el campamento de Date Masamune! 


—¿EHHHHHH? 


Yoshiharu sostuvo su pecho que todavía dolía mientras miraba alrededor. En el campo oscuro 
del campamento, hay numerosas banderas negras con el símbolo del (666) esparcidas por todo 
el lugar. Y, hay varias cosas como tumbas con forma de cruz invertida sobre el suelo. 


En la era sengoku del siglo 16, solo puede haber una con tal estilo chuunibyou que decoraría su 
campamento con tal formación anti-cristiana. 


Ese es Bontenmaru, Date Masamune. 
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—Hohoho, a pasado un tiempo desde que nos reunimos en Sakai, Sagara Yoshiharu. Todo es 
gracias a ti, yo la Dragón del Jakigan, ¡Date Masamune me convertí en la tirana de Oshu! Como 
un gesto de agradecimiento, permiteme servirte vino personalmente, hohoho. 


Montando un galante caballo negro de Oshu, Date Masamune usaba un inmenso casco con una 
media luna dorada y con una armadura de cuerpo completo apareció frente a Yoshiharu. 


Ese cabello rubio que se te queda en la memoria y ese extraño parche con el símbolo del 666. 


Es correcto, es esa Bontenmaru que esta obsesionada con el Libro Europeo del Apocalipsis. 


—Bontenmaru, ¡mocosa! ¡En verdad te has convertido en Date Masamune! 


—Hohoho, ¡el poder del "Jakigan" que me enseñaste es asombroso! Mi apariencia gallarda 
cuando envolví todo Oshu, ¡Sagara tendrías que haberlo visto! ¡La siguiente será Kantou! He 
mantenido mi carta del triunfo hasta el final, hohoho. Por supuesto, la última batalla que la santa 
biblia profetizó, ¡esa es el "Armagedón"! ¡Yo soy la Bestia del Apocalipsis! 


Mientras dejaba que Katakura Kojurou le ayudará a bajar del caballo, Masamune hizo una pose 
brillante. 


—Err, errr. Kojurou, este casco de media luna es demasiado pesado, ahh, se va a caer. 


—¿No es obvio? Hime-sama, no importa cuán atractiva pudiera querer ser en el campo de 
batalla, ¿¡no es el casco demasiado grande!? Ah, yo soy el guardián de Hime-sama, Katakura 
Kojurou. Sagara-san parece haber cuidado de Hime-sama durante su estancia en Sakai, le daré 
mis agradecimientos en este momento. Este es un souvenir (recuerdo) de Yonezawa, Kokeshi. 
¿Quiere uno? 


—Ahh, gracias. 


—Todo es gracias a Sagara que pude convertirme en la tirana de Oshu. Para agradecer a Sagara, 
he preparado un muñeco como este y lo llame "Muñeco Sagara". Hohoho. 


—Ahh, parece no estar mal. Hime-sama que siempre dice cosas que no entiendo, es bastante raro 
verla decir cosas apropiadas. 
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Yoshiharu fue súbitamente conmocionado. 


Debido a mí, ¡el tiempo de Oshu se ha acelerado! Date Masamune convirtiéndose en la tirana de 
Oshu debería haber necesitado de mucho más tiempo. ¡Esta historia actualmente se está 
moviendo en una dirección que no conozco! —En esta batalla de eliminación de Kantou, ¡aun no 
he usado mi Jakigan! En su lugar, he contratado al clan Saika e intentamos formar una 
"Caballería de Arcabuces”. Hohoho. Después de obtener el puerto de Edo, las zonas por donde 
me puedo movilizar se han incrementado. No solo siendo capaz de transportar al clan Saika con 
botes, incluso pude enviar representantes al papa de Roma. Sagara, la última batalla del mundo, 
el "Armagedón" acontecerá pronto. Para ganar contra el ejército cristiano en esta "Batalla final 
del Armagedón", ¡grandes cantidades de barcos y arcabuces son necesarios!, Si combinó los 
arcabuces con la caballería de la que los japoneses están tan orgullosos, ¡tendré el ejército más 
fuerte en el universo! Debo hacerle entender a Oda Nobuna, ¡que yo soy el señor demonio más 
fuerte!, Hohoho. 


Masamune parece extremadamente regocijada. 


Yoshiharu, con Saika Magoichi y Goemon apoyándolo a ambos brazos, pensó, —Como se 
esperaba de Bontenmaru, ¡la más fuerte chuunibyou guerrera de la era sengoku! ¡Su forma de 
hablar es un desastre!, ¡incluso yo que he venido del futuro no puedo entenderla del todo!, 
mientras intentaba dar su mejor esfuerzo por descifrar el significado de las palabras de 
Masamune. 


—En resumen, ¿estás preparándote para librar una guerra con los... países occidentales namban? 


—¿¡No es eso obvio!? ¡Soy la Bestia del Apocalipsis! Para cumplir la profecía, ¡definitivamente 
debo luchar con ellos! Hohoho. 


—¿¡QUE DIJISTE!? 


—Tranquilo. No lucharé con ellos inmediatamente. Antes de eso, primero debo barrer con 
Japón. Antes de llamar a la flota namban a Japón, primero debo eliminar a todos los daimyos. 
Y entonces, ¡combatiré contra la flota namban! ¡Qué te parece!, ¡mi ferviente ambición! En esta 
era sengoku, no hay otro con una ambición tan grande como la mía. Hohoho. 


—Ahh.... Cuando Nobuna se quebrante, debería ser algo como esto... Bueno, Bontenmaru 
todavía es una niña, ella no puede distinguir entre las fantasías y la realidad. Debo enseñarle una 
lección. 


Yoshiharu inhaló. 
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—QUÉ AMBICIÓN ES ESTA, ¡TÚ ERES SOLO UNA CHUUNIBYOU! ¡NO ARRASTRES 
LOS EJÉRCITOS DE OTROS PAÍSES A JAPÓN! 


—Acabaré con ellos en un instante, ¡no te preocupes! Hohoho. 


—Geez, qué mocosa tan irritable. Voy a azotar tu trasero, ven aquí. 


Yoshiharu extendió su mano pero Masamune lo evadió saltando hacia atrás. 


—¡No! ¡No trates a la tirana de Oshu como una niña! Kojurou, ¡protegeme! 


—Entendido. Pero Hime-sama, ¿pienso que Sagara-san está en lo correcto? 


—Ya lo entendí, deprisa y protegeme, no permitas que Sagara azote mi trasero. Sagara, ¡voy a 
poner una barrera ahora! ¡Elohim. Essaim. Frugativiet appelavi! Siempre y cuando te acerques a 
5 centímetros de mi, ¡serás poseído por los espíritus del mal que he convocado y morirás 
terriblemente!, Masamune recitaba, "¡Elohim, Essaim!" mientras se ocultaba detrás de Kojurou. 


—Qué extraña Hime-sama. Ahahaha, Magoichi se reía alegremente. Yoshiharu no pudo evitar 
sentirse un poco preocupado. Las fantasías de Masamune la han llevado a ponerlas en acción. Si 
ella en realidad atrae la atención de la flota namban, las cosas se volverán problemáticas. Ellos 
no podrían venir, ¿verdad? 


—Lo siente, nuestra Hime-sama todavía es una niña. 


Este es el ayudante de Masamune, Katakura Kojurou. Pensé que este chico sería un poco más 
viejo, no me espere un bishounen. Es totalmente un personaje por el cual las fujoshis morirían, 
pensó Yoshiharu. 


De hecho, ella es una chica que se ha travestido, solo que Yoshiharu no se ha dado cuenta. 


—De todos modos, te daré el muñeco Yoshiharu. Ese es el regalo de agradecimiento de Hime. 
Debido a que esta es la primera vez que Hime le agradece a alguien, es un regalo bastante 
tierno. Yo no he sido agradecido por Hime antes... Uhhh, esto es tan injusto. 
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—Ohh, gracias. ¿Sin embargo no se supone que el campamento principal de Date este en 
Sendai? Pensé que estaría comiendo lengua de vaca. 


—¡Sen...Sendai ya es mi territorio! Pero debido a que Oshu no ha sido completamente 
pacificado, aunque planee cambiar mi base de Yonezawa a Sendai, pero debido a que las 
fuerzas del enemigo están demasiado cerca, no puedo moverla por ahora. 


—Qué, ¿no has conquistado Oshu? ¿Con esto en verdad esta bien que te proclames a ti misma 
¿ q b q P 
como la tirana de Oshu? 


—Hmmmn,, en realidad, ¡el Oji-sama de Dewa todavía se resiste!, dijo Kojurou suavemente. 


—¿El Oji-sama de Dewa? 


—....el daimyo de Dewa, Mogami Yoshiaki. Él es un vejestorio perspicaz que se ve como un 
zorro. ¡El es el hermano mayor de madre y con todo eso esta celoso de mi por ser la tirana de 
Oshu y ha estado molestándome! 


Masamune finalmente hinchó su rostro con indignación mientras se sentaba en frente de 
Yoshiharu. 


—¡Llegará el día en que finalmente terminaré con ese viejo zorro! No solo Oshu, ¡quiero 
conquistar Dewa también! 


—Hime, Mogami-san es el hermano de su madre. ¡Librar una guerra o algo por el estilo es un no 
rotundo! 


—Kojurou, ¿¡no es esto debido a que la otra parte esta buscando problemas con nosotros en 
primer lugar!? Debe ser porque a Madre no le gusto. Qué madre en el mundo odiaría a su propia 
hija y escucharía las razones de un tío... ¡HMPH! ¡Todo esta bien si Kojurou esta a mi lado! 


"Ou" es una larga región que consiste en Oshu y Dewa. Esto reside en la actual región de 
Tohoku. 


En Ou, debido a las complicadas relaciones matrimoniales de las diferentes fuerzas, han 
mantenido buenas relaciones entre ambos. La hermana de Mogami Yoshiaki, Yoshihime se casó 
dentro del clan Date y dio a luz a Masamune. Esto es muy común en Ou. 
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Sin embargo, la chuunibyou Masamune que quiere continuar su "Batalla del Armagedón" 
ignoró totalmente esta regla antigua y unificó Oshu, mientras reclamó el título de la "Tirana de 
Oshu". 


No obstante, para Mogami Yoshiaki, Masamune podría ser su familiar, pero las personas que 
Masamune ataca son sus parientes también. Aunque él es el tío de Masamune, se opuso a ella. 


—Hime, la madre de Hime no le disgusta Hime-sama. Es debido a que ella no desea ver a Hime 
romper la regla de Oshu y atacar a sus parientes, que llamó a Mogami-san. Por lo tanto, Hime, 
¡por favor ya no sea caprichosa! 


—No, Kojurou. ¡Madre y ese zorro me odian! Debido a que ellos no me tratan como parte del 
clan Date, en su lugar me tratan como una hija del pueblo namban. Hoo. Como una sengoku 
daimyo, ¡no puedo confiar en las relaciones! ¡Todas las personas en el clan son enemigos! ¡La 
única excepción es Kojurou! 


—Por favor no diga cosas tan deprimentes. Pensar que Hime... Hime-sama es capaz de mostrar 
tal expresión triste cuando habla sobre su madre, nunca había visto a Hime tan deprimida. 


Ahora que ella lo menciona, la razón por la que Bontenmaru se volvió así es debido a la 
injusticia de su madre. Yoshiharu no puedo evitar recordarlo. Cuando se encontraron en Sakai, 
debido a su estatus familiar (Al no tener la sangre pura del clan Date, nació con sangre mezclada 
de su madre y un namban, y teniendo ojos de diferente color), Masamune siempre ha sido vista 
con ojos despectivos por las personas de los estados en guerra y siempre se ha sentido humillada 
e inferior. 


En ese tiempo, Yoshiharu que es del futuro le dijo a Masamune, —En el futuro, no importa si es 
una bishoujo con sangre mixta o un chica con un ojo de otro color, ellas son extremadamente 
populares, ¡usan el color de sus ojos como un arma llamada Jakigan!, Bontenmaru fue 
iluminada debido a esto y regresó a Oshu llena de confianza. Sin embargo quien habría pensado 
que... 


Al final, ella había roto la regla de no luchar entre parientes. Esta vez, había caído en la 
situación de tener en el lado opositor al hermano de su madre. 


—Ahhh-, esta Hime en verdad esta... Le esta dando tantos problemas a varias personas. De 
todos modos, mi situación actual no es mala. Aunque soy una princesa también, sin embargo 
soy una noble de Kii. Bueno, ya que el ejército Takeda se ha retirado al castillo, podemos solo 
sorber té para matar el tiempo. Ahahaha. 
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Magoichi que entiende la situación sirvió té a la caprichosa Masamune. 


Masamune lo aceptó y se lo tomó de un solo trago. 


—Esto es realmente dulce. 


—Esto es Amazake. Comparado con el té, los chiquillos lo aman más. ¡Ahahaha! 


—Hohoho, esto en realidad podría ser así. 


Yoshiharu subconscientemente trató los sentimientos de soledad de Masamune de la misma 
forma que a Nobuna. 


—También Nobuna, las relaciones con su madre no son buenas en absoluto... Aunque ni una vez 
he visto a su madre. Por lo tanto, la madre de Nobuna no es cercana a ella en absoluto... Puesto 
que su propia hija es ahora la gobernante de todas las personas. Si esto fuera una familia normal, 
ella todavía sería capaz de felicitarla. 


Las similitudes de Nobuna y Masamune no son solo estas. 


Es lo mismo que ambas madres aman a sus hermanos en lugar de a ellas. 


La madre de Nobuna, Tsuchida Gozen espera que su hermano Nobusumi sea capaz de heredar 
el liderazgo del clan más que Nobuna que esta totalmente interesada en los namban. 


—Tengo un hermano llamado Kojirou. Aunque ambos nacimos de la misma madre, pero mi 
hermano es el verdadero hijo de Padre. Y por lo tanto, Madre espera que mi hermano Kojirou 
herede la posición de cabeza del clan. Cuando obligue a Padre a darme la posición, fui del 
desagrado de Madre y ella no me ha hablado desde entonces... La que debe haber solicitado al 
zorro de Dewa debe ser Madre. Madre desea quitarme y permitir a Kojirou heredar el mandato. 


—Lo piensa demasiado Hime. No sé como trata Madre a Hime-sama que esta influenciada por la 
cultura namban, sin embargo, Madre definitivamente no le desagrada Hime-sama. 


—Kojurou, gracias por consolarme. Pero como la Bestia del Apocalipsis, no necesito parientes... 
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Este es en verdad un caso serio de chuunibyou, esta niña... No pongas ese rostro tan solitario, 
idiota. Yoshiharu quien finalmente no podía soportarlo por más tiempo sostuvo los hombros de 
Masamune. 


—Geez, ¡mocosa problemática! ¡Tú no entendiste las cosas que dije en Sakai en absoluto! 


—Hoho. He despertado como la "Bestia", ¡Y puedo entender la lógica de estar sola por el 
camino del señor demonios! 


Masamune es muy similar a Nobuna. No obstante, siendo más obvia que Nobuna, incluso si ella 
está dando su mejor esfuerzo por controlarse a si misma, con "quiero que Madre me muestre 
cariño y me consienta” ese sentimiento todavía puede verse en sus ojos. Por supuesto, 
Masamune todavía ahora es una niña, es obvio que todavía muestre tal expresión. 


Por lo tanto, Yoshiharu uso un tono incluso más gentil que cuando habla con Nobuna y le dijo a 
Masamune, —En las chicas que conozco, hay una niña como tú. Una chica que siempre muestra 
esa expresión tan triste, debe ser porque ella no puede tener el amor de su madre. 


Masamune silenciosamente vio a los ojos de Yoshiharu. 


—Mi familia es una extremadamente normal y plebeya familia, así que mi relación con mi 
madre es muy buena. Por lo tanto no puedo entender tus sentimientos totalmente... Sin embargo, 
debes encontrar la oportunidad de reconciliarte. ¿Cómo puede una madre no amar a una niña 
cuya sangre es la misma que ella? Aunque las rupturas en la relaciones podrían pasar debido a 
diferentes razones, no obstante definitivamente puedes enmendarlas. Lo importante es, cuando 
la oportunidad aparezca, definitivamente no debes huir. Especialmente en esta era sengoku, las 
personas podrían morir al siguiente día. Es precisamente debido a esto que no ser honesta 
contigo misma es algo que nunca deberías hacer. 


—Eh, por qué... ¿Por qué mis ojos están húmedos? Yoshiharu se recompuso repentinamente. 


¡Este no es momento que yo este llorando! La que debería ser es Bontenmaru, ¿no? Yoshiharu 
se replicó a si mismo. 


—.....Sagara, tú que has venido del futuro, no has visto a tu madre desde que te despediste de 
ella, ¿cierto? Tú debes haber estado muy pero muy solo... Incluso no tienes la oportunidad de 
discutir con tu madre, ¿verdad? 
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La joven Masamune le dijo los sentimientos de Yoshiharu. ¡Maldición! Si este es el caso, no 
está esta mocosa consolándome, ¡qué vergüenza! Las lágrimas de Yoshiharu finalmente se 
detuvieron. 


—¡N-No es algo como eso! ¡Algo acaba de entrar en mis ojos! 


—Yoshiharu-san en verdad es gentil con los niños. Qué refrescante y buen hombre. Si te casas 
conmigo, ¿me adorarás como a tu madre-? 


—Magolichi-nee. Aunque pienso que es bueno que cambiaras al estilo princesa de tu habitual 
atuendo con taparrabo, ¿puedes cambiar ese acento de Kansai con "Mum"? 


—El ta-taparrabo es un atuendo de escenario cuando hago Manzai. Todavía soy una distinguida 
Hime-sama de Kii. ¡Un atuendo con wafuku como este es de hecho mi ropa habitual de cada día 


—(¿En serio? 


—En ese momento, decir, ¿En verdad es cierto?, ¡es lo básico del tsukkomi! 


—Ahh- Muy bien, muy bien. 


Una vez hablo con Magoichi la conversación se trata de Manzai de alguna forma. Yoshiharu 
paro de llorar y sonrío. 


—¡Magoichi y Sagara Yoshiharu son muy cercanos! Hohoho. He estado bajo el cuidado de 
ambos durante este momento. Qué tal esto, ¡organizaré un matrimonio al estilo del "Anticristo" 
para ambos! Primero, necesitamos usar pollo y cordero como sacrificios... Cuando la ceremonia 
del anticristo comience, usaremos la cabeza del cordero como caldo para la sopa. Hohoho. 


—Espera un momento, Bontenmaru. Esta ceremonia tiene un montón de problemas solo de 
escucharla. Y no importa cómo las cosas sean, no estamos en la etapa de casarnos. 


—Ohh, ¡es el destino que hizo posible que nos reuniéramos aquí Yoshiharu-san! ¡Solo vamos a 
casarnos aquí! Yoshiharu-san. Justo aquí en mi regazo... ¡Ahahahaha! 


—¿¡EH!? Magoichi-nee, tengo un mal presentimiento de repente, por favor no me abraces tan 
fuertemente... Mis problemas de faldas han estado haciéndose más severos recientemente... 
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Goemon silenciosamente tiro de la manga de Yoshiharu que era fuertemente abrazado por 
Magoichi. 


Yoshiharu vio a la dirección en que Goemon estaba apuntando... Justo ahí, por alguna razón 
están Nobuna y Mitsuhide vestidas con armaduras del ejército de Date paradas ahí con sus 
espadas desenvainadas. 


—......Saru, vamos a hablar lentamente sobre lo que pasó hoy, ¿¡qué te parece si hablamos en la 
mazmorra del castillo Odawara!? 


—He querido decir frenéticamente a Senpai, "¡que bueno que sigas con vida Senpai!", pero 
parece que no había oportunidad para eso. Aunque el Monte Toragozen esta cayendo, todavía 
estábamos por desechar nuestras vidas para vengar la muerte de Senpai. Y pensar que Senpai 
esta aquí coqueteando con una chica de dios sabe donde... ¡¡¡Tú no aprendes de tus errores!!! 


Yoshiharu solo pudo arrodillarse sin palabras. 


Sin embargo, esta vez, inesperadamente no fue intimidado. 


¡El método con el que tomamos venganza por Yoshiharu y estamos en paz con Shingen solo es 
este! Y por lo tanto, Nobuna y Mitsuhide agarraron unas armaduras de soldados rasos del clan 
Date y se precipitaron dentro del campamento principal del clan Date listas para morir. 


Debería haber sido así, pero Yoshiharu esta vivo y coleando. No solo charlando plácidamente 
con Date Masamune, incluso esta bromeando sobre el matrimonio con una chica de a saber 
donde, él parece totalmente en paz. 


Especialmente cuando Nobuna vio la expresión de Yoshiharu diciendo, —Reconciliate con tu 
madre, ese tono era tan gentil y con esa alegría "Ah, į; Yoshiharu todavía esta vivo!", incluso no 
se sintió enojada cuando vio a Yoshiharu coqueteando con otras chicas. 


Esas palabras gentiles que Yoshiharu le dijo a Masamune, casi parece que me las estaba 
diciendo a mi. 


Incluso cuando él esta en el campamento del enemigo, Yoshiharu todavía esta pensando en mi... 
Después de darse cuenta de esto, ¡es más se sintió aliviada ya que Yoshiharu esta con vida! 
Nobuna casi grita de la alegría. 
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Por supuesto, Nobuna nunca puede ser honesta. 


—.....Bien, es bueno que estés vivo. Más tarde decidiremos como castigarte. 


Primero, ella usó un tono mordaz. 


Justo ahí, si ella corre y abraza a Yoshiharu mientras esta llorando, —"¡Yoshiharu! ¡Estás aquí! 
¡Es tan bueno que estés vivo!", ¡la relación entre ella y él definitivamente sería expuesta a todo 
Kantou! Y también estaría de acuerdo con que Yoshiharu coquetee con otras chicas. Por 
consiguiente, ella debe soportar la necesidad de abrazar a Yoshiharu mientras llora a como de 
lugar. 


Cuando ambos estén solos... ¿sin embargo en verdad tendrán alguna oportunidad de estar a 
solas? Será difícil con Juubei alrededor. Nobuna no puede evitar sentirse abatida por el futuro de 
este "romance pecador”. 


Por otro lado, la buena Mitsuhide que nunca ha estado en problemas por su relación con su 
madre, mientras se siente feliz por la supervivencia de Yoshiharu, estaba honestamente furiosa 
mientras pensaba, —¡Has estado engañando otra vez! 


—Hoo. ¡Ya me quedo sin palabras ante la naturaleza promiscua de Senpai! ¡Pensábamos que 
estabas muerto! ¡Y aquí estás coqueteando con la comandante del clan Date! ¿¡Y hablando 
sobre matrimonio!? ¿Quién es ella? ¿Quién diablos es esta prostituta? 


—Soy yo, yo. Magoichi. Ahahaha! ¿Las dos no me reconocieron=? 


—¿Cómo pudieron no reconocerme?, Magoichi estalló en carcajadas alegremente. 


Nobuna y Mitsuhide se llevaron una gran impresión. 


—¿Eh? ¿Por qué estás aquí? ¿¡Tú eres la general que esta liderando el escuadrón de arcabuces de 
Oshu que no debería existir!? ¿Y por qué estás vistiendo un atuendo de princesa ordinario? 


—¡Astucia! ¿¡No dijimos en el templo Honbyo que coexistiríamos pacíficamente por un año!? 


—No soy un sirviente de Kennya-san. Soy una mercenaria libre. Esta vez, fue Date-san quién me 
contrato=- Bueno, no piense que estaría peleando contra las personas del clan Oda~ 
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—¡Tú le disparaste a Saru! 


—Eso es porque yo hice un tsukkomi antes de darme cuenta. Mi herramienta es este arcabuz de 
aquí. No planeaba matar a mi futuro candidato a esposo- 


—...¿Quién es tu futuro candidato a esposo? Definitivamente te derrotaré en el siguiente 
encuentro de fútbol namban del otro año, ¡será mejor que te prepares! 


—¡Ahahaha! No lo creo. He pensado en una estrategia para lidiar contigo. ¡Definitivamente no 
perderé el siguiente año! 


En general, Yoshiharu y Nobuna finalmente se reunieron otra vez. 


Y por lo tanto, en el campamento principal del clan Date, una repentina fiesta del té comenzó. 
Nobuna esta satisfecha con Yoshiharu vivo. Cosas como venganza, las había olvidado por 
completo. Ahora, ella esta tomada de la mano con Yoshiharu mientras se sienta. 


Pero, sobre su rostro, la mitad era una sonrisa feliz mientras que con la otra (la próxima vez, 
definitivamente no toleraré esto otra vez, Saru lascivo-) esta furiosa. 


Y esta no es una fiesta del té normal. 


Este es para el clan Oda que esta a punto de perder su base más importante, el Monte 
Toragozen, una fiesta del té que decidirá sus destinos. 


Y esta también es para la "Bestia del Apocalipsis" Date Masamune y "El señor demonio del 
sexto cielo" Oda Nobuna su primer encuentro. 


Este es una milagrosa reunión que nunca había ocurrido en la historia del juego que Yoshiharu 
conocía. 


—Soy Oda Nobuna que controla al mundo. Vine originalmente a tomar venganza por Saru. Pero 
al ver que Saru no esta herido y tiene una muy buena relación contigo, puedo pasarlo por alto. 


—Ohhh, ¡tú eres el legendario señor demonio del sexto cielo! Y yo que pensé que los señores 
demonios tenía colmillos y cuernos, pero como te veo, eres inesperadamente normal. 
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—Eres grosera al decir que soy normal. ¿No piensas que soy la bishoujo n° 1 del mundo? 


—Parece que tienes bastante confianza, hohoho. ¡Muy bien entonces! Yo soy la tirana de Oshu, 
conocida como la Bestia del Apocalipsis, una gran heroína en las leyendas de Japón, ¡las 
personas me llaman Bontenmaru del Jakigan!, ¡Date Masamune! Hohoho. 


Oi, ¡tú nombre es demasiado largo! Al ver los brillantes dientes de Masamune, —....Qué nombre 
tan aterrador, Goemon que estaba escondida en el suelo no pudo evitar pensarlo. 


—¡Sin embargo Oda Nobuna! ¿Por qué ustedes chicos que se supone están peleando en la 
capital están aquí en Kantou? 


—Muchas cosas han pasado. ¡No voy a decir que específicamente pero ustedes chicos necesitan 
apresurarse y regresar a Oshu! 


Eso es un tanto franco... replicó Yoshiharu. 


No obstante, en este momento Nobuna nunca podría decir, —Es debido a la urgente situación en 
el Monte Toragozen, que espero que pueda terminar rápido esta negociación. Si ella dice eso, la 
negociación sería extremadamente desventajosa para ellos. 


—¿Regresar? ¿¡Cómo puedo regresar!? ¡Estoy aquí para barrer con Kantou! Hohoho. 


—....No importa como lo mire esta chica no es una mocosa que escuchará honestamente las 
instrucciones. ¿¡Quién diablos le dio el poder para comandar un ejercitó a tal mocosa!? 


—Si no me apresuró, tú la señor demonio del sexto cielo será primera. La que irá a la "Batalla 
del Armagedón", ¿no es así?, ¡Sino que yo Date Masamune! Hohoho. 


—..... ¿"Batalla del Armagedón"...? Qué mocosa tan extraña. 


Aparte de la diferencia de edad, estas dos personas son muy similares. 


Personas que han sido influenciadas grandemente por los namban. 


Solitarias que no son honestas consigo mismas. 
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Ignorando las reglas ancestrales, cuyos ojos no están solo en Japón. 


Sus ambiciones ya han sobrepasado a Japón, cruzar el océano e ir hacia adelante del mundo. 


Debido a tal ambición como también a la existencia de sus hermanos, se habían alejado de sus 
madres, la sed de amor de sus madres es la misma. 


Mientras veía la vista de Nobuna y Masamune sorbiendo su té, Yoshiharu tragó saliva 
nerviosamente. 


—Después de encontrarme con Nobuna, Shingen y Ujiyasu, una vez más estoy en semejante 
situación. No tuve el tiempo para entenderlo como es debido cuando estaba en esa onsen. Sin 
embargo, esta vez, puedo pensarlo apropiadamente. ¡Qué escena tenemos aquí! Si Bontenmaru 
no fuera una mocosa chuunibyou, ¡esta situación sería definitivamente tensa! 


Cómo desearía que mi teléfono estuviera aquí, definitivamente le tomaría una foto a esta escena. 
Incluso sería mejor si pudiera grabarla. ¡Se tendría que convertir en una evidencia importante de 
la historia! Yoshiharu está actualmente muy angustiado. 


De acuerdo a la historia, los periodos de actividad de Nobunaga y Masamune son diferentes. 
Después que Nobunaga muriera en el templo Honnouji, Masamune empezó a volverse más 
activo. 


Si estos dos héroes muy similares tienen la oportunidad de conocerse, ¿Cómo cambiaría la 
historia de los estados en guerra? Como un fanático sengoku, no es la primera vez que 
Yoshiharu fantasea sobre ello. 


Pensar que esta reunión puede ser realizada tan pronto... 


Si estas dos son amistosas entre ellas, un descomunal cambio en la historia podría acontecer, ¿el 
"Incidente de Honnouji" podría ser evitado debido a esto? Yoshiharu empezó a esperar más de 
las habilidades de negociación de Nobuna. 


Con la experimentada Mitsuhide a su lado, las cosas podría ir de acuerdo a los deseos de 
Nobuna. 
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Debido a que Yoshiharu sigue vivo, aunque ella esta en la tabla de negociación, Nobuna se 
siente muy emocionada. Y también debido a la urgencia de la situación del Monte Toragozen 
ella no tiene tiempo para una conversación lenta. 


—Si puedes regresar a Oshu, ya sea corceles o cerámica, te daré varios de ellos. Después de 
haber unificado al mundo, ¡te daré todos los territorios que tienes ahora de regreso sin tocarlos! 
No solo eso, ¡te ofrezco la promesa de un rango en el Shogunato Imagawa! ¡Haz lo que quieras 
en Oshu! 


Justo así, ella presentó una anormalmente buena condición a Masamune. 


Y esa famosa cerámica, ¿no son las que Shingen rechazó? Sin embargo, la chuunibyou 
Masamune no dijo "Muy bien, entiendo” y accedió. 


—Oda Nobuna, puedes conquistar el Japón occidental como el señor demonio del sexto cielo. 
Yo, como la Bestia del Apocalipsis terminaré con el Japón oriental. Después de eso, 


Z 


decidiremos que señor demonio será el qué participe en la "Batalla del Armagedón". Ahora deja 
de preocuparte por el Monte Hakone. Hohoho. 


—....Entonces, ¿Qué es eso de la "Batalla del Armagedón"? Saru, ¿sabes algo sobre esto? 


—Lo siento. Es un cuento ridículo de la biblia. No estoy muy claro de los detalles. Con Frois-san 
ausente, es difícil explicarlo como es debido. Para ponerlo simple, es una profecía de una 
descomunal batalla que decide el destino de todos los humanos de este planeta. 


—¿Hay semejante cuento ridículo en la biblia? ¿Por qué no escuche de ello? 


—Lo hay. 


"No es solo una mocosa, será muy molesto hablar sobre estos temas" 


Nobuna sin intención dijo lo que estaba pensando. 


—¡No soy una mocosa! Si me tratas como una tonta, ¡vamos a decidir quién es el verdadero 
señor demonio justo aquí en los campos del castillo Odawara! ¿¡Uhh!? Espera, ¡mi Jakigan! 
¡Será malo si te activas aquí! Kojurou y los demás se verán envueltos... Resisten, ¡tienes que 
resistir! 
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—.....¿Por qué esta ella de repente presionando su parche mientras se ve terrible? ¿Qué esta 
pasando? ¿Qué es el Jakigan? Saru, ¡deprisa y explica todo esto! 


—No puedo explicarlo todo en este momento. Creo que sin internet, no tengo ni idea por donde 
comenzar. 


—¿In ta natto.....? ¿Qué es eso? ¿Es una palabra depravada del futuro? 


Nota del Traductor Inglés: Yoshiharu dijo Internet, en que la forma de pronunciar "In" suena 
como ¿E (cachondo) en japonés. No actúen como si no lo supieran, ¡todos lo hacemos! 


—¡No lo expliques en una dirección lasciva! 


—Hohoho, parece que mi Jakigan esta cerca de ser liberado. En las "Revelaciones de 
Bontenmaru” fue registrado que cuando los dos señores demonios se encontraron, ¡el cielo se 
rasgó, el suelo tembló y el mar inundó las tierras! Oda Nobuna, regresa al castillo Odawara. 
¡Decidiremos esto con nuestros ejércitos! 


¡No he escuchado de tal revelación! Yoshiharu replicó antes de que pudiera detenerse. 


Kojurou explicó tímidamente, —Ese es un libro que Hime-sama escribió por su cuenta y lo 


¡Bontenmaru eres la mejor!) " 


Masamune puso una pose orgullosa mientras saltaba de su asiento, —¡No! Si los dos señores 
demonios aparecen en el mismo lugar, ¡Japón se dividirá en dos mitades! 


¿Así que las negociaciones se han roto?, pensó Yoshiharu. No obstante, en ese momento, el 
escuadrón ninja "Kurohabaki-gumi” bajo las órdenes directas de Masamune apareció en frente 
de ella silenciosamente. 


Aunque es un escuadrón con un nombre que no puede ser murmurado sin tartamudear, se 
adecua a las tendencias chuunibyou de Masamune. 


Y aunque todos están usando atuendos ninja negros, tienen una placas de media luna doradas 
sobre sus pechos. 
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Solo por usar esa placa de media luna dora que Masamune creó por su cuenta pueden ser 
contadas como miembros del Kurohabaki-gumi. Pero al usar esas placas brillantes los hace 
extremadamente distinguibles durante la noche. 


Y por lo tanto, comparados con los Fuma del clan Houjou, sus logros son raramente 
escuchados... Y, debido a que su nombre es difícil de pronunciar, no hay muchos rumores sobre 
ellos, se podría decir que es un misterioso (lamentable) escuadrón ninja. 


Y las noticias que los ninjas trajeron son... 


—¡Mogami Yoshiaki de Dewa esta marchando hacia la base principal del clan Date mientras 
Hime no esta! 


¡Qué giro de los acontecimientos tan impactante! En resumidas cuentas, el Tío esta apuntando a 
la pobremente defendida base principal. 


—....Es....Ese idiota... No importa en qué malos términos estemos, ¿no es ese zorro mi tío? 
Pensar que esta haciendo un ataque furtivo cuando su sobrina no esta... Un momento, ¡solo ese 
tío astuto haría eso! Si no fuera mi tío, ya lo habría maldecido a muerte. ¡Oye! ¡Elohim. Essaim. 
Frugativiet appelavi! 


—Si Yonezawa se pierde, ¡los señores de Oshu que finalmente he pacificado una vez más se 
separarán! 


—¡No habrá hogar al que regresar, Hime-sama!, su ayudante Kojurou dijo, —Ahora es momento 
de regresar, Hime-sama. Ya hemos logrado la hazaña de forzar la retirada de la caballería 
Takeda, no debe sentir vergüenza de retirarse. Ahora es la mejor oportunidad. 


—Sin embargo esta muy lejos Yonezawa. Muy muy lejos Kojurou. No lo lograremos incluso si 
nos retiramos ahora. 


—Es-Es cierto que podríamos no lograrlo. Pero Hime, ¿qué deberíamos hacer? 


—Oh claro... incluso si escapamos al castillo Edo, seremos perseguidos en Kantou por el clan 
Houjou. ¿Por qué no solo conquistamos el castillo Odawara que tenemos enfrente y lo tratamos 
como nuestra nueva base? 
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—¡Esto es un lío! Si es una batalla al aire libre, nosotros el clan Saika todavía podemos usar 
nuestro escuadrón de caballería de arcabuces, pero si es asediar un castillo, ¡será una 
abrumadora desventaja! No irás a decir algo como usar el Jakigan otra vez, ¿no? Si la verdad 
detrás del Jakigan es expuesta al ejército de Kantou, ¡solo será la muerte para nosotros! Las 
personas de Kantou no son supersticiosas como en Oshu. 


—....No hay remedio, Kojurou. Hohoho... Lo entiendo, Sagara Yoshiharu. Como lo esperaba, 
¡los señores demonio no pueden tener ningún vínculo después de todo! 


Ya sea si se trata de Yoshiharu, Nobuna o Magoichi, ninguno de ellos puede ayudar a salir de la 
situación en la que se encuentra Masamune. 


Si no queremos morir aquí, ¿que tal rendirnos a las fuerzas aliadas Takeda-Houjou? ¿O 
deberíamos sufrir la humillación y ser un parásito al lado de Nobuna? Sin importar que, el final 
donde Oshu cae no se puede evitar. 


Si ese es el caso, ¡vamos a pelear hasta el final como la Tirana de Oshu! Masamune tomó su 
decisión tranquilamente. 


No obstante, uno de los Kurohabaki-gumi le dijo a Masamune que se había endurecido, 
—Espere, todavía podemos hacerlo. 


—¿Qué? 


—La madre de Hime-sama, ¡Yoshihime-sama fue a las líneas del frente del campo de batalla e 
invadió al ejército de Mogami Yoshiaki! No importa como Yoshiaki la persuade, ella no cederá. 
Incluso amenazó que si Mogami Yoshiaki entraba en el territorio del clan Date cuando Hime no 
este allí, ella cometerá suicidio. 


—....¿Actualmente madre...? 


—Ha, como se esperaba de la hermana de Mogami Yoshiaki, con esto, no será capaz de moverse 
y estará en conflicto en su camino hacia Yonezawa. Si nos retiramos inmediatamente de 
Kantou, podríamos salvar la vida de Yoshihime-sama y no perder los territorios del clan Date. 


Al recibir tales noticias, Masamune no podía creer lo que estaba escuchando. 
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Mogami Yoshiaki adora a su propia hermana, que es, la madre de Masamune, Yoshihime. En 
palabras modernas, ¡Mogami Yoshiaki es un siscon! Sin embargo, ¿esa madre que la había 
alejado esta dispuesta a sacrificar su propia vida para detener la invasión de su hermano? ¿En 
verdad lo hará? Aunque es repentino, sin embargo esto es demasiado fácil para Masamune. 


Esto hace que uno tenga que sospechar, si esto es una trampa. Si, esto es lo ese zorro astuto 
definitivamente haría. ¿Madre ha sido persuadida por ese zorro diciendo "permitiré que Kojirou 
herede la posición de mandatario del clan Date"? 


Debido a que no soy yo la que Madre quiere que sea la mandataria. 


Si ella puede hacer que Kojirou herede el título... 


—No lo creo. Tío y Madre podrían estar solo actuando. ¡Es posible que Tío haya tomado 
Yonezawa de Madre y de hecho me está atrayendo de regreso! Y entonces, ¡planean 
desterrarme a algún país! ¡Definitivamente debe ser eso! 


Kojurou exclamó en ese momento, —Hime, ¡esta siendo muy desconfiada! Yoshihime-sama 
finalmente ha arriesgado su propia vida por Hime, ¡lo qué está haciendo es demasiado! 


—Ninguna palabra más Kojurou. Lo sé. Hasta ahora, no he sido cercana con Madre... Durante la 
más grande crisis como la tirana de Oshu, Madre de hecho vino a ayudarme, pienso que es 
imposible no importa cómo le de vueltas en mi cabeza. 


—¡Hime-! 


—Esta es una trampa. ¡No seré engañada! 


¡Piak! 


Yoshiharu le dio una fuerte bofetada a Masamune que había estado mordiendo su labio mientras 
murmuraba, —Esto es una trampa. No lo creo. Es falso. 


—.....¿Q-Qué estás haciendo? Uhh.... Golpeaste el rostro de la tirana de Oshu... ¡Uhhhhh-! 


Ella no debería tener ninguna experiencia de ser abofeteada. 
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En vez de ponerse furiosa, ella encogió su cuerpo. 


Yoshiharu esta muy enojado. 


Él sabe que ella es solo una niña y que en esta edad es la peor etapa del chuunibyou. Incluso así, 
Yoshiharu no pudo soportarlo por más tiempo. 


—¡Necia! ¡Regresa con tu madre en este momento! ¡Este no es momento de tener sospechas! 
Cualquiera esconde sus verdaderas intenciones durante los períodos normales de tiempo pero 
cuando una crisis se aproxima, ¡sus verdaderas intenciones serán expuestas! ¡Tu mamá no desea 
que mueras! ¡Cómo puedes no creer en tu madre y abandonarla a su muerte! Y, qué pasa con 
eso de morir juntos, ¡no digas cosas tan estúpidas! 


—.....Sa...Sagara. 


—Es cierto que el vulnerable castillo Yonezawa siendo el objetivo de Mogami Yoshiaki es una 
crisis que significaría el fin del clan Date. ¡Sin embargo precisamente por esto!, ¡es la mejor 
oportunidad para que te reconcilies con tu madre! Y, tú madre empezó primero... ¡Cree en tu 
propia madre! Si no puedes hacer esto, qué derecho tienes para apuntar a todo Japón, no, ¿¡a 
todo el mundo!? 


— ¡REGRESA AL CASTILLO YONEZAWA EN ESTE MOMENTO CON TU MADRE! ¡LOS 
ASUNTOS SOBRE ATACAR KANTOU PUEDEN SER EN CUALQUIER MOMENTO! 
QUÉ ES MÁS IMPORTANTE, ¿KANTOU O TU MADRE? ¡PIENSALO POR TI MISMA! 


—Yo...Yoshiharu-san. Para ponerte tan enojado por Hime... ¡E-En verdad no puedo agradecerte 
lo suficiente!, Kojurou agradeció a Yoshiharu. 


—Senpai, en verdad amas a tu madre..., Mitsuhide miró la espalda de Yoshiharu mientras 
derramaba lágrimas. 


No obstante, como si Yoshiharu se enojara con ella misma, Nobuna no pudo pronunciar 
ninguna palabra. 
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—¡Uahhhhhh! ¡No lo creo! ¡Aunque quiero pero no puedo! ¿Has sido envenenado por tu propia 
madre? ¿Has tenido la experiencia de estar asustado de ser asesinado por tu propia madre que 
incluso no puedes dormir en la noche? Sagara, ¡tú no me entiendes en absoluto! 


Mientras las lágrimas continuaban cayendo, Masamune continuó golpeando el pecho de 
Yoshiharu. 


—¿Bontenmaru sufrió tales cosas cuando todavía es tan joven? Así que esa es la razón por la que 
ella dice cosas como destruir Japón debido al Libro del Apocalipsis. Alguien como yo que tiene 
una buena familia nunca podrá consolar el corazón de esta chica... 


Yoshiharu se dio cuenta de los problemas de los sengoku daimyos y finalmente sintió su propio 
límite. 


Masamune no está en la edad donde puede pensar por su misma independientemente como 
Nobuna. 


Yoshiharu solo puede acariciar la espalda de Masamune que esta llorando en su pecho. 


Para sofocar sus propios sollozos, Kojurou se cubrió la boca. 


No obstante, Nobuna se acercó en ese momento. 


Ella detuvo la mano de Masamune que esta golpeando a Yoshiharu mientras le dice en un tono 
calmado. 


—....En este momento, todavía puedes reconciliarte con tu madre. Antes de convertirte en un 
señor demonio, deberías darte prisa y regresar con tu madre... Bontenmaru. 


—.....Hoo....Hoo....Hooo. 


—S1 es sobre señores demonios, con uno es suficiente. Nunca debes matar a tu propio hermano. 
En realidad te convertirás en un señor demonio. Todavía eres joven, aun no es la edad para que 
cargues con semejante pecado. Solo deberías dejarme el terrible trabajo de ser un señor demonio 
a mí. 


Un gentil pero frío tono, como si se rindiera con algo mientras hacia su resolución. 
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—......Oda Nobuna.... ¿Planeas abandonar a tu madre...? 


—Si. Soy diferente de ti, yo ya soy una adulta. Por lo tanto todavía puedo hacerlo. Aunque he 
estado atribulada todo este tiempo hasta ahora, tengo la resolución de ser regañada por todos al 
ser el "Señor Demonio del Sexto Cielo". Así que, espero que puedas pasar por una vida que yo 
no pude escoger. 


—.....Entiendo... Oda Nobuna, en verdad eres alguien. 


Oi Nobuna, ¿De qué se trata esto? El intranquilo Yoshiharu quiere decir algo pero Nobuna lo 
detuvo mientras negaba con su cabeza. 


Mientras Magoichi la consolaba, le dijo, "Comandante Date, permita que el clan Saika cubra su 
marcha. ¡Apresúrese y regrese a Yonezawa! ¡Nunca permitiré que el ejército de Kantou la 
ataque!, mientras tomaba el trabajo más peligroso. 


—Hooo, Hooo.... ¿En verdad quieres ayudarme? ¿Eres solo una mercenaria? 


—¡Déjenoslo a nosotros! ¿No es esta la mejor oportunidad de reconciliarse con su madre? ¡Esto 
es algo que me motiva! ¡No desperdicie las buenas intenciones que Yoshiharu-san y el resto 
tienen por usted! 


Magoichi recogió su gran arcabuz Yatagarasu sin ayuda mientras presionaba a la sollozante 
Bontenmaru, pidiéndole que se fuera. 


Bontenmaru subió a su caballo con la ayuda de Kojurou. 


—Todos, ¡retirada! ¡Ma-Madre-! ¡Bontenmaru esta yendo a salvarte ahora=!, junto con un 
débil grito, Masamune montó su caballo y salió del campamento. 


El blanco es la base principal Yonezawa, el objetivo es salvar a Madre que está en las líneas del 
frente de la batalla contra el ejército de Mogami. 


—¡Sagara Yoshiharu! Si Date Masamune puede salvar a Madre y ahuyenta a ese zorro, ¡te 
enviaré un representante! ¡Definitivamente enviaré un representante para agradecerte! Esa será 
la condición para retirarme, ¿qué te parece? 
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¿Qué se me pedirá que haga?, Bontenmaru todavía es una niña así que no debería haber mucho 
que hacer con yo quien tiene problemas de faldas. Pensando sobre esto, Yoshiharu ligeramente 
se relajó. 


—¡Oi1! ¡Buscame si tienes la ocasión! ¡Debes reconciliarte con tu madre! 


Yoshiharu ondeó su mano mientras se despedía de Masamune. 


Kojurou gritó frenéticamente, —Hime, ¡no me deje atrás-!, mientras la perseguía. Los soldados 
rasos de Oshu estaban diciendo, Aunque no sé que ha pasado, pero finalmente podemos regresar 
a casa, ¿Es esto un sueño?, Ya es la temporada de plantar las semillas, mientras empezaban las 
preparaciones para irse a casa. 


—Aunque perseguirlos es lo que Houjou haría, ¿isin embargo en verdad son capaces de pasar a 
través del clan Saika cuando se pone serio!? 


Después de enviar a Yoshiharu y el resto al castillo Odawara, ella empezó a prepararse para la 
pelea también. 


Totalmente a diferencia de alguien que esta tratando de sobrevivir a una crisis, un espíritu lleno 
de una emoción anormal. 


Por Bontenmaru y Magoichi-nee, Yoshiharu quiere regresar y detener el avance el ejército de 
Kantou que los persigue ya que esta cabalgando de regreso con todas sus fuerzas. 


No hay tiempo para descansar. Tienen que apresurarse en regresar para ayudar al Monte 
Toragozen. 


Mientras aceleran hacia el castillo Odawara, Mitsuhide le preguntó a Yoshiharu, —Aunque nos 
habíamos preparado para morir, pero este final es el mejor. —No obstante, Senpai, realmente te 
gusta tu madre, ¡huh-! 


Mitsuhide sonrió muy alegre. 


—Eso... Eso no es así. En los estados en guerra, hay muchas peleas entre padres e hijos, y entre 
hermanos... Es diferente de la era de la que provengo. No obstante, siento que la naturaleza 
humana es la misma independientemente de si es la era sengoku o la era moderna. Es solo que 
en esta época de muertes masivas, las relaciones entre los miembros de la familia se han vuelto 
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mucho más descabelladas. En todas las épocas, no existirá una madre que no ame a su propio 
hijo. No importa cuán fría sean normalmente, definitivamente aman a su propio hijo en la 
esquina de sus corazones. Eso es lo que creo. Sagara-shi que está tan obsesionado con su madre, 
en términos de lenguaje moderno, es un roricon, ¿verdad? 


Salió la voz de Goemon de dios sabe donde. 


—No, ¡es un "mazacon"! ¡absolutamente no es un lolicon! ¡O1! ¡No soy un mazaon! 


Nota del Traductor Inglés: 7+F_, una persona atraída por su propia madre. 


—Oh. Mazacon, ¿huh? El lenguaje moderno en verdad es difícil de entender. 


Nota del Traductor Inglés: Desde esta parte en adelante, el traductor chino olvidó traducir 
esto. Lo traduciré con mi conocimiento inferior de japonés. Perdónenme por cualquier error, 
ya que definitivamente los habrán, algunas oraciones incluso podrían tener todo el significado 
cambiado. 


TES Y 


Durante el viaje de regreso al castillo Odawara, Nobuna no dijo mucho, lo cual es bastante raro. 


Yoshiharu que ella creía muerto estaba vivo y se habían reunido. 


Con esto, finalmente podían ayudar al Monte Toragozen. Con la amenaza del Monte Toragozen 
desapareciendo, ellos podían atacar a Asai-Asakura. 


Después de terminar el largo de período de estancamiento, ella podía estabilizar su posición 
como la gobernante de la capital. Este es un gran paso hacia adelante para su sueño del Tenka 
Fubu. 


Sin embargo, en las profundidades del corazón de Nobuna, olas de dolor la continúan 
atormentando. 


Sin los refuerzos de Uesugi Kenshin, el clan Asai será destruido. No, seré yo la que los destruya 
con mis propias manos. 
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Para alcanzar el sueño del Tenka Fubu, no tengo más opción que hacerlo. 


Y con esto viene el final del triste romance entre Asai Nagamasa y mi hermano, Nobusumi. 
Definitivamente será así. 


Después de eso, las relaciones entre Nobuna y la madre de Nobusumi, Tsuchida Gozen lo más 
probable es que se deterioren más. 


Pasando sobre el amor de su hermano debido a su ambición del Tenka Fubu, ¿cómo la regañará 
ella? 


Cuando ella regresó milagrosamente con la victoria de Okehazama, Nobuna estaba persiguiendo 
a su madre. 


No importa cuánto logre, cuán alto eleve su rango, ella no recibió elogios o cumplidos de su 
madre. 


Si el romance de Nobusumi fuera a terminar de una manera trágica por ella... 


—Sin embargo cuando una niña como Bontenmaru preguntó si soy un señor demonio, le 
respondí honestamente. Puedo soportar con ser el señor demonio, si no es por el sueño del 
Tenka Fubu, un asunto como el amor de madre... No obstante, no quiero lastimar a Kanjuurou. 
¿Qué debería hacer? 


Nobuna (¿En verdad tengo el derecho de gobernar el mundo?) estaba atribulada. El dolor de 
querer ser amada por su madre, junto con las heridas en su corazón, ella sabe muy bien que es 
eso. Pero el acto de destruir a Asai Asakura causará incluso una herida mucho más grande en su 
corazón. 


Y esa herida, Yoshiharu nunca podrá sanarla por su cuenta, La razón es debido a que él es un 
chico. 


No importa cuanto le guste a Yoshiharu, ella se sentirá intranquila. —La razón por la que a 
Yoshiharu podrían gustarle otras chicas puede ser debido a que ella podría tener que matar a su 
propia madre algún día, Nobuna se dio cuenta. 


—Seguro. La única que me tratará gentilmente de verdad es Matsunaga Danjo, justo como una 
madre de verdad me trataría... 
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Este dolor mío, ¿se han dado cuenta Yoshiharu y Mitsuhide? 


Ambos han sido colmados con el amor de sus padres desde jóvenes, ellos podrían no entender ni 
un poco de como me estoy sintiendo ahora. 


¿Qué pasa si, al final, la chica con la que Yoshiharu termina es una chica sin un gran agujero en 
su corazón como el mío... 


Qué pasa si es Juubei quien esta llena con el amor de su madre... 


Es debido a que Yoshiharu no puede regresar a su era que no puede encontrarse con su madre. 
La chica que puede curar esa soledad suya no soy yo que deseo el amor de madre desde el fondo 
de mi corazón pero si Juubei quien conoce sobre un amor de madre. 


Con esto, no importa cómo lo deseemos, los días donde Yoshiharu y yo nos volvemos marido y 
mujer nunca llegarán... 


Mientras reflexiona en su cabeza con esos deprimentes pensamientos, azotó a su caballo para 
que avanzara. 


—Todos. Debemos detener a Houjou Ujiyasu de que los persiga. No nos queda mucho tiempo. 
¡De prisa!, la voz alegre de Yoshiharu sonó. 


—"Entendido", Mitsuhide dijo en respuesta. 


Quiero creer en mi madre. Quiero reconciliarme con ella. Quiero gustarle más a Yoshiharu. Sin 
embargo, estoy camino sin retorno, el camino del Tenka Fubu. 


Nobuna cabalgó hacia adelante. 


Yoshiharu vio la espalda de Nobuna mientras se preocupaba en silencio. 


—Ella se ve tan lamentable... Nobuna.... Como si se volviera más solitaria de acercarnos al 
Tenka Fubu. No dijo nada a pesar de que su espalda parece como que esta llorando. Cómo 
deseo poder abrazarla en este momento. 
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Nota del Traductor Inglés: Fin de la parte traducida por mi cuenta. 


El ejército de Oshu empezó a retirarse, Takeda Shingen y las cuatro reyes celestiales dieron la 
bienvenida a Nobuna y su banda. 


—¡Sagara Yoshiharu! ¡Pensar que todavía estás con vida! ¡Qué bueno! ¡Es lo mejor! ¡Ahahaha! 


—¡Como se esperaba de ti! ¡Escapaste de tal lugar! ¡Un modelo a seguir para Kosaka Danjo! 


—En verdad eres notable. Oda Nobuna y Akechi Mitsuhide también, ambas de hecho cargaron 
al campamento enemigo y los ahuyentaron. ¡Son el orgullo de los samuráis! 


—¡Escúchenme! Yo Naitou Masatoyo estoy preparando un festín, ¡todos vengan y ayúdenme! 
Por favor, ¡no me ignoren! 


Entre ellas, Takeda Shingen está extremadamente regocijada ya que regresó a ser Katsuchiyo. 


—¡Esto en verdad es lo mejor! pensé que había perdido al sucesor de Kansuke, ¡ya que mis ojos 
se pusieron sombríos en un instante! No vuelvas a cargar al frente en el futuro por tu cuenta, 
¿¡entendido!? 


—Ah, Ahh, ¿Katsuchiyo-chan? N-No entierres mi cara en tus pechos. ¡N-No puedo respirar! 


—¡No nos preocupemos por los rangos hoy y brindemos! ¡No hay nada más feliz que esto! 
¡Hahaha! 
¡ 


La expresión eufórica de Shingen se expresó plenamente en su radiante rostro. Las lágrimas 
estaban cerca de brotar. 


—En verdad eres el hombre de los cielos. Mis problemas finalmente están solucionados.¿Qué 
tipo de recompensa quieres? ¡No te contengas y solo di lo que quieres! 


—Y-Yo solo espero que puedas aliarte con Nobuna. Ya no queda tiempo, ¡este es el mejor 
momento para hacer una alianza! 
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—¡No hay problema! Pero, aparte de eso, la recompensa por ser el consejero bajo el clan 
eda, ¿idi lo que quieres!? ¿Esta bien si nos quieres a las cinco? 
Takeda, ¿¡di lo que q 1? ¿Esta b q i ? 


—Consejero-sama, lo qué sea que desee, ¡¡dígalo!! 


—No seas así, ¡Nobuna esta justo detrás de mí! ¡Aun no quiero que mi cabeza sea cortada! 


Hacia las menos que apropiada acciones de Saru, Nobuna y Mitsuhide que estaban 
extremadamente disgustadas fueron empujadas a un lado por Takeda y sus generales. Todas 
estaban rodeando a Yoshiharu ya que lo abrazaban mientras lo felicitaban. 


Los soldados del clan Takeda que estaban desmoralizados todos gritaron, —¡El consejero ha 
regresado con vida!, ¡El ejército de Oshu se ha retirado! ¡La victoria es nuestra!, Aunque 
perdimos debido a ser descuidados, ¡pero es hora de que les permitamos saborear la amargura!, 
¡Debemos derrotarlos la próxima vez!, mientras su moral se recuperó inmediatamente. 


Durante este periodo de tiempo, Nobuna y Mitsuhide fueron totalmente ignoradas. 


—Este tipo... ¡Que con esto-! ¡Ella es muy cercana con Saru! ¿Debería matarla en este 
momento? Juubel. 


—Los números son un tanto demasiado. Y, si queremos matar a Takeda Shingen, incluso si se 
trata de mi Juubei, será bastante difícil... Nobuna-sama. 


Así, en el salón del castillo Odawara, Takeda Shingen y Oda Nobuna finalmente forjaron una 
alianza. 


Y en cuanto a la razón por la que Masamune se retiró, Nobuna no le dio una razón en específico 
a Shingen y Ujiyasu. 


Si la dijera, tenía que mencionar la relación entre Masamune y su madre. Dejar que otros sepan 
sobre sus propios problemas no sería el deseo de Masamune. 


—Ahh, ¿chicos todavía están con vida? Incluso lograron que la mocosa de Oshu se retirará. Si es 
así, apresurémonos y veamos la patética vista del ejército de Oshu mientras se retira. No puedo 
permitir que piensen que solo pueden dejar el castillo Odawara de esta forma, ¡definitivamente 
debo hacerles perder su capacidad de atacar otra vez! 
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Debido a que Houjou Ujiyasu quiere perseguir al ejército de Oshu, más es la razón para no decir 
el motivo por el cual Masamune se retira. 


Si ellos fueran a retrasar su regreso debido a que son perseguidos, la madre de Masamune 
Yoshihime podría morir. La "caballería arcabuz” que Saika Magoichi lidera podría estar en 
peligro también. Esta bien si el ejército Houjou fuera destruido por Magoichi pero si la 
caballería Takeda fuera herida, no valdría la pena. 


Sin embargo, al percatarse que comparada con Masamune, Nobuna esta en un gran peligro, 
Ujiyasu tomó la decisión de —¡Vamos a renunciar a la idea de perseguirlos! para la conclusión 
de Nobuna y no perseguirlos. 


En ese mismo momento, Ujiyasu que se supone estaba por firmar el tratado de paz con Shingen 
y Nobuna dijo, —Tengo algo que hacer, y corrió hacia algún lugar. 


Ujiyasu entró en la recámara secreta del castillo Odawara y sonó la campana, llamando al líder 
Fuma, Kotarou. 


Los mandatarios del grupo más grande de ninjas de Kanto ha sido llamado Kotarou por 
generaciones. 


Este Kotarou había ocultado totalmente su verdadera identidad bajo esos atavíos ninjas incluso 
en la recámara secreta. 


—Oda Nobuna, esta persona es diferente de los otros sengoku daimyo, hay una diferencia 
fundamental. Si no la liquidó, podría ser asesinada por sus manos en un futuro distante. 
¿Debería matarla aquí?, Ujiyasu no había renunciado completamente a la idea de asesinar a 
Nobuna. 


—Este no es el momento propicio. Sin una buena oportunidad, es dificil para nosotros 
movilizarnos. 


La voz de Kotarou no es de un chico o chica, una voz muy extraña. 


—En resumidas cuentas, ¿no hay forma de que podamos hacerlo en el castillo Odawara? 
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—Esa Akechi Juubei es una persona muy notable. Incluso si tenemos éxito, solo incurriremos en 
la furia de Takeda Shingen. Esa mujer que ama bastante pelear en el campo de batalla. Si ella 
rompe todos los vínculos con el clan Houjou, seremos arrinconados. 


—.....En contraste, sería bueno que pudiéramos formar una alianza anti-Nobuna con Takeda 
Shingen en el centro. O, si usamos a Uesugi Kenshin... 


—¿Deberíamos alargar la ceremonia de la alianza hasta que caiga el Monte Toragozen? 


—No podemos hacer eso. Las dos definitivamente me ignorarán y formaran la alianza mientras 
regresan al campo de batalla. 


—S1 ese es el caso, ¿deberíamos ser el intermediario entre ellos y formar buenas relaciones con 
ambos? 


—.....Solo podemos hacer eso, no importa cuán indispuesta este. Pero ese Yoshiharu, ¡debo 
matarlo a como de lugar! Kotarou, organiza más hombre alrededor de Yoshiharu, una vez se de 
la oportunidad... ¡Cuento contigo! 


—Hime.... Si es debido al lunar mongólico en su trasero... Después de unos pocos años, con el 
crecimiento de su cuerpo, ese lunar definitivamente se desvanecerá... 


—¡Aquellos que lo hayan visto deben morir! Si espero hasta que crezca, ¡mi imagen de ser una 
guerrera encantadora se habrá echado a perder! No me importa, cuántos años tome, ¡tienes que 
matarlo! 


Usando un tono sin emociones, Kotarou le sugirió a Ujiyasu, —Querer matar a Sagara 
Yoshiharu es demasiado fácil. Pero las actitudes de Oda Nobuna y Akechi Mitsuhide hacia el 
son demasiado extrañas. Solo por un sirviente, ambos estaban dispuestas a arriesgar sus vidas y 
cargaron hacia el campamento principal del clan Date... La razón para esto, ¿se le ocurre algo?, 
Ujiyasu tuvo una súbita inspiración. 


—Kotarou.... Aunque sospechaba también, pero quizás... ¿A ambas les gusta Sagara Yoshiharu? 


—¡Está absolutamente en lo correcto! A ambas les gusta Sagara Yoshiharu. 


—¿Oda Nobuna de hecho...? ¿Ese Saru? Esto es inconcebible, pero ahora que lo mencionas, 


¡parecer ser el caso!, Ujiyasu asintió mientras decía. 
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—Kotarou, si este es el caso, ¡es mejor si permitimos que Sagara Yoshiharu viva! ¿¡Eso no haría 
que el clan Oda se aparte de nuestro sueño!? Hohoho. 


—Entiendo. ¿Qué le parece este plan? 


Kotarou se acercó a Ujiyasu y le susurró a los oídos. Después de escucharlo, Ujiyasu se rio 
fríamente y dijo, ¡Vamos a hacerlo! 


—No obstante, ¿En verdad Yoshiharu y Oda Nobuna tienen ese tipo de relación entre ellos? 
Quiero confirmarlo por mi misma. 


—Entiendo. 


Kotarou se dio la vuelta y desapareció en frente de Ujiyasu sin ningún sonido. 


Debido a que la intermediaria Houjou Ujiyasu no estaba, la ceremonia de la alianza no podía 
avanzar. Takeda Shingen y Oda Nobuna ignoraron a Ujiyasu y firmaron el contrato mientras se 
lo pasaban entre ellas. 


Ujiyasu que finalmente había terminado la discusión con Kotarou en la recámara secreta dijo, 
—Espero que no ignorarán al intermediario y solo lo firmaran, mientras leía el contenido del 
contrato. 


—Tú eres la que desapareció de repente sin mediar palabra. Te fuiste por un buen rato, ¿¡A 
dónde fuiste!? 


—¡Tenía que ir al baño! Esta tipo siempre ha sido pálida y de baja temperatura en su cuerpo. ¡Un 
tipo de cuerpo con intestinos fáciles! Hahahaha. 


Shingen... Solo espera... Mientras suprimía su ira, Ujiyasu continúo leyendo a través del 
contrato. 


—La duración de la alianza es un mes. Takeda Shingen retrasará a Uesugi Kenshin en Echigo y 
detendrá sus ataques por el período de un mes. Sin embargo esta alianza terminará en un mes. Si 
es así, Sagara Yoshiharu será... 
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No importándole en absoluto, Shingen bebió de su té alegremente mientras decía, —Deseas 
atacar el castillo Odani, ¿verdad? ¿No necesitarás a Sagara Yoshiharu? Tómalo contigo, te lo 
presto. 


—¿¡Cuándo Saru se convirtió en tu sirviente!? ¡Saru es mío! No hagas favores a las personas 
como quieres, ¿¡estamos!? 


Nobuna tomó la taza de té junto a ella y esta a punto de lanzarla a Shingen pero fue detenida por 
Yoshiharu y Mitsuhide. 


Usando miradas impasibles para observar a la enérgica Nobuna, Ujiyasu (Como esperaba, esta 
mujer....) estaba más que segura de lo que estaba pensando. 


—S1 no conquistas el castillo Odani durante el período que te aliaste con el clan Takeda, Uesugi 
Kenshin definitivamente atacará Omi. Si ese es el caso, puedes aliarte conmigo otra vez pero 
solo al regalarme a Sagara Yoshiharu. Si Yoshiharu toma el trabajo de ser el macho alfa del clan 
Takeda, no importa sies 5 o 10 años, ¡estaré de acuerdo en hacer la alianza!. ¡Hahahaha! 


Shingen no tiene planes para alargar la alianza de un mes en absoluto. Ella no desea dejarle a 
Nobuna mucha ventaja y tampoco se ha rendido con Sagara Yoshiharu. 


—¡No te prestaré a Saru! Si el muere mientras esta en tu lado, ¡voy a estar en problemas! 


—Haha, cómo puede morir el tan fácilmente. Es lo mismo que la retirada de Masamune, ¡De 
hecho es el logro de Sagara Yoshiharu! No lo ocultes más, ¡Sagara Yoshiharu es el hombre de 
los cielos! 


—.....Bueno, la mitad de esto es el logro de Saru. No obstante, ¡yo contribuí también! 


—¿De verdad? Suena sospechoso. 


—¡Claro! Takeda Shingen, aunque nosotros no tenemos ninguna relación, sin embargo 
Bontenmaru y yo nos llevamos bien entre nosotras. Ella es casi como mi hermana menor. 


—Bueno, las dos son similares, son hermanas del señor demonio de todas formas. 
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El dúo alegre, Katsuchiyo-chan y Nobuna podría inesperadamente llevarse bien... Justo cuando 
Yoshiharu empezó a pensar tan ingenuamente... La expresión de Shingen de repente cambio a 
una mucho más feroz. 


Como un tigre feroz, miró salvajemente a Nobuna. 


Por supuesto, Nobuna había recobrado su postura, no retrocediendo ni un paso en absoluto. 


—Oda Nobuna, nunca te voy a obedecer. Solo no estoy dejando que mi rival Uesugi Kenshin se 
me adelante, ese es el porque te estoy ayudando. La próxima vez que nos veamos, vamos a 
luchar. No estoy renunciando al mundo ni a Yoshiharu. Es solo hoy que coexistiremos en paz. 


No puedo desear nada más. Nobuna puso unos ojos mordaces y le regreso la mirada. 


Al ver así a Nobuna, Shingen se puso de pie y se fue. 


—......Ahh-.... Eso me asustó... ¡Pensar que cuando Katsuchiyo-chan se convierte en Shingen 
provoca semejante presión! 


Yoshiharu estaba aterrado debido a la presión de ambas. 


Mitsuhide que estaba sin inmutarse tal situación tensa le dijo a Yoshiharu con un rostro sin 
cuidado, —Senpai, eres una vergüenza. 


—Tan-Tan aterrador... ¡Takeda Shingen y Oda Nobuna son absolutamente aterradoras! Pensé 
que podía ser un general como en los juegos sengoku, no obstante fui totalmente aplastado por 
la presión creada por las dos héroes compitiendo por el mundo... 


—Senpai en este momento parece un don nadie. 


—Aunque estoy indignado sobre eso, pero no puedo refutarlo... 


Después de confirmar el sello sobre el contrato, Ujiyasu esbozó una sonrisa macabra. 
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—Mi sueño es gobernar sobre Kantou. No tengo interés en Kyoto. Peleen desde el fondo de su 
corazón, ¡ustedes dos! Si Uesugi Kenshin se une también a la refriega, nadie tendrá la energía 
para Kantou. 


Yoshiharu no podía adivinar lo que Ujiyasu estaba pensando en absoluto. 


Nobuna parece como que no quiere que Ujiyasu haga lo que le plazca. 


—¡Houjou Ujiyasu! No voy a permitir a Kantou ser independiente. Después que termine con la 
capital y Kansai, ¡lo siguiente será Kantou! Ahora que los países namban están viajando por el 
mundo, ¡Japón debe ser un país independiente! ¡Preparate Houjou Ujiyasu! 


Encarando la declaración de batalla de Nobuna, Ujiyasu sonrió hostilmente mientras le 
respondía, —Hoho, qué arrogante eres. Parece como que seré asesinada por ti la próxima vez 
que nos encontremos. Sin embargo, ¿piensas que puedes vivir hasta entonces? 


El corazón de Yoshiharu dio un gran salto. No hay forma que Ujiyasu conozca el "Incidente de 
Honnouji" en el futuro, pero... 


—Con ese feroz temperamento tuyo, no sería extraño que me asesines en algún momento en el 
futuro. Será mejor que hagas algo de meditación y arregles ese temperamento tuyo. 


Ujiyasu parece estar planeando algo, pero Nobuna y Yoshiharu no parecen darse cuenta de qué 
se trata. 


—Hoho, no seré asesinada tan simple, idiota. Tú planeaste matarme todo este tiempo, ¿no? Pero 
parece como que has fallado hasta ahora. Tú deberías entenderlo por ahora, ¿no? 


—Antes que una buena ocasión aparezca, el asesinato definitivamente es una mala opción. Sin 
embargo... Aparte del asesinato, ¡los humanos tienen otras razones para morir! 


—Tú también, aunque siempre dices que el castillo Odawara nunca será invadido, ¡sin embargo 
nunca bajes tu guardia! 


—Puedes tomarlo con calma sobre eso. El castillo Odawara nunca será invadido. Ni Takeda 
Shingen y Uesugi Kenshin pudieron invadirlo, ¿piensas que puedes hacerlo? Con los soldados 
de Owari como mis oponentes, puedo soportar por cien años. Hoho, Oda Nobuna, dejame 
decirte algo, presta atención. El vencedor de una batalla no puede ser contado como un 
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vencedor. Solo aquellos que viven hasta el final son considerados los verdaderos vencedores... 
Hohoho. 


Mientras emitía un furioso sonido de —Uhhh, Nobuna giro su vista lejos de Ujiyasu y observó la 
tranquila bahía de Sagami. 


Cuando uno ve la naturaleza desde el castillo Odawara, uno puede sentirse indiferente de todas 
las batallas de la era sengoku. Esta vista en verdad es vasta y espectacular. 


—Cuando mi castillo Azuchi este terminado, podré ver tal escenario cada noche con Yoshiharu. 
Sin embargo, ¿Mi sueño en verdad se convertirá en realidad? 


En este momento, el único que apareció en el sueño de Nobuna es Yoshiharu. Por supuesto, 
Ujiyasu definitivamente había descifrado algo de la expresión melancólica de Nobuna. 


No obstante, Yoshiharu empezó a tener un presentimiento antes de esto, tenían que enfrentar a 
un fuerte enemigo como Houjou Ujiyasu que es totalmente diferente de Kenshin y Shingen. No 
estaba de humor para pensar sobre el castillo Azuchi. 


—De acuerdo a la historia, después que Oda Nobunaga muriera en el Incidente de Honnouji, el 
mundo fue gobernado por Tokichirou-j1i-san, es decir, ¡Toyotomi Hideyoshi! Jii-san arregló las 
relaciones con los nobles de Kyoto y se volvió el Kampaku. Sin embargo, ¡el vencedor final es 
Tokugawa Ieyasu que reside en Kantou!, Hideyoshi-jii-san se lanzó en una inmensa batalla con 
Corea después de reinar en Japón. Los samuráis y las personas están cansadas de esto. Solo 
Tokugawa leyasu de Kantou guardo su fuerza durante estos tiempos y obtuvo el mundo después 
que Hideyoshi-j1i-san muriera. 


Buenos, este el Tokugawa leyasu de este mundo todavía esta usando el nombre "Matsudaira 
Motoyasu", y ella no parece ser lista. Pero tengo que considerar la posibilidad que Houjou 
Ujiyasu reemplace a Tokugawa leyasu. Por el sueño de Nobuna de salir a los mares, no puedo 
bajar la guardia ante tal mujer malévola. Yoshiharu se sumió en lo profundo de sus 
pensamientos. 


No solo siendo desventajoso cuando lucha con Uesugi Kenshin y Takeda Shingen. Expandiendo 
su territorio sin tener que luchar por el, ¿quién más puede hacerlo? Houjou Ujiyasu es ese tipo 
de persona. 


—Un oponente con el que nos reuniremos pronto en Kantou. Sin embargo antes de eso, no 
tenemos ni idea de lo que la otra parte esta tramando... Qué oponente tan formidable. 
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—Qué estás murmurando, Sagara Yoshiharu. Presta atención, tu has visto el secreto de mi 
trasero, ¡definitivamente te mataré!, esta es la primera vez que recibo tal humillación de un 
chico. Si deseas vivir más tiempo, no se lo digas a nadie. ¿Quedo claro?, Ujiyasu se acercó a 
Yoshiharu y usó un volumen que solo Yoshiharu pudo escuchar cuando lo dijo. 


—Cof, cof, cof, Yoshiharu empezó a toser. 


—01, ¿Saru? ¿Qué es eso del secreto del trasero de Ujiyasu? Nobuna frunció sus labios. 


Mitsuhide que estaba —Senpai, ¡de-de-de hecho estás coqueteando enfrente de esta prometida!, 
y se puso furiosa también. 


Sin embargo, Ujiyasu sonrió como si hubiera descubierto algo. 


Yoshiharu no tenía manera de responder la pregunta de Nobuna en absoluto. 


Si se lo dice, en verdad será asesinado por Ujiyasu. 


—¡No-! ¡No se lo digas a nadie=! ¡Lo qué pasa con mi trasero es un secreto entre Yoshiharu y 
yo~! Hoho. 


El cambio en la expresión del rostro de Nobuna y Mitsuhide fue captado por los ojos de 
Ujiyasu. 


—...¡Qué problemático! Ya he muerto una vez, ¡perdónenme! 


—Nah. Si lo dices, ¡en verdad te pediré que pagues por ver mi trasero! 


—No...No irás a envenenarme, ¿verdad? Sin embargo no debería haber nada que temer si es 
veneno. Ya que esta la especialista en venenos en el clan Oda, Matsunaga Hisahide. 


—¡El envenamiento es demasiado anticuado! Enviaré a los ninjas Fuma a hacer cosas como 
secuestrarte en las calles. Entonces, los dos tendremos un maravilloso tiempo a solas. Mi interés 
es domesticar mascotas. Hohoho. 
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—Es-Espera un momento. Ujiyasu-san. ¿Por qué estás sacando un látigo? ¿Qué estás haciendo? 
Qué látigo es... 


—Sagara Yoshiharu, este es el látigo que he preparado para ti en la habitación. Miralo. 


—¡Eres una súper S! (Sádica :v) Ujiyasu-san. 


—Oh, ¿Dou S? ¿Qué significa en el lenguaje de los monos? Hoho. 


—No... No eso. ¡Ujiyasu-san! Eh, de todas formas, ¿por qué estoy usando un lenguaje educado 
todo este tiempo? 


Un profundo amor como el de Magoichi-nee es difícil de aceptar pero esta mirada macabra 
como de una súper S... Más bien que problemática, es aterradora... El lunar sobre su trasero 
desaparecerá después que ella crezca... ¿Es esto en serio? suspiró Yoshiharu. 


Los ojos de Nobuna se estrecharon mientras miraba ferozmente a Yoshiharu y Ujiyasu que 
estaba acurrucada como bola del enojo. 


—Entonces, ahora regresemos al castillo Gifu. Necesitamos llevar a nuestros soldados a reforzar 
al Monte Toragozen. ¡Nuestro más grande enemigo ahora es el tiempo! 


—Correcto. Oda Nobuna, tú mayor enemigo ahora es el tiempo. Con el paso del tiempo, tu 
situación se deteriorará cada vez más. Sagara Yoshiharu es esa bomba. Y yo soy quien te 
enviará esa bomba. 


Ujiyasu esbozó una sonrisa atrevida. 


Al ponerse ella misma en medio de Nobuna/Mitsuhide y Yoshiharu, ella había confirmado que 
Sagara Yoshiharu es la más grande debilidad de Oda Nobuna. 


—El romance inmoral con su propio sirviente. Y su rival en el amor es su mano derecha, 
Mitsuhide. Por lo tanto, ¿qué tipo de buen desarrollo me presentaran ellos? Estoy esperando 
verlo. Hoho. 
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Por otro lado de la historia. 


El castillo Totomi Hamamatsu. 


No puede ser considerado como un castillo, solo un edificio construido de repente como una 
casa. La daimyo de Mikawa, Matsudaira Motoyasu ha cambiado la base de operaciones de 
Totomi a este castillo de Hamamatsu. 


—¡Achoo! 


—¿Qué es? ¿Hime? 


Matsudaira Motoyasu que esta viendo al mar desde el punto más alto del castillo Hamamatsu de 
repente estornudó, a su lado, Hattori Hanzou dijo con preocupación. 


—¿Quién sabe? Alguien debe estar hablando de mí. 


—De todos modos, recientemente, el clan Takeda y Oda parecen haberse olvidado totalmente de 
Hime... ¿Estoy equivocado? 


—No-, el clan Matsudaira que esta justo en medio del clan Takeda y Oda no será olvidado- 


—....He tenido el mal presentimiento que el clan Takeda y Oda se han olvidado de la existencia 
de Hime y formaron un tratado de alianza por su cuenta. 


—Hanzou-, ¿Cómo puede ser posible tal acontecimiento-? Si las cosas en verdad terminan así, 
el clan Matsudaira estaría en medio y perdería todo el apoyo- Cómo puede Kichi-nee-sama 
olvidar mi existencia y firmar un tratado de alianza con Takeda Shingen-sama= Ahahahaha. 


—¡Claro! Si eso en verdad sucede, el clan Takeda solo puede tomar los territorios del clan 
Matsudaira como quiera. Tal cosa jamás pasará. Hohoho. 
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¿ne Totalmente no percatándose que han sido olvidados por Nobuna, Matsudaira Motoyasu 
todavía esta aquí sonriendo. 


La única cosa afortunada es, que Takeda Shingen de hecho se está preparando para una batalla 
seria con Uesugi Kenshin y se ha olvidado completamente de Matsudaira Motoyasu. 


—No obstante Hime-sama, ¿en verdad esta bien cambiar nuestra base a este castillo estropeado? 


—Esta bien, Hanzou- Esa broma de "Lentes, mis lentes" que fue vendida al templo Honbyo nos 
dio una gran cantidad de dinero- En realidad fue un buen trato- Hohoho- 


—¿¡Qué!? ¿¡La más grande humillación del clan Matsudaira "Lentes, mis lentes" fue de hecho 
vendida por una gran cantidad de dinero!? Como se esperaba de Hime-sama, en verdad es 
perspicaz... No, tacaña... No, ¡Hime-sama es una buena comerciante! 


—Vamos a usar ese dinero para renovar el castillo Hamamatsu, y ahorrar el resto. Hohoho- 


—S1 salimos con una nueva broma, podemos incluso ahorrar más dinero. Podría ni ser capaz de 
terminar de contarlo. 


—Claro, Hanzou- Desde hoy en adelante, deberíamos inventar bromas- 


Comparado al hecho que Yoshiharu es en efecto del futuro, no esta seguro del futuro de 
Matsudaira Motoyasu. 


En general, con el sueño de Matsudaira Motoyasu de ser comparada con la anormalmente fuerte 
Houjou Ujiyasu y derrotarla, ella había empezado a inventar bromas aburridas con Hanzou 
como su compañero mientras el sueño de volverse rica por vender bromas para el templo 
Honbyo no llegará por ahora. 
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Capítulo 6 : Muerte en el Castillo Odani. 


En el Monte Toragozen lleno de ecos de disparos. 


Nobusumi vio eso... 


Vio a Hanbei tosiendo sangre. 


La batalla estaba en marcha pero la enfermedad de Hanbei se puso peor. 


Nobusumi recostó a Hanbei en la cama occidental traída de Namban, mientras 
desesperadamente cuidaba de ella. 


—Hanbei, ¡¡Cómo....!! 


—.....COf....COf..... 


—La enfermedad de mi maestra, por favor no deje que nadie lo sepa. Especialmente Yoshiharu, 
si esto se esparce, te mataré. 


Zenki mostró sus colmillos a Nobusumi mientras ponía sus húmedas manos sobre la frente de 
Hanbei para bajarle la temperatura. 


—No diré nada. He estado reflexionando sobre mi gran bocota. Esta crisis también, si no le 
hubiera contado nada a Mitsuhide... Yo definitivamente no habría dicho nada... 


—Sin embargo, ¿por qué Hanbei cayó enferma? ¿Qué esta pasando? 


Hanbei tosió mientras mostraba una sonrisa gentil. 


Para no hacer que Nobusumi se preocupara, había estado trabajando duro. 


—.....debo finalizar mi trabajo a tiempo. 
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—¿Trabajo? ¿Qué trabajo? 


—Si, un trabajo que solo puede ser completado por omyoujis. Por Nobuna-sama y Yoshiharu- 
san, debo completarlo a como de lugar... cof...cof. 


—Maestra, no diga nada más. Por ahora, solo descanse un poco. 


—No obstante, el laberinto ya ha sido atravesado. Después de eso, las contramedidas ahora son... 


—No, el cuerpo de la maestra no puede soportar más. 


Nobusumi no se había dado cuenta que la tarea actual que Hanbei se debía completar incluso a 
expensas de su vida. 


Sin embargo, hay cosas ahora que Nobusumi puede hacer. 


Eso es, tomar su lanza y entrar en la batalla. Debo proteger la base del Monte Toragozen. 


Solo sentándome aquí no protegerá la base. 


El confiable Laberinto de Piedra del Centinela ya ha sido atravesado. 


La fuerza principal del castillo Odani esta actualmente atacando el campamento principal del 
Monte Toragozen. 


Es tiempo para ellos de lanzar un contraataque. 


Nobusumi se puso su armadura namban, su capa roja y se montó en el caballo. 


—Aneue y Saru definitivamente regresarán. Mitsuhide estará con ellos también. Mientras que 
podamos mantener esta base, es nuestra victoria. ¡Sin embargo Hanbei ya no puede trabajar! 
Ahora no es tiempo para pensar en estrategias, ¡debo liderar las tropas y atacar el castillo Odani! 
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Nobusumi se preparó mentalmente. Ahora solo puede abandonar todos los pensamientos de 
muerte y esperar lo mejor. 


—La razón por la que el enemigo se mantiene atacando sin importarle el daño en su lado es 
debido a que saben que los refuerzos de Uesugi Kenshin vendrán pronto. Si nos retiramos del 
Monte Toragozen, no seremos capaces de detener el avance de Kenshin en el sur. Ataquen, 
ataquen a fondo. Debemos hacerle saber a las fuerzas Asai-Asakura nuestra determinación que 
nunca nos echarnos para atrás. Shikigami-san, ¡estoy dejando a Hanbei en tus manos! 


—OKh, eres bastante varonil en este momento... 


Zenki le dio una sonrisa fugaz. 


—¿No es obvio? Aunque mi interés es el travestismo, ¡sin embargo definitivamente soy un 
hombre! ¡Ahora no dejes que Hanbei muera! 


—Tus piernas están temblando. 


—Uhh, ¡es debido a la emoción! 


Ahora es el tiempo de cumplir la promesa con Oichi. 


Aunque Nobusumi no sabe como pelear y no le gusta, pero hay veces en que un hombre tiene 
que hacerlo. 


Y, la jovencita Hanbei ha estado luchando a pesar se sentirse tan enferma, no sería un hombre si 
no pelea ahora. 


(Igual que la vez de la Retirada de Kanegasaki cuando Saru se ofreció voluntario para proteger 
la retaguardia. Si no peleó ahora, no puedo ser llamado un hombre. ¡Incluso no tengo el derecho 
de recibir a Oichi! ¡Seré el que proteja a Hanbei!) 


Nobusumi ondeó la bandera del comandante. 


—¡Todas las tropas en la cima carguen hacia abajo! ¡Atravesaremos la formación del enemigo 
con velocidad y avanzaremos directo al castillo Odani!, Qué no les importe el laberinto ya que 
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ocultará nuestros movimientos. Destruyan a todos cómo cuando destruyen las murallas de los 
castillos, ¡a toda velocidad al frente! 


Al mismo tiempo que les dio la orden de ataque a todos, Nobusumi por su cuenta avanzó hacia 
adelante. 


Oscilando su lanza con todas sus fuerzas, Inuchiyo que estaba rodeada por el enemigo y Shibata 
Katsuie que se había convertido en un demonio en las líneas delanteras vio la escena de 
Nobusumi avanzando hacia el frente. 


—......Ese Nobusumi, se ve como un demonio crue!l.... 


—¡NO DEJEN QUE EL COMANDANTE EN FUNCIONES DEL CLAN ODA MUERA! 
¡TODAS LAS FUERZAS ATAQUEN! ¡OBJETIVO: EL CASTILLO ODANI! 


Debido a la ausencia de Nobuna, los soldados rasos del ejército Oda que habían perdido su 
moral al ver el laberinto siendo atravesado de repente habían recuperado su moral. 


—Ese despreocupado travestí Nobusumi-chan actualmente... 


—¡Él esta lleno de espíritu combativo! 


—¡Ese general del Uiroumochi actualmente se a convertido en un tigre! 


—Como esperábamos del hermano de Hime-sama, ¡tan gallardo! 


—¡Lo seguiremos! 


En contraste la moral del ejército Asakura esta en picada. 


No habían pensado que el oponente contraatacaría. 


—¿No podemos ganar incluso si encontramos la salida del laberinto? 
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—¡Ellos destruyeron su propio laberinto y empezaron a atacara! 


—Su comandante Oda Nobuna no esta, ¿¡por qué son tan fuertes!? 


La distancia entre el castillo Odani y el Monte Toragozen es casi tan cercana como la de la nariz 
con los ojos. 


Solo hay un terreno llano entre ambos. 


En este estrecho terreno, los dos ejércitos empezaron una batalla caótica. 


Las balas volaban por todos lados, las flechas caían como lluvia. Los sonidos de los choques 
entre las lanzas estaban haciendo eco por todos lados. 


Originalmente, los soldados del clan Omi eran más fuertes que los del ejército Owari. 


Y, las buenas noticias de "Oda Nobuna no esta aquí", "El laberinto de Hanbei ha sido 
atravesado", "Uesugi Kenshin de Echigo vendrá pronto" habían estado llegando. 


Por derecho, el ejército Oda que Nobusumi lidera lo más probable es que sea destruido al 
instante por estos terrenos estrechos. 


Pero, debido al impacto de ver a Hanbei tosiendo sangre, y el pensamiento que Nobuna y 
Yoshiharu no han regresado, y pensando —Si todavía me preocupo por mi vida en este 
momento, ¡no tendré el derecho de encontrarme con Oichi!, como un hombre nuevo lleno de 
espíritu combativo, Nobusumi golpeó fuerte las formaciones enemigas y así, el ejército Oda fue 
salvado nuevamente del destino de ser destruido. 


En ese momento, el ejército Oda ya había empezado a suprimir las fuerzas aliadas Asai- 
Asakura. 


El alivio de "la victoria vendrá una vez pasemos por el laberinto" por el ejército Asai-Asakura 
fue totalmente destruido por Nobusumi que se había puesto salvaje. 


Esto no es lo que un sustituto debería hacer. 
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Ni el mismo Nobusumi sabía que había tal fuerza oculta en su pequeño cuerpo. 


Incluso en Anegawa, cuando estaba peleando solo con Oichi (Asai Nagamasa), había tomado la 
resolución de perder. 


Nunca había pensado que podía ganar. 


No obstante, esto es diferente. 


Él tiene que ganar a toda costa. 


No debe perder el campamento del Monte Toragozen. 


Aquí no puede permitir que la señorita muera. 


Si Hanbei muere aquí, ¿cómo puede darle la cara a Yoshiharu? Cuando el pensamiento de 
proteger a Hanbei brotó en el corazón de Nobusumi, el interior de él parece haber cambiado. 


(Ahora finalmente entiendo la razón por la que Oichi no me escogió. El yo de antes no podía ser 
contado como un hombre en absoluto. Es solo un niño siendo protegido por Aneue, Katsuie y 
Oichi. Sin embargo, ¡soy diferente ahora! Esta vez, ¡debo proteger a Hanbei! 


Katsuie y Inuchiyo llegaron al lado de Nobusumi. 


—Actuando como un comandante en funciones, ¡un espiritu notable! ¡Definitivamente 
i i 

ganaremos si esto continúa así! Abriremos un camino para ti, ¡solo avanza adelante de esta 

forma! 


—.....De acuerdo. 


—Hahaha, es mejor si Katsuie usa una forma más femenina de hablar. Con tales palabras 
ásperas, ¿en verdad podrías no encontrar una pareja? 


—Ahh... ¿¡E-En-En serio!? ¡Pero....Pero seré intimidada si soy demasiado femenina en el campo 
de batalla! 
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—Incluso si tú tono cambia, un demonio sigue siendo un demonio. ¿Serás intimidada? Todos los 
enemigos correrán después de verte Katsuie. 


—¿Qué? S-Ser femenina es demasiado difícil, ¿¡Inu!? 


—....O-inu-sama. 


—¿¿¡No es tu capucha la de un tigre!? 


—.....para demostrar que los perros son mejores que los tigres. 


Finalmente, el ejército Asai y también el Asakura empezaron a retirarse. 


El ejército Oda que Nobusumi esta liderando avanzó al castillo Odani de una vez. 


Sin embargo, la fortaleza natural del castillo Odani, no puede ser conquistada solo con fuerza 
bruta. 


Y, el comandante actual del enemigo es Asakura Yoshikage. 


Él es un tipo que tiene la ambición de atrapar a Nobuna con vida y llevársela al castillo 
Ichijoudani. 


—Esto es a lo que comúnmente se llama medidas desesperadas, pero pensar que un sustituto 
pudiera llegar a este grado. 


Asakura Yoshikage que había conducido a su ejército Asakura de vuelta al castillo Odani y 
preparó una formación en frente del Monte Toragozen pensó en un plan. 


—¡Estamos ganando esta batalla!, después de escuchar el reporte que Oda Nobuna no estaba en 
el campamento, tuve un pensamiento imposible de "Oda Nobuna abandonó su ambición de 
conquistar el mundo y se fugó con Sagara Yoshiharu". Ahora que ambos lados están en una 
acalorada batalla, ¡las habilidades de análisis de los soldados se han debilitado debido a la 
emoción! Por lo tanto, así como yo que estoy enamorado, somos susceptibles a los rumores 
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Es extremadamente anormal que Oda Nobuna este ausente en tal importante batalla. Es 
precisamente debido a la anormalidad que tales rumores son extremadamente efectivos, creyó 
Asakura Yoshikage. 


—¡Pidan a los soldados que griten! Oda Nobuna y Sagara Yoshiharu han abandonado al clan 
Oda y se fugaron como amantes, ¡ellos no regresarán! 


Correcto. 


La relación sospechosa entre los dos se ha estado esparciendo lentamente entre las fuerzas 
aliadas Asai-Asakura. 


Especialmente cuando todos los soldados del clan Oda saben bien cuanto Oda Nobuna adora a 
Sagara Yoshiharu. 


Los rumores del beso de Navidad han sido ampliamente esparcidos en el ejército. Y por 
consiguiente, este tipo de rumores sin fundamento funcionan extremadamente bien. 


Mientras esbozaba una sonrisa siniestra, Yoshikage ordenó a todas sus tropas gritar —Oda 
Nobuna ha abandonado al clan Oda y se escapó con su amante. 


—Los soldados de ambos ejércitos probablemente lo tomen por cierto. En este momento, la 
fuerza de ambos bandos es igual. Si ese es el caso, el vencedor será decidido por la moral. El 
lado que tenga la moral más baja perderá. 


Si Asai Nagamasa esta del lado Asakura Yoshikage, podría haber gritado, —¡No juegues con el 
amor de otras personas! mientras sacaba su espada para cortar la cabeza de Yoshikage. 


Sin embargo, el lugar en que Asai Nagamasa esta ahora es el salón principal del castillo Odani 
que puede ver toda la situación. Ahora es el tiempo de calcular la cantidad restante de fuerzas a 
enviar. 


Si la situación se pone ventajosa, ellos se precipitarán en un respiro para diezmar al ejército 
Oda. 


Y así, el plan de Yoshikage empezó a cobrar efecto. Al lado, Tsuchimikado Hisanaga tocó su 
flauta mientras decía, —No tengo idea de que planes tiene. Soy solo un niño, no entiendo esto 
en absoluto. 


1P Traducciones Página 113 de 259 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 07 


—¿Hime-sama y Saru se fugaron juntos? 


—¿Ellos no regresarán? 


—¡Debe ser una mentira! 


—¡Sin embargo ese Saru de hecho esta perdido! 


—No me digas... ellos... 


—....Parece como que una Hime daimyo y un sirviente nunca podrán estar juntos. 


—Y así que los dos, incapaces de resistir su amor se tomaron de las manos y se fugaron... Podría 
ser cierto. 


Todo el ejército Oda había sido afectado. 


La formación empieza a caer en el caos. 


En semejantes terrenos estrechos de una batalla caótica, si la moral fuera a caer aunque sea un 
poco, todo el ejército sufrirá graves pérdidas. La persecución del ejército Oda se detuvo. 


—¡Idiotas! ¿¡Cómo pueden Aneue y Saru fugarse!? Todos, ¡no se dejen engañar! 


—¡EHHHHHHH! ¡SA-SA-SA-SA-SARU SE FUGÓ ¿CON HIME-SAMA? ¿QUÉ ESTA 
PASANDO? ¡UWAHHHH! 


—....Katsuie fue engañada también. Que torpe. 


La fuerza de ataque Oda que Nobusumi lideraba detuvo su marcha sobre el camino hacia el 
castillo Odani. 


Debido a los escándalos entre los soldados, ellos detuvieron su ataque a medio camino. 
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—¡Ahora es el momento!, en el castillo Odani, Asal Nagamasa que no sabia nada de esta 
situación se precipitó desde el castillo liderando a sus tropas. El joven héroe de Omi, 
Saruyashamaru con sus guardaespaldas partieron al frente. 


Extremadamente débiles, el ejército Oda instantáneamente fue demolido. 


Nobusumi no tuvo la oportunidad de darle un vistazo a Asai Nagamasa ya que se había caído 
del caballo desde el inicio. Fue una fortuna que la flexible Katsuie lo recogiera. 


—.....Uhh, uhh.... Esta todo acabado. ¿No puedo regresar con Oichi...? Ya no me quedan ideas... 


Sobre la espalda de Katsuie, Nobusumi lloró. 


Katsuie e Inuchiyo inmediatamente gritaron, —¡Retirada!, ¡RETIRADA! mientras le señalaban a 
todos que regresaran. 


—¡N...noo! ¡El enemigo es demasiado fuerte! Si no nos retiramos hora, ¡seremos diezmados! 


—.....Katsuie, se femenina, ¡más femenina! 


—¡Entendido! No, ¡lo sé! Si no huimos ahora, todos vamos a estar en peligro- Eh-...Este... ¿¡ES 
ESTE EL TIEMPO PARA ACTUAR LINDA!? 


Pero incluso si se retiraran ahora, ellos ya están a mitad del camino del pico del Monte Odani, 
ellos no puede regresar al Monte Toragozen incluso si así lo desean. 


En los terrenos estrechos entre el Monte Toragozen y el castillo Odani, los ejércitos Asai y 
Asakura los están esperando ahí. 


Ya se ha convertido en una situación de ataque de pinzas. 


Y, debido a la caballería que Nagamasa condujo desde la cima de la montaña, esa fuerza no 
podría ser detenida. 


Katsuie e Inuchiyo han hecho su resolución. 
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—¿Parece como que estamos muertos? Uhh, incluso si es solo una vez, deseo amar a alguien 
~mis pechos han sido frotados por Saru es la única vez que he tenido una relación con los 
chicos, puedo pensar en... ¡Qué irritante=! ¡No quiero morir! 


—.....Antes de morir... Quiero comer un Uiroumochi... Estilo Sakura. 


—Todo esto es mi culpa por dar órdenes sin pensar antes... Lo siento todos..., sobre la espalda de 
Katsuie, Nobusumi murmuró. El no había recuperado la conciencia. Su cerebro todavía estaba 
inconsciente mientras se disculpaba con Katsuie y Hanbei. 


—No, no es la falla de Nobusumi. ¡Es debido a que el enemigo usó métodos despreciables como 
esparcir rumores sobre Hime-sama abandonándonos a todos y escapando! ¡Esto parece ser obra 
de Asakura Y oshikage! .....Ahh-No= una vez más, mi tono no es femenino. Eh... 


Mientras blandía su lanza, Katsuie alternaba entre un rostro furioso y uno sonriente mientras 
parecía muy ocupada. 


—¡De todos modos! ¡No debemos permitir que Nobusumi sea asesinado! Inu, ¡despeja un 
camino sangriento! 


—....Llámame O-inu-sama. 


—No eres un tigre. ¡Es por eso! 


—......Buen tsukkomi.... Katsuie puede intentar hacer Manzai. 


—¡Si somo capaces de salir de este desastre! ¡No hace daño tratar! Ah, nono. Debo ser más 
femenina con mi tono... Voy a probar, hanya-n-. 


—....nadie sabe si podemos sobrevivir a esto... ¿Qué es eso de "hanya=n"? 


—Saru me enseñó la forma de hablar de las chicas del futuro. ¡Las lindas "bishoujos de dos 
dimensiones” y las chicas modernas siempre usan "hanya-n"! ¿Piensas que es lindo? Aparte de 
'hanya-n", hay 'ukyu~', 'umyuu=", 'kyururu=n' o 'fueee=', cosas como esas, hay muchas palabras 
lindas en el lenguaje del futuro. 
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Nota del Traductor Inglés: Probablemente no tiene mucho sentido, excepto que "nya=n" y 
"fueee=" de hecho si que son utilizadas. 


—....Todos son sonidos de chicas bobas..... 


—¿Huh? Ahora que lo menciona... ¡Ese Saru! ¿Me estaba tomando el pelo? 


—Esta podría ser la última replica de mi vida, sonrió Katsuie. 


Inuchiyo asintió sin decir nada. 


Enemigos desde todos los flancos lentamente se movieron hacia ellos. 


Rodeados por los enemigos en verdad podía usarse para describir su situación. 


—Debemos pelear por más tiempo para permitirle al comandante en funciones que escape solo. 
¡Carguen! ....No, en marcha- 


—....Entendido. 


Katsuie y Inuchiyo se lanzaron hacia adelante al mismo tiempo. 


Con sus espaldas hacia las tropas de Asai Nagamasa que cargan de la montaña, se precipitaron 
hacia el Monte Toragozen a toda velocidad. 


Sin embargo, en dirección al Monte Toragozen, hace tiempo que había enemigos esperando con 
lanzas. 


Esta es su última tarea. 


Para permitir a Nobusumi atravesar el encierro, ellas usaron lo último de sus fuerzas para 
golpear ferozmente. 


Sin embargo, como cabía de esperar, Katsuie no fue abandonada por los cielos. 
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En el último momento, los refuerzos llegaron. 


—¡Riku! ¡Inuchiyo! ¡He traído el ejército de Gifu para salvarlas! 


—Nobuna no esta por ningún lado, ¡cómo puedo liderar los refuerzos! ¡No obstante es genial 
que pudieran llegar a tiempo! 


—Hmmm. El ejército de Akechi Mitsuhide en Kyo... umm.... no ha venido aun. Lo siento. Voy a 
reunirlos ahora. Aparte de cometer seppuku, estoy dispuesta a tomar cualquier castigo. 


—Aunque odio atacar castillos de montaña, sin embargo me he desplazado aquí para ayudar 
todo el camino desde Ise después de escuchar que Mitsu-chan desapareció de Kyo. Deprisa y 
agradeceme. 


—¿Takigawa-sama? ¿Quién es Mitsu-chan? ¿Esa soy yo? 


—¿No es obvio? Mitsuhide, por lo tanto "Mitsu-chan". 


—Es fácil de confundirse. Así que aparte de "Kumquat" por favor no me des otro apodo, 
¿estamos? 


—"Mitsu-chan", qué apodo más tonto. 


—....Sagara-senpal, ¿estás buscando problemas? 


Los refuerzos de Nobuna finalmente llegaron. 


Debido a que ya tenía una alianza de 1 mes con el enemigo del este, Shingen, por lo tanto 
Nobuna había conducido casi todos los soldados defensivos de Gifu aquí. 


Y lo qué es extraño, Takigawa que se supone estaba en Ise había traído tropas para encontrarse 
con Nobuna. 


La fuerza militar del clan Oda fue instantáneamente duplicada. 
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—;¡¡¡¡Hime-sama!!!! ¡Es tan bueno que se encuentre bien! ¡No se fugó con Saru! 


—(¿D-De qué estás hablando Riku? ¿¡Cómo podría hacer tal cosa!? A-Aunque... la posibilidad de 
que Saru me secuestre no es cero, pero... 


—Qué, él casi se fuga con Takeda Shingen... Geez, Senpai en verdad es depravado. Che. 


—Todos presten atención, ¡Saru y yo hemos regresado en buena forma! ¡Uesugi Kenshin se ha 
retirado a Echigo también! ¡Takeda Shingen ha avanzado hacia la Isla Kawanaka! ¡El ejército 
Asai-Asakura ya no tiene ningún refuerzo! ¡Ahora vamos a terminar con los dos clanes de una 
vez por todas! 


iOHHHHHHHHHHHHH! 


Toda la moral del ejército Oda fue impulsada hasta el cielo por el enérgico anuncio de Nobuna. 


—Ya no podemos hacerlo. 


—Huyamos. 


—Hemos sido abandonados. 


Mientras la moral de las fuerzas Asai-Asakura se vino abajo inmediatamente. 


Especialmente la frase de "Uesugi Kenshin ya no vendrá" tuvo un impacto devastador. 


Los dos héroes conocidos por todo el mundo, el Tigre de Kai, Takeda Shingen y el Dragón de 
Echigo, Uesugi Kenshin. 


La pelea entre ellos estallando otra vez significa que el ejército Asai-Asakura solo puedo pelear 
solo ahora. 


Y, sin la presión de protegerse del lado este, la fuerza principal del clan Oda básicamente ha 
sido reunida. 
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—¡Tenemos esto en la bolsa! 


—Incluso si es Takeda de Anegawa, ¡no tenemos que asustarnos más! 


—S1 han reunido a toda su fuerza, ¡incluso el ejército de Matsudaira puede ser despachado a la 
vez! 


—Parece que el enemigo tiene a todas sus huestes sobre el campo, ¡ahora es nuestra 
oportunidad! 


Las tornas de la situación cambiaron otra vez. 


Cuando Asakura Yoshikage que había dejado el castillo Odani y atacó el campamento principal 
del ejército Oda en el Monte Toragozen antes de escuchar los reportes de —Oda Nobuna ha 
regresado aquí con su ejército de Gifu, Takeda Shingen ha enviado tropas hacia la isla 
Kawanaka, Uesugi Kenshin ha regresado a Echigo, no pudo creerlos en absoluto. 


El único que usó información falsa para afectar al enemigo desde el inicio fue Yoshikage. 


Los planes en los que podría haber pensado, el enemigo en definitiva también podría haberlos 
pensado, ¿no? 


Las estrategias que podía usar, ¿el enemigo las usaría también? En ese momento, Yoshikage 
estaba inmóvil por ese patrón de pensamiento. 


La debilidad de Yoshikage es su incapacidad de ser flexible ya que solo puede actuar de acuerdo 
a los planes que tiene en su cerebro. 


El engañador ha sido engañado. 


Y, esto no es un falso rumor que otros han difundido, es solo él siendo paranoico, algo como eso 
no existe en absoluto. 


¿Por qué Nobuna y Yoshiharu desaparecieron del Monte Toragozen? Yoshikage no tenía una 
respuesta incluso en este punto. 
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—Usando falsos rumores para contraatacar otros, ¿Oda Nobuna?, para tu mala fortuna no seré 
engañado. 


—Si esto continúa, el castillo Odani estará perdido. Primero debo retirarme a Ichijoudani y 
buscar a Uesugi Kenshin antes de regresar aquí, dijo Yoshikage mientras cabalgaba hacia 
adelante. 


Tsuchimikado Hisanaga lo seguía de cerca a caballo. 


—¿Qué hacemos con Asai-san? 


—Deja que Asai Nagamasa se quede aquí, antes que traiga las tropas de Echigo, ella debe 
soportar esto hasta el final. 


—Ahh, no hay ningún aliado confiable. Es mejor si le dices algo. 


—No hay tiempo para eso. Voy a regresar a Ichijodani solo. 


—Permanecer aquí sin más es solo para que me asesinen. Voy a ir contigo. Aunque ya no puedo 
convocar shikigamis, sin embargo todavía puedo proteger a Asakura-san. 


Asakura Yoshikage no le dijo nada a Asai Nagamasa antes de retirarse del campo de batalla. 


E, incluso había abandonado a sus propias tropas Asakura. 


Pero para Asakura Yoshikage, "Siempre que Uesugi Kenshin venga", esto no podía contar como 
un movimiento despreciable de traición. 


Esto debería ser así. 


Eso denota cuán grande es el nombre de Uesugi Kenshin. 


No movido por su avaricia principal, liderando al capaz ejército de Echigo en términos de 
honradez y lógica, el dios de la guerra Uesugi Kenshin es tal existencia. 
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Mientras que pueda hablar con Uesugi Kenshin sobre la crisis del castillo Odani, con la 
velocidad de Uesugi Kenshin, ellos definitivamente pueden destruir al ejército Oda de una vez. 


—Antes de tener a Oda Nobuna en mis manos, ¡nunca me rendiré! 


Yoshikage tenía la última esperanza de hacer que Uesugi Kenshin viniera a ayudar. 


Por otro lado, con las instrucciones de Hanbei, Gouki vino al lado de Nobuna y Yoshiharu que 
estaban atacando el castillo Odani. 


Gouki presentó la carta de Hanebi quien estaba tendida en el campamento principal del Monte 
Toragozen. 


Los contenidos de la carta son... 


—Asakura Yoshikage definitivamente escapará hacia Echizen. Dejando el castillo Odani a 
Yoshiharu-san y Nobusumi-sama, Nobuna-sama debería liderar las tropas directo hacia el 
castillo Ichijodani. Con eso, deberíamos ser capaces de destruir al clan Asakura. 


Palabras muy hermosas y tranquilas. 


Aunque la carta no especifica estrategias precisas o el procedimiento de los movimientos, 
excepto que la inteligente de Nobuna todavía puede hacerlo. 


Y, 


Considerando diferentes asuntos, el plan de batalla que Nobuna esta pensando es básicamente el 
mismo que sugirió Hanbel. 


—Vamos a hacerlo entonces. 


Nobuna tocó sus rodillas sobre el caballo. 


Yoshiharu asintió. 
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—Nobuna. ¿Entendiste lo que Hanbei-chan dijo? 


—Por supuesto. Saru, ¡tienes una gran responsabilidad! No debería ser un problema el invadir el 
castillo Odani. Pero solo invadirlo no es suficiente. Espero que me puedas dar el final que estoy 
esperando. Si no lo haces, no habrá ninguna recompensa- 


—Ahh, entiendo. Dejámelo a mi. 


—....Debemos conquistar el castillo Odani que no pudimos tener durante la Batalla de Anegawa. 
Y, no ser temerarios. Estoy confiando en ti. 


—Hmmm, ¡es debido a esto que he venido a este mundo! Esta vez, no me des una naranja y 
digas que esa es mi recompensa, ¿entiendes? 


—Por supuesto que no, solo esperalo. 


Los dos compartieron una sonrisa. 


En este momento, Akechi Mitsuhide esta en camino hacia Kyo para traer al ejército por lo que 
no estaba cerca. Originalmente se suponía que era un castigo tan pesado como cometer seppuku, 
pero parece como que definitivamente pueden ganar sin los refuerzos de Kyo. 


—¡Riku! ¡Inuchiyo! ¡Vamos a atacar Echizen! ¡Saru y Kanjuurou van a continuar atacando el 
castillo Odani! 


Nobuna desvió su caballo y galopó hacia Echizen. 


—¿Por qué no vamos al castillo Odani? 


—....Es suficiente con Yoshiharu y el resto. ¿Qué....? 


—¡Hanbei todavía esta dudando si permitir la rendición de Asai Nagamasa y Asai Hisamasa! Si 
ambos no juran rendirse, tendré que matarlos con mis propias manos, y eso no será fácilmente 
pasado por alto por Madre. ¡Hanbei de hecho a pensando mucho en mi! Y de todos modos, si es 
sobre Nagamasa, ¿jno debería recaer la decisión en Kanjuurou!? ¡Debería ser así! 
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Hanbei es en verdad un individuo inteligente, para de hecho pensar tan lejos por Hime-sama. 
exclamó Katsuie. ¿Eh? ¿Entonces por qué permite a Saru atacar el castillo Odani?, Katsuie giro 
su cabeza. 


—Y, Hime-sama. ¿En verdad podemos conquistar el castillo Ichijodani con un asalto en este 
momento? 


—S1 es ahora, ¡podemos hacerlo! La fuerza principal de Asakura todavía esta peleando en Omi, 
¡el castillo Ichijodani definitivamente debe estar vacío! ¡Yoshikage no debe haber creído el 
hecho que Uesugi Kenshin no vendrá a Omi y definitivamente habrá abandonado a sus 
camaradas y regresó a Ichijodani! Aquellos que juegan con fuego tendrán sus dedos quemados. 
¡El ejército Asakura que esta peleando aquí definitivamente se deprimirá con la desaparición de 
Yoshikage! ¡Nuestra victoria en la batalla esta aquí! 


—....Si uno siempre miente, ¿nadie le creerá cuando él este diciendo la verdad...? 


—Así como Inuchiyo. Hanbei en verdad es notable. Aunque había considerado la misma 
estrategia pero no podía mentalizarme. Ya sea que podamos acabar con el clan Asakura de 
Echizen ahora depende de nosotros. 


—Muy bien, ¡ve entonces Nobuna! ¡Deja el resto a mi y Nobusumi! ¡Definitivamente te daré el 
final que quieres!, gritó Yoshiharu. 


—¡Estoy confiando en ti! 


Nobuna aceleró con su caballo. 


Durante la Batalla de Kanegasaki, debido al contraataque de Asai-Asakura, ella casi había 
perdido su vida. 


Cuando tomó la decisión de permitir a Yoshiharu proteger su espalda, Nobuna casi gastó toda 
su fuerza. 


Pero ahora, el clan Asakura es tan débil como un huevo sin la cáscara. 


En el último momento, Asakura Yoshikage, escogió escapar hacia su indecente "Pequeño 
Kyoto", el castillo Ichijodani. 
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Nobuna, Katsuie e Inuchiyo lideraron las tropas y lo siguieron. 


El ejército está fuerte y su moral es alta. 


Es tiempo de tomar venganza por lo de Kanegasaki. 


Sin ningún descanso en absoluto, Nobuna y le resto partieron. 


Comparado con la Retirada de Kanegasaki, esa pequeña fatiga no es nada. 


En la región de Tohoku, el ejército de Owari es el más débil. Incluso comparándolo con todo 
Japón, ellos son los más débiles. Sin embargo, su resistencia es bastante notable. 


Nobuna siempre había liderado sus tropas como el destello de un relámpago, y por lo tanto, el 
ejército Oda estaba acostumbrado a ello. 


Debido a que las fuerzas principales del ejército Asakura estaban reunidas cerca del castillo 
Odani, el ejército de Nobuna pasó por una región casi vacía... 


Finalmente, pudo ver el castillo Ichijodani con sus ojos. 


El castillo Ichijodani es un fuerte de montaña. 


Como si el tiempo se hubiera detenido, sobre la cima de esta montaña, esta una estructura como 
de la era Heian. 


De acuerdo a los instintos de Nobuna, Yoshikage no debe estar en la fortaleza de las montañas 
sino en la casa Ichijodan1. 


No derramando sangre siempre que pueda, Nobuna quiere lograr su Tenka Fubu. Nobuna esta 
actualmente caminando sobre el camino que Yoshiharu le había indicado. 


Pero antes que eso, ella aun no tiene la experiencia de matar daimyos enemigos. 
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Imagawa Yoshimoto se rindió y se convirtió en la shogun. Asai Nagamasa había escapado en 
Anegawa. 


Rokaku Yoshitaka había huido a Koka, Saitou Yoshitatsu había sido desterrado después de que 
fue capturado. Matsunaga Hisahide se había convertido en una sirviente importante a su lado, 
los tres de Miyoshi habían renunciado a Settsu mientras huían a Shikoku. 


Pero no conociendo la razón, solo a Asakura Yoshikage, Nobuna no quería dejarlo con vida. 


Si Yoshiharu no se hubiera apresurado al campamento principal en Anegawa, ella podría ya 
haber sido... por ese hombre... Solo de pensarlo, su cuerpo se estremeció. 


Como un competidor en la conquista del mundo, ya sea si ganan o pierden, siempre y cuando 
ellos se rindieran, podían convertirse en otros sirvientes. 


No obstante, Asakura Yoshikage es diferente. 


Si ella le permite escapar esta vez, definitivamente le orquestará un alzamiento en el futuro. 


Nobuna endureció su corazón para liquidar a Yoshikage de una vez por todas. 


—¡Justo ahí! Asakura Yoshikage a regresado a Ichijodani solo, ¡Kenshin no esta aquí y 
Ichijodani no tiene tropas apostadas! ¡Ataquen ahora! 


—¡OHHHHHHHHHHH! 


El ejército Oda paso a través de las calles de Ichijodani y avanzó directo hacia la residencia de 
Yoshikage. 


Solo unos extremadamente pocos soldados estaban custodiando Ichijodani. 


Sin embargo, incluso aquellos guardias se habían dispersado debido a que "¡Uesugi Kenshin no 
viene!", "¡Sin embargo Oda Nobuna nos ha perseguido hasta aquí!" 


La fuerza principal del ejército Oda debería estar en el castillo Odani combatiendo pero 
súbitamente apareció aquí en Echizen esto es algo que nadie podía haber esperado. 
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No había nadie protegiendo la residencia de Yoshikage. 


—Deberían haber varios de mis retratos en la casa Ichijodani. Aunque quemar las pinturas de 
Hasegawa Tohaku es bastante desafortunado, ¡sin embargo en verdad no quiero ver esos 
cuadros! ¡Quémenlo todo! 


—¡Entendido Hime-sama! Deje las cosas de destrucción a mi... no, lo haré, hanya=n-. 


—.....Enemigo de las mujeres, ¡castigo divino! 


—Riku, ¿Qué pasa con eso de 'hanya-n-"?. ¡Es desagradable! 


—Uwahhhhh, yo solo quiero ser más femenina. ¡Al menos como Nagahide! 


—¿Huh? ¿Pienso que Manchiyo no diría cosas como 'hanya=n=-"? 


—Maldita sea, ¡de verdad fui engañada por ese Saru! ¡MUERE! No, debo... ¡Debo... 
castigarlo=!" 


—¡Ya entiendo! Prestame atención como es debido. Qué desastre... 


—¡EH! Hime-sama se puso desagradable por mí, ¿¡estoy más allá de toda esperanza!? 


Mientras Katsule lloraba, ella gritó, —¡OI! ¡Quemen todo hasta las cenizas! ....Uhh. 


—¡Quémenlo todo! Hanya—n, mientras le ordenaba a los soldados. 


—....Por qué... ¿Por qué Uesugi Kenshin no vino? ¿¡No es conocido como el "guerrero 
q b q 8 i 8 
honrado"!? ¿¡He sido engañado por Uesugi Kenshin!? 


Yoshikage que estaba rodeado por los cuadros llenos de chicas en los "Cuentos de Genji" y el 
ejército Oda abrazó su cabeza mientras gritaba. 
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—Takeda-san que se suponía estaba rodeada en el castillo Odawara de repente envió soldados y 
por lo tanto, Uesugi Kenshin ha renunciado. Ese honrado Uesugi-san renuncio a la promesa de 
reforzarnos, eso solo demuestra cuán feroz es el ataque del ejército Takeda. En resumidas 
cuentas, "Takeda Shingen se ha movido” el reporte no era falso. 


Solo uno, Tsuchimikado Hisanaga que siguió a Yoshikage todavía estaba en calma. 


Si se trata de protegerse a si mismo, T'suchimikado Hisanaga todavía puede invocar sus 
shikigamis. 


Por otro lado, todavía estaba sosteniendo la carta de disculpas dejada por Uesugi Kenshin. 


El ayudante que le pasó la carta de Kenshin a Yoshikage y Hisanaga ya había desaparecido, 
debe haber huido. 


Los contenidos de la carta son, "Debido a que Takeda Shingen ha avanzado a la isla Kawanaka, 
debo regresar a Echigo de inmediato. Espero que puedas dar tu mejor esfuerzo por proteger el 
castillo Odani. Definitivamente haré lo que prometí", esto fue explicado a Yoshikage y 
Nagamasa, "Si no fuera por Takeda Shingen definitivamente habría seguido con mi justicia” y 
expresó sus disculpas. 


Uesugi Kenshin no viene. Incluso si quiere hacerlo, Takeda Shingen no se lo permitirá. 


Por los resultados, si Yoshikage hubiera permanecido en el castillo Odani, todavía podría haber 
esperanza de victoria. 


—Ahh- debe ser porque escape del castillo Odani. Pensar que el ejército Oda había enviado sus 
tropas directo a Echizen incluso antes de invadir el castillo Odani, inconcebible. Aunque los 
hechizos de Takenaka Hanbei se habían debilitado, pero su intelecto no cambió. Parece como 
que todavía no puedo tomar el trabajo de estratega. 


—......El famoso clan Asakura, ¿terminará conmigo? ¿La profecía de Norikage se ha vuelto 
cierta? Para Oda Nobuna, ¿solo soy una piedra en su misión del Tenka Fubu? No fui aceptado 
como hombre, ni como guerrero. ¿¡Incluso no soy aceptado como alguien siguiendo su camino 
frívolo!? 


Flechas de fuego atravesaron las ventanas y aterrizaron sobre los cuadros. Al ver sus preciosas 
pinturas de Genji ardiendo, Yoshikage entró en frenesí. 
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Las humillaciones de ser insultado y torturado por sus intereses indecorosos por Norikage, la 
furia salió de su corazón. 


Todo sobre él había sido rechazado por Norikage una vez, y ahora por Nobuna. 


—¡No los quemen! Las pinturas de Hasegawa Tohaku, ¡no las quemen! MALDITA SEA, ¡ODA 
NOBUNA! ¿QUIERES RECHAZAR MIS INTERESES INDECOROSOS? ¡NO ME 
IMPORTA SI INCLUSO COMETO SEPPUKU EN ESTE MOMENTO! PERO... NO DIGAS 
ALGO COMO, ¡¿QUE QUIERES QUEMAR EL MUNDO QUE CONSTRUÍ?! 


—No toleraré esto, ¡solo esto!, mientras tosía sangre, gritó en medio de los cuadros de los 
"Cuentos de Genji". 


Hikaru Genji había renunciado a su vida de estar rodeado por chicas ya que no podía tener una 
vida feliz con la chica que amó, Murasaki, y fue obligado a convertirse en un monje. 


Sin embargo, yo he sido puro todo este tiempo. Antes de reunirse con la chica destinada para su 
vida, Oda Nobuna, él siempre había... Aun así, Oda Nobuna no había traído un amor de madre, 
¡sino flechas de fuego para matarlo! En Anegawa, mi racionalidad fue arrebatada por la belleza 
de Nobuna. Después de atacarla, ella había sentido temor. Debido a la causa y efecto, un final 
como este ocurrió. Aun así, Yoshikage no tiene remordimientos. Para Yoshikage, eso no era 
jugar. Infiltrándose entre las formaciones enemigas, no importándole su propia vida por 
perseguir su amor. ¿Hikaru Genji tampoco obligó a Murasaki? Sin embargo no fue capaz de 
tener el cuerpo de Oda Nobuna. 


Ahh. Una vida depravada como Genji es imposible en el mundo real. Al final, ¡este es el mundo 
real! ¡Tan cruel y despreciable! Él ya no quiere perseguir los cuerpos de las chicas. 


En este momento, Asakura Yoshikage ya no es un humano, se ha convertido en un espíritu 
maligno. 


—¡Tsuchimikado Hisanaga! Ya no quiero vivir en el mundo real, ni quiero vivir en el mundo 
secular. ¡Ya no quiero seguir siendo humano! ¡Usa tus poderes omyouji y convierteme en un 
shikigami! Voy a seguir viviendo incluso si abandono mi humanidad. Después de eso, ¡tomaré 
mi venganza contra Oda Nobuna y Sagara Yoshiharu! 


—....Ara ara. Aunque mi capacidad de convocar shikigamis se ha debilitado, sin embargo 
todavía tengo la suficiente fuerza para comandar espíritus malignos. Sin embargo esto es... ¿En 
verdad está bien? ¿No podrás regresar a ser humano otra vez? Pienso que es peor que morir 
aquí. 
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—¡No me importa! ¡Estoy de acuerdo con convertirme en un espíritu! 


—....Comprendo. Puesto que quiero regresar a Kyo para hacer un regreso triunfal, sin embargo 
mi capacidad para convocar shikigamis se ha debilitado. No esta mal tener un espíritu conmigo. 
Aunque tenemos la misma meta, no obstante no me odies desde ahora, ¿entendido? 


En la casa Ichijodani rodeada por llamas, el joven omyouji Tsuchimikado Hisanaga exclamó, 
—¡Muy bien entonces! ¡Permiteme usar el arte secreto del estilo Tachikawa!, Tsuchimikado 
esbozó una sonrisa diabólica mientras sacaba un cuchillo y cortaba la cabeza de Asakura 
Yoshikage que había cometido suicidio por morder su lengua. 


Sin embargo la cabeza que había caído todavía estaba gritando, —¡MALDITA SEAS ODA 
NOBUNA! ¡MALDITO SEAS ASAKURA NORIKAGE! ¡MALDITO SEAS SAGARA 
YOSHIHARU...! 


Tsuchimikado Hisanaga había usado un arte secreto transmitido en el clan Tsuchimikado de 
cortar cabezas sin tomar la vida. 


—Un espíritu maligno como Asakura-san, es mejor para mí usar las artes malignas del estilo 
Tachikawa para controlarlo. La cabeza de Asakura-san se ha vuelto una calavera dorada. El 
espíritu viviente en la calavera continuará con un estado que supera a los fantasmas y dioses, 
Tsuchimikado puso la cabeza de Yoshikage en su bolsa mientras recitaba encantamientos. 


El pilar principal que sostenía la casa Ichijodani finalmente se partió. El techo cayó sobre la 
cabeza de Hisanaga. 


El mundo lleno de pinturas de los "Cuentos de Genji", la casa indecente de Asakura Yoshikage 
había colapsado con una gran explosión. 


La élite de las tierras del norte, el famoso clan de Echizen, los Asakuras fueron eliminados justo 
aquí. 


( A 
QRK 2 


Después de que la casa Ichijodani de Yoshikage hubiera finalizado de arder, Katsuie y el resto 
buscaron los restos de este. 


Sin embargo, no pudieron encontrar nada. 
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—No, Hime-sama. No podemos encontrar los restos de Asakura Yoshikage. Debe haber ardido 
hasta las cenizas. 


—.....encontré una calavera dorada... 


—¿Qué? 


Inuchiyo encontró una calavera dorada en las cenizas y se la entregó a Nobuna. 


El tamaño es tan grande como una cabeza humana. 


Sin embargo, todo estaba enchapado con oro. 


Mientras tocaba la calavera de oro, Nobuna frunció sus cejas. 


—¿Qué es esto? Parece delicado. Hay bastante oro sobre esto y no puedo pelarlo. 


—....De qué se trata esto, no lo sé.... 


—Es esto artificial, ¿Hime-sama? Debe ser el tesoro de Asakura Yoshikage. ¡Qué tipo con 
intereses malvados! 


—Hmmm. Bueno, que así sea. Si no podemos encontrar los restos, habrá rumores que Yoshikage 
continúa con vida. Vamos a tratar esto como la cabeza de Yoshikage entonces. 


—¿Eh? ¿Usar esta calavera dorada para reemplazarlo? Habrá consecuencias. 


—¿No lo dijiste hace un momento? Esto es artificial, ¿Riku? ¡No habrá ningún problema! 


—Oh, ohh.... 


—Parece como que esta calavera de oro será muy útil. Sin embargo, definitivamente hará que 
madre se enoje... 
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—.....¿Hime-sama? Se ve muy triste. ¿Qué esta pasando? 


Sobre su caballo, Nobuna no respondió la pregunta de Inuchiyo. —Lo qué queda ahora es el 
castillo Odani. ¿Me pregunto qué están haciendo Saru y Kanjuurou?, mientras decía, Nobuna 
miró hacia el cielo. 


Nobuna, y el plan que Hanbei había pensado para cambiar la situación, todo dependía del 
resultado de esos dos. 


El castillo Odani esta cerca de caer también. 


—Asakura Yoshikage ha escapado a Echizen solo, cuando esas noticias se difundieron, todos los 
del ejército Asakura dijeron, —Se acabó, y huyeron. En la batalla de Anegawa, Asakura 
Yoshikage había desaparecido por su cuenta también de esta forma. 


—Su viejo hábito otra vez, regresar por su cuenta a su casa Genji en Ichijodani. 


Mientras culpaban a Yoshikage, los soldados se dispersaron. 


Aunque Asai Nagamasa todavía estaba soportando solo en el castillo Odani, sin embargo al 
momento que el ejército Asakura se dispersó, el vencedor había sido decidido. 


Asai Nagamasa quiso abrirse camino hacia la casa de confinamiento donde su padre Hisamasa 
estaba, sin embargo entre el salón principal y la casa, estaba lleno de tropas del clan Oda. Ya no 
es posible para Nagamasa llegar allí. 


La estrategia de velocidad relámpago para invadir el castillo Odani fue enviada a manos de 
Yoshiharu y Kanjuurou en las líneas del frente por Hanbei que estaba recostada en el 
campamento principal por medio de una carta en una paloma. 


—Ataquen la casa de confinamiento para romper cualquier contacto con el mundo exterior desde 
el salón principal, permitan a Asai Nagamasa retirarse a ese salón. 


—¿Preparándome para salir del salón principal estoy lista para el final?. En resumidas cuentas... 
¿Kanjuurou esta preparándose para cumplir la promesa que hicimos? 
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Nagamasa cabalgó a través del camino de la montaña y regreso al salón principal. Sus propias 
tropas ahora son menos de la mitad. 


No, no es ni siquiera la quinta parte de lo que tenía. 


La eliminación del ejército Asakura significa que los refuerzos de Uesugi Kenshin en verdad no 
vienen. 


La mayoría de los soldados habían perdido la esperanza y pensaron que los clanes Asai-Asakura 
estaban liquidados por lo que abandonaron a sus maestros y escaparon. 


Nagamasa se sentó y esperó que Nobusumi entrara en el salón principal. Sin embargo, los 3 
ancianos del clan Asai estaban vestidos de blanco y fueron al lado de Nagamasa. 


—¡Lo siento tanto! Asakura Yoshikage es demasiado inútil, perdimos una batalla que podíamos 
haber ganado. 


—La casa de confinamiento donde Hisamasa-sama vive ha sido totalmente rodeada por el 
ejército Oda, parece imposible salvarlo. 


—Todo esto es nuestra responsabilidad... Si Takeda no hubiera detenido los refuerzos de Uesugi 
Kenshin, Oda Nobuna nunca habría sido capaz de ganar. 


—¡Asakura Yoshikage en verdad es una vergüenza! ¡Siempre huyendo del campo de batalla! 


—No digan eso. Es normal para los guerreros ganar o perder. ¿No escape también en Anegawa? 
Este fracaso es mi responsabilidad. Como los ancianos del clan Asai, todos ustedes han dado lo 
mejor. Asai Nagamasa les dio una sonrisa refrescante para consolarlos. 


—Ya es imposible reunirme con Padre en esta vida. Ese mono de Owari lo más probable es que 
haga un escándalo por salvar a Padre también... Pero Padre tiene su propia forma obstinada de 
ser como un guerrero. No importa cuán rápidos sean sus movimientos, hay cosas en que no se 
puede hacer nada al respecto. Saru tiene que experimentar esto al menos una vez. 


Ya sea si odiar a su padre o culpar a Yoshikage, ella ya no tiene tales pensamientos en este 
momento. 


1P Traducciones Página 133 de 259 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 07 


Es todo debido a que ella no tuvo el coraje de escoger que ellos tienen tal final. 


Justo ahora, solo puedo esperar por que Kanjuurou Nobusumi esté aquí. 


Al final, ambos sueños de Asai Nagamasa y Oichi no pudieron ser cumplidos. 


—Padre, voy a verte ahora, murmuró suavemente Nagamasa. 


—Maestra, ¿va a cometer seppuku aquí? 


—Maestra, ¿hay algo que quiera decir? 


—....Voy a esperar aquí a Kanjuurou. Espero que Kanjuurou sea el que me envíe al otro mundo. 
Lo prometimos en el... último encuentro entre nosotros. Es bueno así también. Chicos, ya sea si 
buscan a Uesugi o se rinden al clan Oda o se vuelven vagabundos, hagan lo que deseen. 
Déjenme ahora. 


—.....Le deseamos lo mejor, ¡¡en verdad lo sentimos...!! 


Los ancianos salieron. Sola otra vez, Nagamasa espero allí, sin moverse ni un centímetro. 


Y entonces, él llego. 


Vino aquí solo. 


—Lo siento, te hice esperar Oichi. No, Asai Nagamasa. 


La razón por la que Nagamasa había tomado un profundo respiro es debido a que el hombre en 
frente de ella, apenas podía reconocerlo. 
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—Ahh, ¡quema! ¡quema! ¡quema! Maldición, ¡todo el edificio ha sido consumido por las llamas! 
¿¡Por qué los soldados son tan violentos durante los tiempos de guerra!? 


—En el momento de la vida y la muerte, todos están emocionados. 


Sagara Yoshiharu lidero las tropas Sagara y entraron al castillo Odani. 


Había recibido una carta de Hanbei que decía, —Lo más probable es que Asai Hisamasa este en 
la casa de confinamiento como un rehén del clan Asakura. No importa como Yoshiharu-san lo 
persuada, debe estar reacio en cometer suicidio. 


—Por favor da tu mejor esfuerzo Yoshiharu-san. Pero incluso si no lo digo, Yoshiharu-san irá a 
salvarlo, ¿verdad? Hohoho. Yoshiharu saltó para evadir las tablas de madera que caían desde los 
techos mientras caminaba hacia la casa de confinamiento. 


Tan larga batalla con el clan Oda, sin embargo el castillo es tan fácil de navegar una vez se ha 
roto... Yoshiharu no pudo evitar sus pensamientos sobre la unicidad de la era sengoku. 


—Deje a Asai Nagamasa a Nobusumi, intentaré buscar la forma de salvar a su padre. Si tu 
puedes... ¿Goemon? 


—Imposible. Solo queda el camino de destruir al clan Asai. 


—No obstante, Hanbei-chan ha pensado una forma de salvarlo, ¿no? 


—Esto es debido a que Hanbei dijo las cosas que Yoshiharu-san quiere oir. Y ella también tiene 
un plan diferente. 


—¿Qué plan? 


—Lo sabrás cuando llegues allí. 
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Con la ayuda de Goemon, Yoshiharu con mucha dificultad finalmente llegó donde Asai 
Hisamasa. 


—Finalmente has venido, he esperado por un largo tiempo. 


Hisamasa tenía puesta una ropa blanca mientras alzaba una espada, preparándose para cometer 
seppuku. 


Se dice que no puede pelear guerras, indeciso y débil por parte de sus sirvientes, Hisamasa 
todavía tiene el orgullo de un sengoku daimyo. 


—Presta atención. El hecho que el clan Asai traicionó al clan Oda esta gravado en piedra. 
Nagamasa objetó esa vez. Lo qué he dicho es la verdad. 


—Espera, espera, ¡no mueras sobre mi! ¡Nobuna quiere ayudar a Nagamasa! Si tu mueres aquí, 
Nagamasa definitivamente te seguirá. 


Esta casa es demasiado grande, ¡él no lo puede lograr incluso si corre! 


—Goemon, ¡deténlo!, Aunque Yoshiharu gritó, Goemon no se movió en absoluto. 


La razón por la que no se movió, Yoshiharu la entiende. 


Hisamasa ya se había apuñalado perfectamente con la espada. 


Un sonido de "Sssssss" fue escuchado. 


Hisamasa ya había tallado un cruz perfecta sobre su estómago. 


—Uhh, uhhh... 


—Ah, ahhhhhhh. ¡Ji-san! ....Por qué..... 
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Yoshiharu siempre había sido incapaz de tratar con las personas muertas. Incluso ahora, no 
estaba acostumbrado. 


Más si se trata de seppuku. 


Yoshiharu giro su cabeza a otro lado. 


Mientras respiraba rápido, Hisamasa dijo, —Después de saber que Nagamasa en verdad estaba 
casada, pude entender la profundidad de los pensamientos de Oda Nobuna-sama. Te lo ruego, 
debes entregar mis últimas palabras a Nagamasa en el salón principal. 


—.....L...¡Lo entiendo! ¡Dilas! 


—Ella debe permitir que Saruyashamaru y Asai Nagamasa mueran. Esta es la última 
oportunidad de ser mi hija. Dile esto a ella. 


Yoshiharu abrazó su cabeza y gritó. 


Todo este tiempo, las cosas que deberías decir, ¡Debes vivir! ¿¡No es así!? 


—¿¡De qué diablos estás hablando!? Hacer que tu propia hija... No, ¿quieres pedirle a tu hija que 
cometa seppuku junto contigo? ¿Es esto lo que un padre debería estar haciendo J1i-san? 


—Una relación entre un padre y su hijo, aunque tu no lo entiendas, pero Nagamasa debería ser 
capaz de hacerlo. Ahora confió en ti. Te lo ruego, por favor... 


Después de una serie de convulsiones, el cuerpo de Hisamasa se dobló. 


Él ya no pudo escuchar lo que dijo como es debido. 


—Sagara-shi, es inimaginable el dolor que tomar tallar una cruz. Él ya no tenía ninguna fuerza 
para hablar. 


—P-Per-Pero... No puedo hacerlo. Cortar la cabeza del padre Nagamasa o algo por el estilo... 
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—¡¡¡SAGARA-SHI! 


Yoshiharu se arrodilló. Aunque sabe que es muy vergonzoso para un samurái no ser capaz de 
cortar una cabeza, sin embargo no pudo hacerlo sin importar que. 


Un soldado del ejército Oda paso por donde él y con un "¡Yo lo haré!", cortó la cabeza de 
Hisamasa de un solo corte. 


—Uwahhhhh. Jii-san.... Maldita sea, ¡¡qué diablos has hecho....!! 


Goemon palmeó el trasero de Yoshiharu que se estaba estremeciendo. 


—¡De prisa al salón principal! Si no le transmites las últimas palabras a Asai Nagamasa ahora, 
¡no seremos capaces de lograrlo! 


—¿A qué te refieres con no lograrlo? Porque, las palabras para Nagamasa son "Morir"... 


—Ahhhhh. En verdad eres lento. De todas formas, ¡solo vayamos! 


—¡Espera Goemon! ¿¡Qué está pasando!? 


—¡Hablemos en el camino! Para salvar a su propia hija, Asai Hisamasa ha cometido seppuku, 
pero si tu sigguses abqbuí, ¡Ibass cbosbas seb pbondrban pbbeor! (¡sigues aquí, ¡las cosas se 
pondrán peor!) 


—¿Eh? ¡No pude entender nada después que te mordiste la lengua! 


—Para el clan Oda que quiere el Tenka Fubu, como última gracia para el traidor, ¡tenemos que 
liquidar al clan Asai!, Se inteligente ahora, ¿dbgebo ebgxplibgcar ibgnclubgso ebgsbgo? 
—Pbgorqubge mebbg mabgntbgengo tbgartabgmudbgeando, ¡bgni ubgna pbgalabgbra mágbs! 
(¡¿Incluso necesito explicar esto?! Por qué sigo tartamudeando, ¡ni una palabra más!) 


—¡No puedo decir de que estás hablando! 


—¡Corre mientras lo piensas! ¡Necesitamos salir antes de que esta estructura colapse! 
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Los dos salieron en el último minuto. 


La cabeza de Hisamasa ya parece haber sido traída al campamento principal del clan Oda por 
ese soldado. 


(Definitivamente le daré tus últimas palabras a Nagamasa, así que ve delante y asciende al cielo, 
Jii-san. ¿Exactamente que estás tratando de decir a Nagamasa?), mientras corría, Yoshiharu no 
pudo pensar apropiadamente ya que empezó a sentirse frustrado. 


Ya podía ver el salón principal. 


Estaba casi quemándose de este lado también. 


Las tropas de Nobusumi habían rodeado el salón principal mientras disparaban flechas de fuego. 


Pensando que Nobusumi estaría lanzando tranquilamente flechas de fuego, Yoshiharu entró en 
pánico. 


(¡Debes estarme jodiendo! ¿¡Hisamasa no es el principal culpable de la traición!? ¡Nagamasa 
esta siendo solo envuelta en medio de esto! Alto, ¡Nobusumi! ¿¡Estás intentando obligar a 
Nagamasa a cometer suicidio!?) 


Desde los feroces ataques, Nobusumi no parece querer salvar a Nagamasa sino matarla. Que 
trágica elección. 


Portando ese profundo dolor, tomó la última elección por el sueño de su hermana. 


En resumidas cuentas, Nagamasa por su cuenta había decidido. Y Nobusumi entendió la 
decisión de Nagamasa, y había decidido respetar su deseo. 


Sin embargo, esta vez... ¿Qué haría Nobuna? 


(Casar a Nobusumi como princesa para el clan Asai, ¿No fue regañada extremadamente feroz 
por su madre? Si esta vez, Nobusumi mata a Nagamasa... La relación entre Nobuna y su madre 
jamás podrá ser recuperada. ¡Debes estarme jodiendo! Debido a que Nobuna confía en la 
combinación de Nobusumi y yo nunca permitirá la muerte de Nagamasa, ella por su cuenta se 
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ha ido a Echizen. Nobusumi no puede traicionar a su propia hermana y a la vez Nagamasa jamás 
traicionará a su padre) 


Agarrando a un soldado raso que parecía el líder de escuadrón, Yoshiharu gritó, —¿DÓNDE 
FUE NOBUSUMIT? 


—Él nos detuvo y dijo, Alguien me esta esperando, ¡Y se fue solo! 


—VE AHORA, ALGO A PASADO, Goemon empezó también a entrar en pánico. 


—¡Voy a darle a Nagamasa las últimas palabras de Asai Hisamasa!, ¡No me detengas! 


Y es así. 


Nagamasa esta esperando que su amado Nobusumi la mate personalmente. 


Nobusumi hizo su resolución de matar a Nagamasa cuando entró. 


Los dos, por el mismo objetivo se movieron hacia el mismo final. Los dos finalmente se habían 
encontrado. 


En resumidas cuentas, el resultado final es la muerte de Nagamasa. 


El lento de Yoshiharu finalmente entendió. 


La verdadera intención de Asai Hisamasa. 


El verdadero significado detrás de sus últimas palabras. 


(¡Así que se trata de eso!) 
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¡Ya no queda tiempo! 


Numerosas llamas atacaron a Yoshiharu en el salón principal. Esquivando y evadiendo. Su 
cabello había sido quemado mientras corría. Saltando y rodando. 


—Espera, Nobusumi, ¡espera un momento! 


En el mar de llamas, Yoshiharu todavía esta esprintando. 


Corrió más rápido comparado con la casa de confinamiento. 


(Yo...ya no... ¡quiero ver la escena de seppuku por segunda vez! Y, ¡más qué Nagamasa es una 
chica! —Además si una Hime daimyo falla, ¿no se le permite vivir si escoge retirarse? ¿¡por qué 
siempre estás travestida!?) 


Finalmente, llegó a tiempo. 


La escena de Tsuda Nobusumi sosteniendo la espada y Asai Nagamasa con su ropa blanca lista 
para cometer seppuku, Yoshiharu finalmente llegó a tiempo. 


Los dos parecen haber empezado la ceremonia de cometer seppuku. 


Y están diciendo algo ahora. 


Después de terminar lo qué querían decir, los dos se prepararon mentalmente. 


Nagamasa escogió a su padre y morir, Nobusumi escogió ayudar a su hermana a conquistar al 
mundo ya que matará a su propia amada esposa. 


Ellos deben terminar al clan Asai aquí. 


Si el clan Asai continua existiendo, el sueño del Tenka Fubu se irá para siempre. Si Oda Nobuna 
no mata a su propio hermando incluso después de tal traición, todo el país hará lo mismo. 
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La forma de salvar a Nagamasa, no había una desde el principio. 


Si Nagamasa vive como una Hime daimyo, todavía puede escoger retirarse. Sin embargo, 
Nagamasa escogió ser Saruyashamaru, del caballero de Omi, Asai Nagamasa al final. 


—¡Cómo puedes hacer esta cosa tan estúpida!, Yoshiharu lloró mientras gritaba. 


Ambos, Nobusumi y Nagamasa habían hecho su última resolución. Por sus expresiones, los dos 
ya habían entrado en su propio mundo. 


—Saru-kun, no nos detengas. Nagamasa.... él quiere morir como Saruyashamaru. 


—A]l menos al final, permite que Kanjuurou me envié con Padre. Saru, sé lo qué quieres decir, 
pero en este asunto, no estás involucrado. Por favor no digas nada. Permite que ambos... 


—¡No...NO! ¡ESTOY INVOLUCRADO! ¡AUNQUE SERÉ REGAÑADO PUESTO QUE ME 
ENTROMETO SIN IMPORTARME LA SITUACIÓN! 


Yoshiharu gritó, y en el instante cuando los dos se movieron, los detuvo. 


—¡Escuchen! ¡Aquí tengo las últimas palabras de Asai Hisamasa para entregárselas a Asai 
Nagamasa! Lo siento, Hisamasa-sama cometió seppuku y murió, no pude llegar a tiempo para 
detenerlo. 


—¿¡Las últimas palabras de Padre!? 


—Saru-kun, eso...... 


—¡Presten atención con cuidado! ¡¡Solo las voy a decir una vez!! 


Yoshiharu enderezó su cuerpo y miro fijamente a Nagamasa y Nobusumi, usando el máximo 
volumen que pudo, dijo cada última palabra de Hisamasa. 


—Saruyashamaru Asal Nagamasa, morirás aquí. Este es tu último acto de piedad hacia mí. 
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Nobusumi y Nagamasa quedaron en silencio. Sin embargo, parecen haberlo entendido 
inmediatamente. 
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Sus ojos se encontraron. 


Después de un instantáneo periodo de silencio, Nobusumi osciló su espada sin mediar palabra. 
Yoshiharu avanzó hacia el pasillo y les gritó a todos. 


—¡Tsuda Nobusumi ha cortado la cabeza del comandante enemigo! 


El salón principal del castillo Odani colapsó en llamas. 


El instante cuando el castillo Odani cayó... 


El clan Asai finalmente estaba liquidado. El importante salvoconducto de las tierras del norte a 
la capital ahora esta bajo el clan Oda. 
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Capítulo 7 : La Celebración del Clan Oda. 


El ejército de Nobuna regreso a Kyo. 


Las valoraciones de Nobuna cuando destruyó a Asakura en Echizen y Asai en el Norte de Omi 
se fueron hasta las nubes. 


—Podría serle otorgada una posición más alta que la Shogun Imagawa por el Yamato Gose. 


—Con esto, ella en verdad conquistó el mundo. 


—Aunque todavía hay enemigos como Takeda Shingen, Uesugi Kenshin y el clan Mori de 
Chuugoku... 


—Con esto, las tierras alrededor de la capital deberían haber sido más o menos unificadas. 


En medio de los ruidosos parloteos de las calles de Kyo, Nobuna organizó una gran celebración 
en el Templo Honnou como es usual. 


Con Katsuie y Nagahide liderando, los compañeros generales del clan Oda así como la shogun 
marioneta, Imagawa Yoshimoto, todos estaban ahí. Por el lado de Tsuda Nobusumi, una apenas 
vista Tsuchida Gozen, la madre biológica de Nobuna y Nobusumi estaba sentada allí. Después 
de escuchar que Nobusumi había matado personalmente a su propia esposa Nagamasa, ella 
parecía extremadamente consternada. 


Todo el tiempo, Tsuchida Gozen había estado consolando a Nobusumi, sin embargo Nobusumi 
en su lugar contestó, —Esta bien, ya estoy mejor. 


Sentado en el asiento más lejano, es la primera vez que Yoshiharu ve a la madre de Nobuna. 


—En verdad ella se ve muy similar a Nobuna. Sus ojos son tan poco amistosos. Aunque es una 
belleza, pero ella parece muy aterradora... Aunque ella esta consolando a Nobusumi, ¿sin 
embargo por qué parece tan hostil? La hospitalidad de Nobuna ha sido totalmente cubierta por 
su madre, Hanbei que esta escondida detrás de Yoshiharu dejó salir un lamento. 
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—Es obvio que un niño se vea igual que su madre. De todas formas, hay muchas personas hoy. 
Hohoho. 


El cuerpo de Hanbei no parece estar muy bien, Yoshiharu estaba un poco preocupado. 


—Nobuna a invitado a diferentes daimyos, líderes, mercaderes y maestros del té de los 
alrededores de la capital. Incluso Konoe el Kampaku del Yamato Gose a venido con sus nobles. 
Aunque acabamos de empezar a lograr algo en el clan Oda, todavía es demasiado temprano para 
nosotros tener nuestras propias tierras. En una gran ocasión como hoy, no esta mal si nos 
sentamos hasta atrás. 


—Nene esta aquí también. Onii-sama, ¡no te asustes en este momento!, sentada sobre el regazo 
de Hanbei estaba la hermana menor de Yoshiharu, Nene. 


—¿Por qué viniste Nene? Ah, claro, esta es la especialidad de Odawara, "El Modelo del castillo 
Odawara". Una vez ensambles las diferentes piezas de madera, un castillo Odawara en 
miniatura estará completo. ¡Ve y ármalo entonces! 


—Onii-sama. Cuando hablamos sobre especialidades, ¿no debería ser algo de comer? ¡Nene esta 
decepcionada! 


—Esa especialidad que tú dices, no pude encontrarla. Pero hay unas cuantas alternativas... 
¿Quieres huevos negros de gallina? 


—Incluso si armó el castillo Odawara, Nene no estará feliz. Nene es una chica. Tales cosas 
deben ser dadas a los chicos. 


—¿De verdad? En mi tiempo, hay muchas chicas locas sobre los dramas de la época. 


—¿Qué son los dramas de la época? inquirió Frois. 


Debido a que esta celebración estaba abierta para todos los estatus familiares y posiciones, por 
consiguiente, incluso si ella estaba sentada atrás con Yoshiharu, hasta los misioneros namban 
habían sido invitados. 


Y entonces, con Maeda Inuchiyo al frente, Nobuna apareció en frente de todos. 
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Usando la capa roja y sombrero que tanto le gustan traídos de namban, se sentó sobre una silla 
namban. Por el contrario que una princesa sengoku, ella parece más una emperatriz de otro país. 


—Saludos a todos. Les agradezco a todos por apartar su tiempo para venir a esta celebración. 


Aunque su personaje habitual es siempre alegre, sin embargo parece que el humor de Nobuna 
para el día de hoy es especialmente bueno. 


¿Algo ha pasado? Con un rostro lleno de emoción, Nobuna esbozó una sonrisa. 


El Kampaku Konoe Sakihisa (Qué princesa tan suertuda. No, no es suerte, tengo que admitir 
que tiene algo de capacidad), mientras rechinaba sus dientes, vino en frente de Nobuna. 


—Hoy, bajo las órdenes del Yamato Gose, estoy aquí para darle a Nobuna-sama la posición de 
General Guardia Imperial (Ukon'e no Taisho). 


—Dearuka. 


Con un rostro impasible, Nobuna no parecía muy interesado en la posición. 


—Como sabes, la posición de General Guardia Imperial solo se le es otorgada a los guerreros 
con los más altos estatus. Es una posición muy poderosa. Incluso la actual Seii Taishogun, 
Imagawa Yoshimoto aun no tiene la experiencia. 


Imagawa Yoshimoto ondeó su abanico mientras se reía en voz alta. 


—Oh hohoho. Bueno, ¡No hay más remedio! ¡La batalla de esta vez fue tan espectacular! Yo la 
Seii Taishogun soy muy generosa. ¡No me importa tal asunto en absoluto! Oh hohohoho. 


—Solo no entiendes las posiciones, ¿verdad? 


En medio de las pláticas... 


—Aunque, en verdad no lo entiendo, pero Hime-sama está en la cima de los guerreros en 
nombre y fuerza, ¿cierto Nagahide? No. ¿iNo estaba en la cima de los guerreros hanya-n!? 
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—.... Hmmm, el poder de Hime-sama ya es más alto que el de Imagawa Yoshimoto, esta vez, el 
Yamato Gose finalmente lo ha admitido. Puntaje perfecto. Sin embargo Katsuie-sama. 


—¿Qué sucede- Nagahide? ¡hanya-n! 


—.....Esa extraña forma de hablar, O puntos. ¿Qué te sucede? 


—No te burles, ¡yo quiero ser una doncella—yan! 


—Esta forma de replicar tiene el estilo de Katsuie, 90 puntos. 


—¡Noo! ¡Quiero ser una doncella como Nagahide! 


—¡Silencio Riku!, Nobuna miro ferozmente a Riku. 


—¡L-L-Lo-Lo-Lo siento! 


—Ahora, es el momento de dar las recompensas por sus contribuciones. Primero esta la tierra de 
Echizen, te la doy a ti Riku, Shibata Katsuie. Echizen es la primera línea contra Uesugi Kenshin, 
a partir de ahora, vas a construir una fortaleza confiable y entrenar un ejército fuerte. Por 
supuesto, la política del Rakuichi Rakuza? será implementada también. Debes promover el 
crecimiento del comercio y hacer a las personas ricas. ¿Puedes hacerlo? 


—S1...Si, ¿qué? Usted qu...qu.... ¿Quiere que yo sea la daimyo de Echizen? Yo.... Yo.... No 
puedo hacerlo. Tal trabajo complicado, es mejor para Nagahide... 


Aunque Katsuie es la general N° 1 en el clan Oda, sin embargo ella no tiene mucha confianza en 
convertirse en una daimyo. Aunque ella es muy buena peleando guerras, no es buena 
gobernando. 


—Te enviaré ayudantes, hazlo adecuadamente. Y Manchiyo tiene la misión de gobernar Wakasa, 
ahora que el clan Asakura ha perecido, el maestro de Wakasa se ha rendido al clan Oda. 


—Manchiyo, también te encargo la construcción del castillo Azuchi. Gracias. 





` Rakuichi Rakuza, Política económica de Nobuna que consiste en la abolición de los monopolios e 
impulsar el libre mercado. 
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—Hmmm, entendido. 


—Nagahide, no entraste en la batalla esta vez, ¡No obstante Hime-sama te permite convertirte en 
una daimyo-! Genial- ¡parece que Hime-sama te ama-! 


Katsuie tenía ojos de admiración por Nagahide, Nobuna no pudo evitar suspirar. 


—Mientras construía el castillo Azuchi, ¿No gobernó Manchiyo los puestos militares entre Kyo 
y el Monte Toragozen?, Eh, Riku tú.... Piensa detenidamente, cuando estábamos peleando la 
guerra, los suministros y caminos de retirada son muy importantes. Manchiyo lo hizo todo por 
su cuenta, has sido una gran ayuda, Manchiyo. 


—Gracias por el cumplido, ahora mi humor actual esta con puntaje perfecto. 


—Manchiyo, Wakasa y Echizen son provincias vecinas. Ayuda a Riku. 


—Seguro. ¡Me vas a ayudar Nagahide! No, ¡ayúdame- estoy contando contigo= hanya=n! 


—....S1 paras con eso de "hanya-n=", te ayudaré. Me pone la piel de gallina cada vez que lo 
escucho... 


—¡Qué pasa con eso-! 


Las dos jefas del clan Oda finalmente se convirtieron en daimyos. 


—Ahh- yo Juubei seré desterrada de Kyo esta vez. Parece como que solo puedo regresar al 
castillo Sakamoto, lloró Mitsuhide. 


Todos las generales pensaron (aunque ella es prometedora, sin embargo definitivamente será 
castigada esta vez) y se preocuparon por Mitsuhide. 


Sin embargo, debido a que había intentado vengar a Yoshiharu sin importarle su vida, Nobuna 
no le asignó ningún castigo a Mitsuhide. 
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De hecho, su relación incluso se hizo más fuerte que antes. 


No obstante, Mitsuhide no divulgó en Kyo el hecho de "Si ella no hubiera llegado en el último 
minuto, Nobuna habría estado junto con Yoshiharu durante su estancia en Hakone" como ellos 
habían esperado. 


En su lugar, cuando Mitsuhide se mezcló con los nobles en las fiestas de té de Kyo, había estado 
diciendo buenas cosas a Konoe Sakihisa, así hizo seguro que Nobuna recibiera la posición de 
General Guardia Imperial. 


Desde la perspectiva de Nobuna, aunque Mitsuhide es muy irritante por que no se percata de la 
situación cuando esta con Yoshiharu, no obstante ella es muy linda. 


Cuando ambas estaban tomando venganza por Yoshiharu, su relación de maestra y subordinada 
habían mejorado a la de amigas. 


Ahora... 


—Akechi Juubei Mitsuhide, esta vez, no te administraré ningún castigo. Tu posición como 
maestra del castillo Sakamoto permanece sin cambios. Por favor continúa también con la 
protección de Kyo. Y, te estoy dando Tamba, ve pensando en una forma de hacerlo tuyo, 
¿comprendes? 


Aunque fue recompensada, sin embargo tiene que pensar en una forma de conseguirlo. No es 
una gran recompensa. 


—¿Tam...Tamba? Tamba es una fortaleza montañosa cerca de Kyo, un salvoconducto 
importante conocido como la puerta a las provincias del oeste. Y es una gran provincia con 
30,000 de rendimiento. ¿Nobuna-sama esta segura de darme Tamba a mi? 


—Esta bien. Es solo que usaré tus tropas más frecuentemente a partir de ahora, podría haber 
grandes gastos también. Y, te dejaré que comandes a los diferentes daimyos y líderes alrededor 
de la capital. Juubei, ¿estás a la altura de la tarea? 


Nobuna le dio la importante misión de gobernar las tierras alrededor de la capital a Mitsuhide. 
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Aunque Mitsuhide es molesta en el asunto de Yoshiharu, pero como una guerrera, ella es la élite 
del clan Oda. Y como alguien culta, la reputación de Mitsuhide en Sakai y Kyo es buena. Ella es 
único talento que puede tomar tal complicada tarea. 


Esta vez, ella fue inesperadamente promovida. 


Nadie de los sirvientes tenía quejas. 


—¡Muchas gracias! Ah, ¡ya sé! ¡Esta es una recompensa por proteger la castidad de Nobuna- 
sama! Esto es porque que fui a Hakone, ¿¡verdad!? Si Sagara-senpai hace algún extraño hechizo 
sobre Nobuna-sama a partir de ahora, ¡definitivamente protegeré a Nobuna-sama! 


—.... Tú... En verdad eres lenta. O debería decir, ¿de hecho eres una idiota? 


Mientras miraba ferozmente a la jubilosa Mitsuhide, Nobuna se llevó a la boca sus alitas de 
pollo favoritas. 


Podría ser debido a que Nobuna esta muy feliz hoy que no se enojó ante los reclamos tontos de 
Mitsuhide. 


En ese momento, Tsuchida Gozen se acercó y dijo. 


—Kichi. El castillo Odani del Norte de Omi que tiene un rendimiento de 250,000 será entregado 
a Kanjuurou que ha asesinado a Nagamasa, ¿¿verdad?, (¡Mierda que mujer más interesada!) 


Por un instante, los ojos muy infelices de Nobuna se encontraron con los de su madre, y 
entonces, movió su rostro a otro lado. La sensación entre ellas dos... Parece hostil, como si no 
hay sentimientos en absoluto... Yoshiharu no pudo evitar sentir un dolor sobre su abdomen. 


Sin embargo, Nobuna ignoró los ojos de Tsuchida Gozen y dijo con una voz regocijada. 


—¡Los 200,000 del Norte de Omi serán entregados a Saru! 


¡EHHHHHHHHHH! Todos soltaron gritos de asombro. 


Incluso Nene y Hanbei estaban entre ellos. 
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Todos habían pensado que Nobuna definitivamente le daría las tierras del clan Asai a 
Nobusumi. 


—¡Kichi! ¿¡Qué significa esto!? ¿¡Cómo puedes darle a un vagabundo sospechoso toda una 
rovincia y promoverlo a daimyo!? ¡Definitivamente no! 
P y P yo.: i 


—¿¡Odias tanto a tu hermano Kanjuurou!?, le gritó Tsuchida Gozen a Nobuna. Con un rostro 
sonriente, Nobusumi tiró de las mangas de su madre y dijo, —Todo esto es gracias a Saru-kun 
que pudimos destruir a Asai-Asakura. 


—Kanjuurou. Siendo ordenado por tu cruel hermana para matar a tu amante personalmente, y 
siendo tratado de esta forma después... Qué despreciable, qué despreciable. 


Tsuchida Gozen le dio una expresión llena de odio a Nobuna mientras abrazaba a Nobusumi, las 
lágrimas fluían por su rostro. 


Sin embargo, Nobusumi le dijo a su madre, —Ya soy un adulto, y no aceptó las simpatías de su 
madre. 


—Esta vez, comparado a mis contribuciones, las contribuciones de Saru-kun son más grandes. Y 
esta es una contribución que nadie sabe. Aunque deseo contarle a Madre, pero Aneue me ha 
pedido no decirle a nadie. He decidido no ser un boca floja desde ahora. Lo siento tanto. 


Tsuchida Gozen finalmente palideció y con un rostro lleno de 
entró en pánico. 


¿¡Qué esta pasando aquí!?", 


¡Este Nobusumi no confía en su madre en absoluto! 


Kichi debe haber conjurado algunos hechizos sobre Kanjuurou... Tsuchida Gozen miró 
ferozmente a Nobuna con ojos de sospecha. 


La hija que siempre esta junto con las personas de namban desde que era pequeña decía, —¡Las 
estatuas religiosas solo son bloques de madera ensamblados!, tales palabras irrespetuosas, lo 
que ella esta planeando, ella no lo entiende en absoluto. 


—No...Nobuna, sin importar que, ¡darme 200,000 es demasiado! ¡Solo quiero 50,000! ¡Es mejor 
si le entregas el Norte de Omi a Kanjuurou! 
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Yoshiharu todavía esta dudando, pero Nobuna dijo, —No, ya me he decidido sobre este asunto. 


—....No satisfecha en darle a este mono sospechoso una posición de Chikuzen no Kami, esta vez 
ella finalmente le permitió convertirse en daimyo con toda una provincia para gobernar... Esto 
es en verdad el fin del mundo. 


Konoe Sakihisa también esta muy conmocionado con esta recompensa que nadie había 
esperado, con —¡¿qué diablos esta pensando?! Mientras dice lo que tiene en mente. 


Hanbei y Nene halaron ambas manos de Yoshiharu para persuadirlo, —Solo aceptalo, cof, cof, 
—Claro, ¡finalmente mi hermano es un maestro de una provincia! ¡El sueño de Oni-sama de 
construir un harem va a ser cumplido pronto! 


—¡Saru! ¡Actualmente eres muy adorado por Hime-sama! ¡Maldita sea! 


—Una de las contribuciones no conocidas de Sagara-sama es la alianza exitosa con Takeda 
Shingen. Y parece haber logrado algo más. 


—Por favor acepta esta recompensa. Puntaje perfecto. 


Las reacciones de Katsuie y Nagahide son totalmente opuestas. 


—¿Qué es esto? ¡Sagara-senpal finalmente se ha convertido en daimyo! Aunque en verdad no 
puedo aceptarlo, sin embargo con esto, ¡él es mucho mas adecuado para casarse con Juubei! 
¡Aunque en verdad es lamentable que cada vez este más cerca de casarme! Justo ahora, yo 
Juubei construiré un glorioso castillo en Tamba para que podamos casarnos... Yo Juubei ya 
puedo predecir el futuro oscuro donde soy embarazada anualmente por este extremadamente 
enérgico Senpai. Ahh, voy a desmayarme... 


No sabiendo que esta fantaseando, Mitsuhide esta diciendo, "Ahh, no, ¡no lo hagas!" mientras 
sus ojos están brillando flamantemente. 


—Nobuna-sama debe haber pasado a través serios pensamientos antes de llegar a esta decisión. 
Yoshiharu-san, por favor aceptalo. 


Siendo empujado por la espalda por Frois, Yoshiharu dijo, —Yo... Entiendo, y aceptó. 
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—Ahora que lo pienso, el norte de Omi es la tierra que Nobunaga le dio a Tokichirou-jii-san. 
Aunque todavía estoy un poco preocupado por las amenazas de Houjou Ujiyasu, sin embargo 
con mi propio castillo, no estaré preocupado por los asesinatos de los ninjas Fuma. Aunque hay 
un poco de estrés de por medio, ¡pero debería primero aceptarlo y hacer algo! .....¿Sin embargo, 
qué debería hacer para gobernar? ¡No tengo ni idea! 


—Hoho. Yo Hanbei solo soy hábil en las guerras y el omyouji, esa área esta fuera de mi 
pericia... cof... cof.... cof. 


—U-Un asistente hábil en gobernar se ha vuelto necesario ahora... Q-Quién puede hacerlo... 


Alguien llamó a Maeda entre el clan Kawanami de Goemon diciendo desde detrás de la espalda 
de Goemon, —La guerra todavía sigue. Protegeremos a las señoritas en el pueblo y las 
adoraremos. ¡Esta es nuestra verdadera misión como hombres! 


—Hay solo ese tipo de personas en mis tropas..., los problemas de Yoshiharu incrementaron 
nuevamente. 


—S1 ese es el caso, déjeselo a Nene. 


Nene palmeó su pecho y no mostraba indicios de ceder, pero él no puede dejar tal importante 
trabajo a Nene. El abuelo de Nene, Asano-j1i-san se había retirado debido a su avanzada edad... 


—Siguiente, ¡a quién debería recompensar! 


Después de esto, Nobuna dijo, —Puesto que has venido en nuestra ayuda en una rara ocasión, te 
estoy dando algunas recompensas esta vez, y entonces, le dio todo Ise a Takiwaga Kazumasu 
que había estado contratando mercenarios en Ise todo este tiempo. 


—Hoho, deja lo de las tierras, yo quiero cerámica. Sin decirlo, yo sé que Hime debería saberlo. 
Quiero el "Tsukumo Nasu" (un tipo de vasija/pote de cerámica) de Hime. 


—¿Qué? ¿Sabes exactamente cuán valioso es el "Tsukumo Nasu"? ¡No hables de lo que no 
sabes! ¡Haz crecer perlas en Ise! 


—Nobuna-sama es aun la misma, tan tacaña. Podría sublevarme algún día- Qué chica tan 
molesta. 
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Incluso Nobuna no trata a Takigawa Kazumasu como su oponente del todo. 


Las tierras de Ise siempre han sido manejadas por Takigawa Kazumasu, a partir de ahora, cómo 
usará el ejército de Ise es un problema que Nobuna ha empezado a considerar ahora. 


La ceremonia de recompensas finalmente terminó. 


El joven misionero Oruga silenciosamente apareció al lado de Frois. 


—Fr...Frois-sama. Traje a los invitados. Incluso traje una carta de la iglesia principal. 


—¿Una carta de la iglesia principal? ¿De qué se podría tratar?, Oruga parece extremadamente 
anormal, su respiración es acelerada y esta lleno de sudor. 


—Por favor permitame retirarme por ahora, Frois inclinó su cabeza y se llevo a Oruga mientras 
abandonaban el lugar. 


—¿Qué esta pasando? 


Frois esta muy afectada. 


En el pasillo estaba un extraño gigante de un solo ojo. 


No, no un gigante viviente, sino un inmenso muñeco robótico hecho de bloques de madera y 
metal con dos veces la estatura de un humano normal. 


—Kateyan... Kateyan... 


Mientras emitía agudos sonidos metálicos, el muñeco robot se estaba moviendo en el patio. 
Parece que todavía no puede manejar muy bien su equilibrio. Entonces, como si el poder fuera 
detenido, cayó sobre el piso y no se volvió a mover. 


—¿Q-Qué es esto? ¿Oruga? 
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—El invitado dijo, esto es un muñeco prototipo que puede ser usado para reemplazar a los 
caballos en las batallas. 


—Oruga, esto es casi como el hómunculo que el profesor Albert creó. 


—Uwahh. Un fracaso, esto es un fracaso. Hacer que el muñeco camine sobre dos piernas es 
demasiado difícil. į Ahahahaha! 


Un pequeño samurái saltó del cuerpo del muñeco robot. 


Aunque es un samurái, sin embargo él no usa la ropa tradicional samurái de Japón, sino una 
ropa elegante como la de los mercaderes namban. Uno solo puede reconocerlo como un samurái 
por las dos espadas sobre su cintura. Con un cuerpo totalmente bronceado, a simple vista se 
puede saber que viene de las provincias del sur. Su flequillo hace sentir a las personas que es 
más joven que Takenaka Hanbei, una sensación totalmente infantil. Él es un niño que es difícil 
discernir si se trata de un chico o una chica. 


—¡Estoy muy feliz de verlos chicos! Soy Don Simón, vine aquí a recibir el bautizo de la iglesia 
de Kyushu. Esta vez, ¡Yo he traído una carta para Frois-san de la iglesia! 


—Don Simon... es un samurái cristiano, ¿verdad? 


—Yo Simon he aprendido el conocimiento más reciente de la "Mecánica" de Kyushu. Este 
muñeco robot usa la teoría de "Automatización" y "Mecánica". 


—"Mecánica"... Nunca había escuchado sobre eso antes... 


—Ahh, correcto. ¡Ahora te pasaré la carta de la iglesia! 


Don Simon sacó la carta. 


Oruga recibió la carta y la extendió en frente de Frois. 


—La he leído antes, ¡en verdad es bastante seria! 
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Después de leer el contenido de la carta, Frois tenía una expresión desagradable. 


¿Ocurrió algo que dañara a Japón? El maestro de Frois, Francis una vez le había advertido. Frois 
y su maestro Francis están muy preocupados por la ambición de Europa y otros países de 
construir una colonia en el lejano Japón, y estaban asustados de que usaran sus actividades 
misioneras en Japón como una oportunidad. 


Sin embargo, Frois una vez le había dicho a Nobuna sobre el pensamiento de colonización de 
Europa en secreto y ella lo había entendido en su mayoría. 


(Quizás Nobuna-sama una vez conoció a Francis-sama. Si la situación en verdad termina así, 
para Japón y Nobuna-sama, se podía decir que es la peor situación. Justo ahora, "ese momento" 
finalmente ha llegado). 


—Oruga. Ese hombre que desea conquistar Japón esta planeado venir. 


—S1. y la nueva rama cristiana japonesa ya está en marcha aquí. 


Rápido, demasiado rápido. 


La razón de esto, es debido a que la reina de Japón todavía no ha sido capaz de unificar todo el 
país. 


Frois y Oruga se estremecieron por el futuro de Japón. 


Sin embargo, el samurái Don Simón no tiene absolutamente ningún interés en el contenido de la 
carta. 


El joven Simón esta actualmente obsesionado con el nuevo conocimiento de namban. 


Simón empleó una voz clara y le dijo a Frois, —Oh claro. ¡También he traído una carta del clan 
Mori! Durante el camino hacia la capital, pase por el clan Mori de Chuugoku, aquí hay una carta 
para Oda Nobuna. 
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Simón usó una voz clara para decir algo que los demás no podían ignorar. 


—El famoso genio estratega, yo Don Simón proclamó, Mientras que Sagara Yoshiharu este 
alrededor, la ambición del Tenka Fubu de Oda Nobuna jamás sucederá. 


La doncella pura de Frois recibió una gran impresión y le preguntó a Simón. 


—Si Yoshiharu-san esta alrededor, ¿la ambición de Nobuna-sama jamás sucederá? ¿Por qué? 


—Frois-sama. ¡Esta carta es una declaración de guerra del clan Mori al clan Oda! 


—¿EHH? 


—El tirano de la región Chuugoku, ¡el clan Mori ha recibido al legítimo shogun Ashikaga 
Yoshiteru y a su hermana Ashikaga Yoshiaki!. Si el verdadero shogun Ashikaga aparece, la 
Imagawa Yoshimoto que esa Oda Nobuna puso en el cargo perderá su posición. Ya sea si es 
Uesugi o Takeda, todos seguirán a Ashikaga. ¡Ahahahaha! 


—¿Ashikaga Yoshiteru-sama? ¿En Japón? 


—Correcto. ¡Todos los daimyos que están empeñados en recuperar el shogunato Yoshikaga 
vendrán a la capital! 


Simon soltó una clara risa. 


—Si Sagara Yoshiharu no hubiera salvado la vida de Imagawa Yoshimoto, Oda Nobuna nunca 
la habría colocado como shogun. Originalmente, Oda Nobuna debería haber matado a Imagawa 
Yoshimoto en Okehazama, y continuar su avance a la capital para apoyar el shogunato 
Ashikaga. Después del Tenka Fubu, ella personalmente destruiría el shogunato Ashikaga. ¡El 
mono del futuro ha hecho un gran desastre en la historia de "Oda Nobuna obteniendo el 
mundo"! Sagara Yoshiharu no debería haber existido en esta época. 


—S1 ese es el caso, ¿qué debería hacer Nobuna-sama? 


—Te lo ruego Frois-san. Llevame a ver a Oda Nobuna ahora. Con eso, yo Simón puedo sugerirle 
mi plan para obtener el mundo. 
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—¿Qué estás preparando a decir cuando te reúnas con Nobuna-sama? 


Para la consulta descuidada de Frois, Don Simón confiadamente se rio, —Si permitimos a esa 
persona regresar al futuro, ¡la historia regresará a la normalidad y Oda Nobuna podrá conquistar 
el mundo! 


Tanto sus ojos como su voz son tan claros como los de un ángel, este niño en verdad es 
aterrador, pensó Frois. 


—¡Yo Simón conozco la forma de permitir a Sagara Yoshiharu regresar al futuro! 


A l 


Mientras Frois esta apretando la carta que Don Simón le había pasado mientras estaban en el 
patio, no sabiendo de la resurrección del shogun Ashikaga, la celebración del clan Oda esta en 
su clímax. 


—No sabemos cuando pelearemos con el clan Takeda, ¡el siguiente enemigo será Uesugi 
Kenshin de Echigo y el clan Mori de Chuugoku! Dejen que Houjou Ujiyasu permanezca en el 
castillo Odawara. Debemos hacerle entender, en esta era sengoku, ¡no hacer nada también 
significa no obtener nada! 


Nobuna esta eufórica. 


De todos modos, la famosa por su tacañería Nobuna estaba dando cada pedazo de sus tierras a 
sus sirvientes mientras organizaba este enorme festín. 


Pero el hermano de Nobuna, Tsuda Nobusumi no consiguió la tierra del norte de Omi, las tierras 
del antiguo clan Asai básicamente fueron entregadas a Yoshiharu. 


—......No le importa Kanjuurou que ha matado a su amante y le entregó el castillo Odani a ese 
mono sospechoso.... ¿Exactamente que esta pensando su cerebro? Esa niña...... 


El rostro de la madre que adora a Nobusumi, Tsuchida Gozen se esta volviendo más feo cada 
minuto. 
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—Los sirvientes están, Oi, Nagahide. Esto está muy mal, Las relaciones entre madre e hija están 
demasiado mal, 3 puntos, Darle tierra al mono, ¿no estaría bien solo darle algo de cerámica o 
algo?, y habían empezado a discutir entre ellos. 


Solo Mitsuhide que no se percató del ambiente estaba diciendo, —Ahh- para proteger a Nobuna- 
sama, después de haber conquistado Tamba, me casaré con Saru... 


—La vida de yo Juubei es tan trágica. ¡Por supuesto, la ceremonia de matrimonio será celebrada 
en la iglesia namban en el castillo Sakamoto!, cosas como esas. 


Cuando el ambiente empezó a calmarse poco a poco, Nobuna aplaudió con sis manos. 


—Ahora, dejemos que el entretenimiento comience. Danjo, ¡saca a relucir la copa habitual!, 
mientras le gritaba a la maestra de la provincia de Yamato, Matsunaga Danjo. 


—S1, Nobuna-sama. Mire, qué hermoso es esto. 


La aterradora mujer de Kyo, la belleza exótica, Matsunaga Hisahide sacó a relucir tres calaveras 
doradas. 


—Vino rojo sangre fue llenado hasta el borde en la calavera dorada. 


—Hi...Hime-sama, ¿esto? ¿Es esto lo que fue descubierto en la mansión de Asakura Yoshikage? 


—Esto. ¿Exactamente que clase de entretenimiento es este?, No puedo puntuar esto en absoluto. 


—¡Oi Nobuna!, Tú madre todavía está aquí, ¿lo vas a sacar? 


—¡Espera a que tu madre se vaya!, Yoshiharu sermoneó a Nobuna. 


Sin embargo con una expresión despreocupada, Nobuna dijo, —Esta bien, tal cosa asombrosa, 
¡es mejor que más personas lo sepan! 
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Matsunaga Hisahide esbozó una sonrisa sospechosa y dijo, —Estas tres calaveras doradas son 
Asakura Yoshikage, Asai Hisamasa y Asai Nagamasa. ¡Ja!, he encapado con oro sus calaveras 
para hacerlas copas doradas de vino. Lo siguiente, ¿¡todos usaran estas copas para beber algo de 
vino de uva!? 


La sonrisa regocijada de Matsunaga Hisahide desde el fondo de su corazón hace a esas tres 
calaveras doradas incluso más horripilantes. 


Katsuie se puso de rodillas y dijo, —Ahhh, ¡no puedo hacerlo! ¡No puedo hacerlo! ¿¡hanya=n=!? 
y lo rechazó en el lugar. ¡Para de hecho crear calaveras doradas de las cabezas de Asai 
Hisamasa y Nagamasa! Katsuie estaba aterrada de Nobuna. 


—.....Qué mal pasatiempo, esto es un tratamiento muy cruel a los muertos, 1 punto, Nagahide 
fue despiadada. 


—Y-Y-Y-Y-Yo Konoe no tomaré parte de tal repugnante festín, ¡me voy! Oda Nobuna, 
¡definitivamente sufrirás un castigo divino! 


—....Qué insolente. Para actualmente tratar a la amante de Kanjuurou tan cruelmente. ¿¡Es lo qué 
una princesa debería hacer!? Kichi, en verdad eres un señor demonio sin un atisbo de 
humanidad, ¡demonio! ¡No te permitiré verme nunca más! 


El supersticioso Konoe Sakihisa dijo, —Oh, contaminado, tan sucio, mientras cubría su rostro 
cuando abandonaba el salón. La siguiente, Tsuchida Gozen le gritó a Nobuna antes de irse. 


Incluso así, el escándalo no acabó allí. 


—¿Esto en verdad esta bien? Nobuna... Es una buena oportunidad para reconciliarte con tu 
madre, ¿darte a ti misma tal mala reputación en verdad es lo mejor?, Debido a que fue 
promovido como daimyo del norte de Omi, Yoshiharu que estaba atrás fue capaz de acercarse a 
Nobuna y le preguntó. 


—....Qué es lo malo sobre eso. Entre menos personas sepan la verdad, mejor. Debo permitir que 
la leyenda de estas calaveras doradas se esparza por todo Japón. Si no, es imposible hacer que el 
mundo crea que Asai Nagamasa de verdad esta muerto, Nobuna usó un tono de voz muy 
solitario. 


Como si estuviera al borde de las lágrimas. 
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Yoshiharu no pudo evitar sentirse frustrado por no ser capaz de abrazar el delicado cuerpo de 
Nobuna en este momento. 


Incluso si se ha convertido en un daimyo, todavía era incapaz de estar junto con la que controla 
al mundo, Nobuna. 


La aparición de estas calaveras doradas puso el ambiente serio. 


Las personas que asistieron al festín lo fueron dejando uno tras otro, al final, solo los sirvientes 
importantes del clan Oda quedaban. 


Los que permanecieron son solo Nobusumi, Katsuie, Nagahide, Kazumasu, Mitsuhide, 
Yoshiharu y también Hanbei y Nene. 


—..... Aunque este es un método muy audaz.... Sin embargo es demasiado triste... Uhhh. 
Preparándose para permanecer con Yoshiharu hasta que se fuera, Hanbei que todavía esta 
sentada atrás sollozó, con lágrimas cayendo una tras otra sobre el suelo. 


—Nobuna-chan, deberías confiar en mí en ocasiones como esta, la siempre alegre Kazumasu 
también derramó lágrimas. 


—....Aneue. 


Nobusumi caminó en frente de Nobuna e inclinó su cabeza profundamente. 


—......Lo....Lo....siento. 
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—Esta bien Kanjuurou. Esta bien para mi sola ser el Señor Demonio del Sexto Cielo... No me 
quedaba otra opción. Como una hermana mayor, esto es todo lo que puedo hacer. 


Katsuie que no tenía ni idea del porque Nobusumi se esta disculpando, giró su cabeza para 
preguntarle a Nagahide. Nagahide también parece haberse dado cuenta de algo. 


—Ante tal situación, unas cuantas palabras no serán suficientes para explicarlo claramente... La 
situación debería haber terminado ahora... Sin embargo los sentimientos de Hime en este 
momento... Hoy no puedo puntuar a Hime, la expresión de Nagahide cambio a una de amargura. 


=? 


Katsuie finalmente parecía entender algo mientras ladeaba su cabeza. 


—Es tiempo de que entres. Aunque mi pequeña hermana, Asai Nagamasa ha pasado a mejor 
vida, sin embargo actualmente, ¡tengo conmigo otra hermanita del mismo padre! ¡Su nombre es 
Oichi! Asai Nagamasa ya esta muerta. ¡Oichi! ¡Puedes entrar ahora! 


Las cortinas fueron silenciosamente abiertas. 


La que estaba usando un elegante wafuku y estaba sentada allí es una belleza delgada llamada 
"Oichi". 


El nombre de Oichi, fue dado por el hombre Sagara Yoshiharu que arriesgó su propia vida al 
correr dentro del castillo Odani en llamas, la salvó de su trágico destino y ella que entiende la 
agonía de su hermana de ser odiada por su madre biológica, los sollozos de su esposo, el 
verdadero significado de las últimas palabras de su verdadero padre bajo mucha consideración. 


—Mi nombre es ... Oichi. 


—.....Ahh....., Katsuie que siente que esta cara de la belleza que se ve tan fascinante como una 
mariposa era incapaz de pronunciar una sola palabra. 


¿Exactamente cuál es la verdadera forma de esta belleza hipnotizante? Los pocos que 
permanecieron hasta el final de la celebración del clan Oda decidieron nunca contarle a nadie. 
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